
Chambre des Représentants. 

SÉANCE DU 9 JIAHS 1 91 O. 

Projet de loi organique des Conseils I Ontwerp van wet houdende inrichting 
de prud'hommes (1 ). der Werkrechtersraden (1 ). 

PROrnT ug LOI A\IENDt 
PAB LE SÉNAT. 

ALBERT, lloi des Ilf\lgcs, 
A tous présents el à venir, 

SALUT. 

Les Chambres ont adopté cl Nous 
sanctionnons cc qui suit: 

TITRE PREMIER. 

WETSVOORSTEL, DOOH DEN SENAAT. 
GEWIJZIGD. 

ALBEllT,, Koning der Belgen, 
A an allen, legenwoorcligen en toekomenden, 

HEIL. 

De Kamers hebben aangenomen en 
Wij bekrachtigen hetgeen volgt : 

TITEL 1. 

De la mission et de l'institution des Van den werkkriny en van de instel- 
Conseils de prud'hommes. ling der Werkrechtersraden. 

ÀHTICLE PnEmER. EERSTE ARTIKEL. 

Les Conseils de prud'hommes sont l De Werkrechtersraden worden inge­ 
institués dans le but de vider, par voie stel<l om, langs den weg van verzoe- 

('') Voir: (1) Zie : 
J. - Doc:UMENTS DE LA C11,\~IB!lE DES J. - STUHEN UITGAA1'DE _\'AN DE l(Am:11 

HEPl\f-:SENTANTS : UEII VOLKSVERTEGENWOOHDIGERS : 

N°• 7, 43, 103, 212 (session rie 1900-1901); Nrs 7, 43, 103, 21 '2 (zittingsjaar ·I 900-·1901 ); 
20i (session de 190:5-1D0GJ; 8, 'IO, 14, 22, · 20'2 (zittingsjaar H)Q?î-190ü); 8, 10, 14, 22, 
27, 34, 3ä, 113, 4i'i, 40, 52, itl. fî;5, Gi-, GO, W,. ':!.7, ::li, ::15, 4:1, 4v, 46, 52. 5:\ 5ti, JH,6û, 75, 
77, 8:'.l, 8.J, \H (session êtc 1908 Hl09). j 77, 82, 8J, 92 (zitting-jaar H>OS-·1900). 
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28, 31, 3Ji en 46 (zit li ngsjaar 1900-1010). 
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<le conciliation ou, à défaut de concilia- •·ning, of, hij gebrek aan verzoening, 
Lion, par voie de jugement, les contes- dooi· middel van een vonnis te beslech­ 
tarions relatives au travail qui s'èlèvcnt : 

1 
tende geschillen, beu-ellende den arbeid, 
opl'ijze1~<le : 

soit entre les chefs d'entreprise, d'une 
part, et leurs ouvriers ou employés, 
d'antre part; 

soit entn- les ouvriers ou emplovés. 

En dehors de leur mission principale, 
les Conseils <le prud'hommes sont char­ 
gés des mesures conservatrices de la 
propriété dès dessins cl urodèles indus­ 
triels. 

I Is peuvent aussi ètre appelés par !!~ 
GourernernenL à donner leur avis sut· 
<les questions ou projets relatifs au tra­ 
yail. 

AuT. 2. 

Par chefs d'entreprise- on entend 
ceux qui, dans l'exercice d'une profes­ 
sion industrielle, commerciale ou d'art 
industriel ou bien en qualité de phar­ 
maciens, d'horticulteurs ou de coiffeurs, 
occupent hahituelloment au travail 11n 

ou plusieurs ouvriers ou employés. 

Doivent i:galcment être considérés 
comme des chefs d'entreprise, les pro­ 
priétaires et armateurs de bateaux de 
pêche maritime et, en génùral, tous 
ceux qui font profession de céder ù des 
ouvriers, moyennant un prix flxé en 
monnaie ou en nature, l'usage de locaux 
ou d'instruments Je travail ou bien la 
force motrice. 

Aur. a. 
Par ouvriers on entend ceux qui 

cffcetuenthubitucllement, pour le compte 
d'1111 chef d'entreprise, un travail ma­ 
nucl . 

hetzij tusschcn hoofden Yan onder­ 
neming, cenerzijds, en hunne werklieden . 
of bedienden, anderzijds ; 

hetzij tusschen werklieden of bedien­ 
den. 

Builen hunne voornaamste opdracht, 
zijn de Werkrechtersraden 'belast met 
het. nemen van maatregelen tot behoud 
van den eigendom van nijverheidstee­ 
keningen en nijverheidsmodellen. 

Zij kunnen ook door de Hcgcering 
worden geroepen om hun advies te 
geven omtrent vraagstukken of ontwer­ 
pen betreffende den arbeid. 

AnT. 2. 

Onder hoofden van onderneming 
verstaat men degenen die, bij Je uitoefe­ 
ning van een nijverheids-, handels- ot 
kunstnijverheidsberoep ofwel in de hoe­ 
danigheid van apotheker, holbouwkun­ 
dige of haarkapper gewoonlijk één of 
verscheidene werklieden of bedienden 
bij den arbeid gchmiken. 

Moelen insgelijks worden beschouwd 
als hoofden van onderneming, 'de eige­ 
naars en reeders van vaartuigen voor de 
zeevischvangst en, in 't algemeen, al 
degenen die cr hun beroep van maken 
hel gebruik van arbeidslokalen of van 
arbeidsgcrecdsehap ofwel van drijfkracht 
Legen een in geld of in natura overeen­ 
geko,nen prijs aan werklieden a! le 
staan. 

Ain. 3. 

Onder werklieden verstaat men dcge­ 
ncn die, voor rekening van een hoofd 
van onderneming, gewoonlijk handwerk 
verrichten. 
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Aux ouvriers sont assimilés : 1 Met werklieden worden gelijkgesteld: 

I" Le~ a ppreutis ; ! ·I u Leerjongens: 
2·• Les chefs d'ale-lier, chefs d'équipe, 1 :2" ,verkbazcn, ploegbazen, meester- 

chefs-ouvriers. coruremaitrcs. porions knechts, meestergasten, porions en op- 
et surveillants: 1 zichters ; · 

3" Les sc1'\'CUl'S, concierges, encais- ,_ 
seurs, co nunissionnnircs, gardiens cl 
autres gens de service: 

3Q Dienaars, huisbewaarders, incas­ 
seerders, boodschaploopers, bewakers· 
en andere dienstlieden; 

'~·• Les artisans et, en général, Lous V Ambachtslieden en, in 't algemeen, 
ceux qui exercent pom leur propre al degenen die, voor eigen rekening, 
compte une profession indusu'ielle ou een nijverheidsberoep of een kunstnij­ 
d'art industriel, soit seuls, soit assistés verheidsberoep uitoefenen, hetzij alleen, 
seulement de membres tie leur famille hetzij geholpen enkel door bij hen in- 
habitant :l\'CC eux; wonende leden van hun gezin; 

;'>" Les g:mlcs,chcfo-g:inlcs, receveurs f>° Wachters. hoofdwachters, ontvun- 
et contrôleurs en service dans les entre-, gers en controleurs in dienst bij gccon­ 
prises rie chemins de for cl canaux con-j cedeerde spoorweg- en vaartonderne­ 
cédi:s, chemins de fer vicinaux, omni-1

1 

mingen, bij buurtspoorwegen, Lij omni- 
bus et tramways ; bus- en tramontlernetningen ; 

fr> Les patrons et pécheurs inscrits 
au rôle d'équipage d'un navire de pèche; 

Et, en général, tous ceux qui, tians 
l'exercice d'une profession industrielle 
ou d'art industriel, travaillent manuelle­ 
ment pou1· compte commun. 

Anr. li. 

Sont considérés comme employés, 
ceux qui effectuent habituellement, pour 
Ic compte d'un chef d'entreprise, u11 

travail intellectuel, à l'exclusion : 

ô0 Schippers en visschcrs ingeschre­ 
ven op de rol der bemanning van een 
visschcrsboot ; 
. En, in 't algemeen, àl degenen die, 
hij de uitoefening van een nijverheids­ 
beroep of van een kunstnijverheidshe­ 
l'Ocp, handwerk verrichten voor gcrneen­ 
schappelijke rekening. 

ART. 4. 

Als bedienden worden beschouwd 
degenen die, voor rekening van een 
hoofd . van onderneming, gewoonlijk 
geestesarbeid verrichten, met uitslui- 
Ling: 

J• De ceux qui, en qualité d'adrninis-1 1° Van hen die, als gemachtigde be- 
trntcur délégué, gérant, directeur ou :1; hcenlcr, zaakvoerder, bestuurder of in 
un titre analogue, sont placés i1 la tèlc: oenige soortgelijke hoedanigheid, <le lei­ 
dc. la gestion journalière d'une cntrc-: ding hebben van het dagelijksch beheer 
prise; cencr onderneming; 
2° Des directeurs techniques cl des 2° Yan <le technische bestuurders en 

dir•'<'lc111·:-- rnnuuerviaux : van de handelshestuurders ; 



3·, De tous agents dont la rémuné-1 ~0 Van alle agenten wier bezoldiging 
ration est supérieure :1 H,000 francs meer bedraagt dan G,000 frank per 
pa1· an. 

A1rr. ;;. 

La définition du terme '< chefs d'en­ 
treprise » ne s'applique pas· aux pou­ 
voirs publics qui exploitent des rénics. 

Les termes ,c ouvriers et cmployès i> 

ne comprennent pas : 

-1" Les personnes occupées pour Ic 
compte d'un memhre de leur famille cl 
habitant avec lui; 

2Q Les domestiques et autres gens 
de maison au service de la personne 
tin chef' d'entreprise 011 de son ménage. 

AnT. fi. 

Aucun Conseil de prud'hommes ne 
peut ètre établi que par une loi. 

Cette loi en détermine Ic ressort et, 
s'il y a lieu, en limite la juridiction ;1 
une ou plusieurs professions indus­ 
trielles ou commerciales. 

Pour Je surplus, l'organisation de 
chaque Conseil de prud'hommes est 
réglée par arrèté royal. 

Seront entendus, au préalable, les 
conseils communaux des communes du 
ressort et la Députation permanente du 
conseil provincial. 

Ain. 1. 

jaar. 

A1rr. ;;, 

De bepaling van de benaming : 
« hoofden van onderneming >> is niet 
van toepassing op <le openbare bestu­ 
ren die moi· eigen rekening behceren. 

Onder de benamingen: « werklieden >i 
en « bedienden >i zijn niet begrepen : 

I" Personen werkzaam voor reke­ 
ning van een bij hen inwonend lid 
hunner familie; 

2° Dienstboden en andere huis­ 
knechts i11 dienst hij het hooliJ van 
onderneming zelf of bij zijn gezin. 

A11T. (i. 

Een Werkrechtersraad kan slechts 
bij de wet worden ingesteld. 

Deze wet bepaalt zijn rechtsgebied 
en beperkt, bij voorkomend geval, 
zijne rechtsmacht tot één of meer 
nijverheirls- of handelsbedrijven. 

Voor het overige, wordt de inrich­ 
ting van eiken Werkrechtersraad bij 
koninklijk besluit geregeld. 

De gcmccnleraden van de gemeenten 
gelegen binnen het rechtsgebied en de 
Bestendige Deputatie van den provin­ 
cialen raad worden vooral gehoord. 

ART. 'i. 

Tout Conseil de prud'hommes pent Elke Werkrechtersraad kan worden 
ètre divisé en deux chambres : l'une gesplitst in twee kamers : de eene voor 
pour ouvriers et l'au trc pour cm ployés. werklieden en de andere voor bedienden. 
· JI peut également <'Ire établi, an sein Ook kunnen, in een Werkrechters­ 
d'un Conseil de prurl'hornmes, des raad, bijzondere kamers worden inge­ 
chambres spéciales avec compètcnce stcld welker hcvocgdhcid is beperkt tol 
limitée il une 011 plusieurs professions· één of meer nijverhcids- of handelsbe- 
industrielles ou commerciales. 1 drijven. ' 



TITRE Il. 

Oe la composition des Conseils 
de prud'hommes. 

CHAPITHE PREMIEJL 

TITEL Il. 

Des conseillers prud'hommes. 

Van de samenstelling der 
Werkrechtersraden. 

EEHSTE HOOFDSTUK. 

Aur. 8. 

Un Conseil de prud'hommes com­ 
prend an moins six membres: chaque 
chambre en comprend an muins quai re. 

Dans ces nombres ne sont compris 
ni le président ni Ie vice-président, 
lorsqu'ils sont nommés hors du Conseil, 
ni l'assesseur appelé à siéger dans le cas 
prévu par l'article 27. 

Le Conseil et chaque chambre com­ 
prennent en outre des membres sup­ 
pléants. Ceux-ci sont au. nombre de 
quatre au moins par Conseil et de deux 
au moins par chambre. 

.-\1n. 9. 

1 es siège" de conseillers effectifs et 
de consei I Iers suppléants son l répa rtis 
entre les diverses industries et les divers 
commerces exercés dans Ic ressort. A 
cet effet, l'arrêté qui règle la composi­ 
tion du Conseil groupe ces industries 
et ces commerces en catégories et. fixe 
le nombre des sièges attribués à chacune 
d'elles. 

Aur. 10. 

Les conseillers prud'hommes sont 
nommés pal' voie rl'èlcction. 

Van de leden der Werkrechtersraden. 

Art. 8. 

Een Werkrechtersraad is samenge­ 
steld nit ten minste zes leden ; elke 
Immer tell c1· ten minste vier. 

Daaronder zijn niet begrepen de 
voorzitter en de ondervoorzitter, indien 
zij buiten den naad zijn benoemd, eren­ 
min als de bijzitter. die moet zitten in 
het bij artikel 2ï voorziene gernl. 

Bij den Baad en hij elke kamer zijn 
er bovendien plaatsvervangende leden. 
Dezen z ijn ten getale van Len minste 
vier \"OOI' eiken Itaad en \'311 ten minste 
twee voor elke kamer. 

Anr. U. 

De zetels van werkelijk en <lie van 
plaatsvervangend raadslid worden ver­ 
deeld onder de verschillende nijverheids­ 
cn handelsbedrijven, uilgcocl'end binnen 
het gebied. Tc dien einde, splitst het 
besluit, waarbij de samenstelling van 
den Raad wordt geregeld, deze nijver­ 
heids- en handelsbedrijven în groepen 
en bepaalt het getal zetels aan elke 
harer toegekend. 

Anr. IO. 

Voor het benoemen van <le lc<lcn der 
Werkrechtersraden wordt tot eenc ver- 
kiezing overgegaan. 

Ils sont choisis pour moitié parmi I De leden worden gekozen, voor de 
les citers d'entreprise et pour moitie hellt, uil de hoofden ,·.m onderneming 
paruii les ouvriers et les emplovés. '\ en, voor de helft, uit de werklieden en 

bedienden. 
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Lorsque le Conseil . est divise en I ls <le Ilaad in twee kamers gcsplitsl, 
deux chambres ayant respectivement welke respectievelijk bevoegd zijn om 
compétence pom vider les contestations de geschillen der werklieden en die del' 
des ouvriers et celles des employés, 'bedienden le beslechten, dan bestaat ile 
l'une se compose en nombre égal de ecne kamer uit evenveel hoofden mu 
chefs d'entreprise et d'ouvriers, l'autre, onderneming als werklieden, en de 
de chefs <l'entreprise et d'employés. j andere kamer uit evenveel hooiden van 

onderneming als bedienden. 
In dit geval bepaalt hel hij 't Yorig 

artikel voorziene koninklijk besluit, 
volgens <le uitgeoefende nijverheids- en 
hnndelshedrij ren, welke mandaten van 
leden-hoofden van onderneming ge­ 
meen zijn aan beide kamers en welke 
mandaten elke harer betreffen. 

Dans ce cas, l'arrêté royal prévu à 
l'article précédent détermine, d'après 
les industries et les commerces exercés, 
les mandats de membres chefs d'entre­ 
prise qui sont communs aux deux 
chambres et ceux qui sont prop1·es à 
chacune d'elles. 
Les chambres spéciales, dont la corn-] De bijzondere kamers, waarvan de 

pétence est limitée ü une ou plusieurs bevoegdheid is beperkt tot één of tot 
professions industrielles ou commer- ! verschillende nijverhcids- of handels­ 
ciales, se composent, en dehors -des! bedrijven, bestaan, benevens de leden­ 
membres chels d'entreprise, soit d'on- i hoofden van onderneming, hetzij nit 
vriers, soit d'employés, soit d'ouvriers I werklieden, hetzij uit bedienden, hetzij 
et d'employés. 1 uit werklieden en bedienden,· 

1 

Aur, 11, AnT. 11. 

Sont éligibles, les électeurs des I Verkiesbaar zijn de kiezers van 
deux sexes :\gés de 30 ans accomplis : heidel'lt~i g·eslaeht, die den leeftijd Yan 
au jour flxé: pour le scrutin. 1 BO jaar· hebben bereikt op den dag vast­ 

gestcld mor <le stemming. 
Zt~ zijn vcrkiesbaur in de nijverheids­ 

of handc1sg1·oep waartoe zij behooren 
of heli oorden. 

' lis sont éligibles dans la catégorie 
d'industrie ou de commerce à laquelle 
ils appartiennent ou ont appartenu. 

A.R'f. 12. 

I'' Posséder la qualité de chef <l'entre­ 
prise, d'ouvrier ou d'employé. suivant 
les définitions données ci-dessus; 

2° IÙrc Belge 011 avoir obtenu la 
naturnlisution ordinuire ; 

H0 Ittre :\gé de 2:; ans accomplis ; 

AnT. 12. 

Om kiezer· te zijn, moet men : 

I" Bezitten de hoedanigheid van 
hoofd van onderneming, van werkman 
or van bediende, naar de bovenstaande 
bepalingen; 
2° Belg zijn of het gewoon· hurgcr­ 

l sc·l'.ap Ï1Phbcn b~:korncn; ,, . 
· ;~" Oen .lecltijrl van 2i.> Jaat· hebben 
bereikt; 

1.0 Avoir exercé dans le ressort, \ 4-" Sedert ten minste èón jaar, binnen 
depuis mw année an moins, 1111c i11d11s- lwtgehicd, ccnr nijverheid, ecneu handel 

Pour ètre électeur, il faut 
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trie, un cornmerce ou un métier, ou· of een ambacht hebben uitgeoefend of, 
bien avoir été attaché, pendant Ic même gedurende hctzcllilc tijdsverloop, werk­ 
laps de temps, ü une entreprise ayant· zaarn zijn geweest Lij ceuc binnen het 
son siège dans Ic ressort. ; gebied gevestigde onderneming. 
, . Cunservcnt. to11_Lcfois, Ic droit _i1 ( Bli~rrn evenwel k_1esgerec~ltigd : · de 

1 électorat, les ouvrrers et les employés ] werklieden en de bedienden <lie, wegens 
qui, pour cause de maladie, accident, ziekte, ongeval, werkstaking, uitsluiting 
grhe, lock-out 011 chùniage involon- of onvrijwillige werkloosheid, tijdelijk 
taire, cessent temporairement d'être ophouden werkzaam te zijn bij eenc 
attachés ü une entreprise établie dans le binnen het gebied gevestigde ondcrne- 
ressort. 

:\1n. IB. 

Les entreprises exploitées par des 
sociétés sont représentées, au point de 
vue du droit à l'électorat : 

1 ° S'il s'agit d'une société en nom 
collectif, par chacun des associés; 

2" S'il s'agit d'une société en com­ 
mandite, par chacun des associés com­ 
mandi Lés; 

3° S'il s'agit de sociétés anonymes, 
par ceux qui, en quali Lé d'adruinistra­ 
teur déléauó srérant directeur 011 il un D ' 0 ' · 
titre analogue, sont placés ii la tète de 
la gestion journalière de l'entreprise 
ainsi qne par les directeurs techniques 
et les directeurs commerciaux ; 

.1,'' S'il s'agit de sociétés coo pèrativcs 
ou de toutes autres associations, par les 
gérants ou autres personnes chargces de 
la gestion. 
En cc qui concerne les entreprises 

de chemins de Ier et canaux concédés, 
le droit ü l'électorat est exerce': ü la f'ois 
pat' l'agent prépose à la direction jour­ 
nalièrc de l'exploitation et pa1· les chefs 
de station. 

.urr. H.. 

mmg-. 

De door vennootschappen gedreven 
onderncming·en worden , ten aanzien 
van de kiesbevoegdheid, vertegenwoor­ 
digd : 

1 ° Indien het eene vennootschap 
onder een gcrnecnschappeli,iken naam 
geldt, door elk der vennooten ; 
2° Indien het eene commanditaire 

vennootschap geldt, door elk der gccom­ 
rnanditecrde vcnno oten ; 

8° Indien liet naamloozc vennoot­ 
schappen geldt, door degenen die, als 
ge111achtigdc beheerder, zaakvoerder, 
bestuurder of', in ccnige soortgelijke 
hoedanigheid, de leiding hebben van het 
dagelijksch beheer cener onderneming, 
alsmede door de technische bestuurders 
en de handelsbestuurders; 

4° Indien het samenwerkende ven­ 
nootschappen of ccnige andere vereeni­ 
~ing geldt, door de zaakvoerders of 
andere personen belast met het beheer. 

Wat hctrclt de ondernemingen van 
gcconccdccrde spoorwegen en vaarten, 
wordt het kiesrecht uitgeoefend én door 
den bediende belast met het dagclijksch 
bestuur van het bedrijf én door <le statie­ 
oversten. 

AnT. lt. 

Ceux qui, pour le corn pte d'un chef I Zij die, mor rekening van een hoofd 
d'entreprise, ouvrent à façon des matie- van onderneming, door dezen loever- 
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res premières ou tics produits partielle­ 
ment aehevès qu'i] IPIII' a confiés cl occu­ 
peul eux-rnèuu-s 1111 ou plusieurs ouvriers 
seront, au point 1lt me de l'électoral et 
de I' digihilité, consid,~rè; comme chefs 
d'entreprise. si Ic nombre de leurs 
011\'J'l('l'S est supérieur il quatre, CLCOIIIIIIC 
ouvriers Jans le cas contraire. 

A11T. I;;_ 

_ Les dispositions des articles 20 :1 2a 
du Code i•lccloral, qui déterminent les 
cas J' exclusion de l' électorat et de sus­ 
pension <les droits électoraux en matière 
d'élections législatives, sont applicables 
aux élections pour les Conseils de prud'- 
hommes. · 

Aur. W. 

Les chefs d'entreprise retirés et les 
anciens ouvriers 011 employés peuvent 
être appelés à foire partie Jes Conseils 
de prud'hommes, pourrn qu'ils réunis­ 
sent les autres conditions de capacité. 

Aar. lï. 

Les chefs d'entreprise retirés ne pour­ 
ront jamais, soit clans 1111 Conseil, soit 
dans une chambre, former plus du quart 
des membres chefs d'entreprise. Cette 
proportion est appliquée séparément 
aux prud'hommes effectifs et aux sup­ 
pléants. 

Sont soumises à la même limite : 

1° La proportion des ancions ouvriers 
par rapport aux membres ouvriers et 
celle des anciens employés par rapport 
aux membres employés; 

trouwde grondstoffen of gedeeltelijk 
bewerkte voortbrengselen tegen loon 
vei-werken en zelf één of meer werklie­ 
den als arbeidskrachten gebruiken, wor­ 
den, wal betreft de kiesbevoegdheid en 
de verkiesbaarheid, beschouwd als hoof­ 
den van onderneming, indien het gelal 
hunner werklieden meer dan viel' be­ 
draagt, en als werklieden, iù het tegen­ 
overgestelde geval. 

De bepalingen van de artikelen 20 tol 
23 van het Kicswethoek, aangevende <le 
gevallen van ontzegging van kiesrecht 
en van schorsing- van kiesbevoegdheid 
voor de Wetgevende Kamers, zijn van 
toepassing op de verkiezingen voor de 
Werkrechtersraden. 

Aur. IG. 

De voormalige hoofden van onderne­ 
ming en de gewezen werklieden of 
bedienden kunnen worden geroepen 
om deel uit te maken van de Werkrech­ 
tersraden, mits zij bezitten de overige 
vereischten van bevoegdheid. 

Ain. tï. 

Gewezen hoofden van onderneming 
mogen nooit meer dan een vierde der 
leden-hoofden van onderneming uitma­ 
ken, hetzij in een Raad, hetzij in eene 
kamer. Deze verhouding wordt afzon­ 
derlijk toegepast op de werkelijke en op 
Je plaatsvervangende werkrechters. 

Dezelfde beperking geldt : 

1° Voor de verhouding van de gewe­ 
zen werklieden met betrekking tot de 
leden-werklieden en voor die van de 
gewezen bedienden met betrekking tot 
de leden-bedienden; 
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2·• La proportion des contremaitres: 
et :1111 rcs :1~e11ls èmuuèrés ;l l'art id1· a, 2 . 

<.- 

ainsi que des patrous inscrits a11 1ô'e 
1l'iiq11ipagc d'un navire de pèche par 
rapport au nombre des membres- 011- · 

2" \' oor de verhouding Yan de mees- 
1er;..'.:1~1 en 1•n andt•n~ a:rn~<•qdden vt-r­ 
meltl i11 artikel a, 2 ... als111edc ra11 ile 
schippers inöcsclu·cwn op ,le rol der 
bemanning vau een visschershoot met 
betrekking tot het getal der leden-werk- 
lieden. 

Un arrêté royal déterminera les règles I Een koninklijk besluit zal bepalen 
d'après lesquelles Ic nombre des dus I volgens welke r·egclrn het getal ver­ 
appartenant ;1 l'une des calé:go1·ics visèes ' kozc1wn, hehoorende lot ccne ,·a11 bo­ 
ci-dessus s, ra ramenù, Ic cas éd1éa11t, ü vcnhcdoehle groepen, hij voorkomend 
la quotité voulue. gcrnl wordt terugvebracht lol het 

vereischte getal. 

vriers. 

ART. 18. ART. ·18. 

;.\e sont pas ,,Jigihlcs ceux qui exer- \iet verkiesbaar zijn degenen die 
cent la profession de débitants de bois- hel beroep van drankslijter uitoefenen. 
sons. 
~'i'.1éligibilité s'étend en outre ;i leur I llnn echtgenoot is evenmin verkies- 

conjoint. baar. 

Aü-r. ·IU. 1 AnT. 19. 

Tout prud'homme 'l"i sera déclarè Elke werkrechter die, uil krachle van 
démissionnaire en vertu des dispositions de bcpali11gcn der artikelen 2a, 2" en ~0, 
des.articles 23, 2: et a0, et /"t <le la pré- en 'd van deze wet, ontslagnemer 
sente loi, ne pouna ètre investi <l'un wordt verklaard, kan met een nieuw 
nouveau mandat avant l'expiration <l'un mandaat niet worden bekleed vóór hel 
délai de trois ans à partir de sa dé- eindigen van een termijn van drie jaren 
chéance. te rekenen Yan zijne vervallenverkla- 

rmg. 

AnT. 20. 

Toute condamnation a une pemc 
d'emprisonnement dépassant un mois 
emporte privation du droit de faire 
partie d'un Conseil de prud'hommes. 

A,11. 20. 

.Zij, die worden gcslrafl tot cene 
gevangenisstraf van meer dan ééne 
maand, verliezen daardoor het recht 
deel uit te maken van een \Y crkrechters­ 
raad. 

AnT. 2-1. Aur. 21. 

Deux cheC-; d'cntrepris« exploitant ! Twee hoofden van onderneming, 
soit un 1n(\me (·l:1hlisspn1c11l, soil dP11x lichrrr(•111l(' l1ttzi.i('rtH' zrll'dl' inrichting, 
ótablisscm-nts réunis so11s l:1 111t'lll(' IH·lz:j I\\C'<' i1:i-icltliP:~rn. ordt·t· d1·zd:'d(• 
dénomination sociale ainsi que deux l firma verccnigd, alsook twee werk- 

3 
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ouvriers ou employés attachés à la I lieden of bedienden, werkzaam hij 
mèuie entreprise 111~ peuvent ètre mem- dezelfde ondernemirtg , mogen niet lid 
bres du mèmc Conseil de prud'hommes, zijn van een zellden Werkrechtersraad, 
ù. moins qu'ils ne fassent partie <le . ten ware zij deel uitmaken van verschil- 
chambres différentes. l 1en<le kamers. 

Sous la même restriction, les mem- Onder hetzelfde voorbehoud, mogen 
bres du Conseil ne peuvent être ni de leden van den Raad niet zijn bloed­ 
parents, ni alliés jusqu'au deuxième ot aanverwanten tot in den tweeden 
degré inclusivement. graad. 

Un arrêté royal réglei·a l'exécution De uitvoering van deze bepalingen 
de ces dispositions. wordt bij koninklijk besluit geregeld. 

ART. 22. ART. 22. 

Tout prud'homme qui, au cours de Elke werkt-echter, die, tijdens zijn 
son mandat, perd celle des qualités lidmaatschap, verliest diegene der hoe­ 
énoncées à l'article 12 en laquelle il a danigheden, in artikel -12 vermeld, 
été élu, est déclaré démissionnaire par waarin hij werd verkozen, wordt ont­ 
la Cour d'appel dans le ressort de slagnemer verklaard door het Hof' van 
laquelle le Conseil de prud'hommes est beroep binnen welks gebied de \Vel'k- 
situé. rechtersraad is gevestigd. 

La démission pourra être provoquée Dit ontslag kan worden uitgelokt 
soit par une délibération du Conseil hetzij door eene beraadslaging van den 
qui en transmettra le procès-verbal au 

I 
Raad, die het proces-verbaal daarvan 

procureur général, soit par l'une des overmaakt aan den Procureur-generaal, 
parties en instance devant Ic Conseil, hetzij door eene van de voor den Raad 
qui observera les formalités prescrites opgetreden partijen; deze neemt in acht 
par les articles 38 et an, sauf les de voorschriften van de artikelen 38 
modifications résultant du présent ar- en 39, met uitzondering van de wijzi- · 
ticle. gingen voortspruitende uit dit artikel. 

Dans le cas où la démission est pro- Wordt het ontslag uitgelokt door 
voquée pat' une délibération du Conseil, eene beraailslaging van den Raad, dan 
avis en est donné par huissier au wordt daarvan bij deurwaarder kennis 
prud'homme en cause. gegeven aan den betrokken werk- 

• rechter. 
Celui-ci, s'il le juge à propos, fora Acht deze het geraden, dan doet hij, 

parvenir son opposition au procureur binnen twee dagen na de beteekcning 
général, dans les deux jours <le la signi- van het advies van den ltaad, verzet bij 
flcation de l'avis du Conseil. den Procureur-generaal. 

La Cour d'appel statuera dans la Het Hof van beroep zal uitspraak 
· huitaine. L'arrêt sera communiqué au doen binnen acht dagen. Het arrest zal 

1~r11dï'.omrnc en cause, au président du I worden medegedeeld aan d~n betrokken 
Conseil et au gouverneur Je la pro- 1 werkrechter, aan tien voorzrtter van den 
.viuce. 1 ~am.l en aan den Gouverneur der pt'O- 

vmcie. 
Le recours en cassation est ouvert au J De Procureur-generaal bij het Hof 
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procureur généml près la Cour d'appel 
et aux parties en cause. 

La décision sera communiquée par le 
greffier de la Cour aux parties. au pré­ 
dent du Conseil <le prud'hommes et au 
gouverneur de la province. 

Les <lécisi on~ aux quelles le prud' - 
homme déclaré démissionnaire aurait 
participé ne pourront être attaquées de 
ce chef, s'il n'a pas été récusé par une 
des parties en cause. 

AnT. 23. 

Les dispositions de l'article précédent 
sont également applicables : 

1° Lorsqu'un prud'homme perd la 
qualité de Beige; 

2° Lorsqu'un prud'homme est con­ 
damné à une peine d'emprisonnement 
ou perd le droit à l'électorat pour une 
des causes énumérées aux articles 20 
à 23 du Code èlectoral , 

3° Lorsque, en dehors des cas 
d'excuse prévus à l'article 3fj, un prud'­ 
homme s'absente des séances pendant 
deux mois consécutifs. 

ART. 24. 

van beroep en de betrokken partijen 
kunnen zich in cassatie voorzien. 

De beslissing zal door den griffier 
Yan het Hof worden medegedeeld aan 
de betrokkene partijen, aan den voor­ 
zilter van den Werkrechtersraad en aan 
den Oouverneur der provincie. 

De beslissingen, waaraan de werk­ 
rechter, die ontslagnemer is verklaard, 
mocht hebben deelgenomen, kunnen 
uit dien hoofde niet worden bestreden, 
indien hij niet werd gewraakt door' eene 
der betrokkene partijen. 

Arrr. 23. 

De bepalingen van het vorige artikel 
zijn insgelijks van toepassing : 

1° Wanneer een werkrechter de hoe­ 
dnnighcid van Belg verliest; 
i" Wanneer een werkrechter wordt 

veroordeeld tot gevangenisstraf of zijne 
kiesbevoegdheid verliest om een der 
redenen vermeld in de artikelen 20 
tot 23 van het Kieswethoek ; 

3° Wanneer een werkrechter, buiten 
de gevallen van verschooning bij arti­ 
kel 35 voorzien, gedurende twee achter­ 
eenvolgende maanden de zittingen niet 
bijwoont. 

Anr. 2!i. 

A chaque renouvellement, les con- Bij elke vernieuwing, blijven de uit- 
seillers sortants restent en fonctions tredende raadsleden in functie tot aan 
jusqu'à l'installation de leurs succes- de plechtige aanstelling van hunne op- 
seurs. volgers. 

Tout membre élu en remplacement Elk lid gekozen ter vervanging Yan 
d'un antre membre ne demeure en Ionc- een ander lid, blijft slechts in functie 
tions que pendant la durée du mandat z oolang hel aan zij11 voorgangei· toe- 
confié à son prédécesseur. vertrouwde lidmaatschap duurt. 

ART. 2ö. ÁRT. 25. 

Les prud'hommes cl leurs suppléants 
prêtent Ic serment suivant : 

« Je jure d'observer la Constitution 

De werkrechters en hunne plaatsver­ 
vangers lrggen den volgenden eed af : 

« Je jure d'observer ln Constitution 

4 
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et les lois du peuple belgé ; de juger I et les lois du peuple belge; de juger 
arec impartialité et sans prévention. )> j avec impartialité et sans prévention. » 

Ou bien : 
t 

(< Ik zweer de Grondwet en de wetten 
nm het Belgische volk na le leven; nit­ 
spraak le doen niet onpartijdigheid en 
zonder vooroordeel. >> 

Le doyen d':ige qui préside la réunion I Het oudste lid in jaren, <lie de voor- 
prèparatoirc prèle cc serment entre les I bereidende vergadering voorzit, legt 
mains du ~0U\'erneu1· Je la province ou'. dien eed af in handen van den Couver­ 
de son délégué; les autres membres, 1 rieur dei· provincie o/' van zijn gcmach­ 
titulaires 011 suppléants, entre les mains tigde: de overige werkelijke of plaats­ 
du doyen J';ige vervangende leden, in handen van het 

oudste lid in jaren. 
Na de bcecdiging. wordt verklaard 

<lal de Wcrkrecl1tersra::id is n:mgestcld. 
Ellie werkrechter -dic, zonder wettige 
reden, den ceci niet aflrgt binnen -cenc 
maand 11a de zitting van aanstelling', 

lation sera considéré comme dèmission-] wordt beschouwd ab ontslagnemer. 
(.. 

Après fa réception du serment, le 
Conseil de prud'hommes est déclaré 
instailé. Tont prud'homme qui, sans 
motif lé11itime, n'aura pas prèlé ser­ 
ment dans Ic mois de la séance rl'instal- 

narre. 

CHAPITRE ll. 

Des présidents, vice-présidents, asses- Van de voorzitters, ondervoorzitters, 
seurs et greffiers des Conseils de bijzitters es. griftleI's der Werkrech- 
prud'hommes. ter-sraden. 

AnT.• 2G. 

Le président est nommé par le Roi, 
soit sur une liste de deux candidats 
présr111.<·s par le Conseil, soit d'office, il 
défaut do présentation. 

Pour procéder à la présentation des 
candidats, Ie Conseil se divise en deux 
asscmhlècs. com posées respectivement 
des membres chefs d'entreprise el des 
membres 011Hie1·s cl employés. 

Cha(111c assemblée est présidée par le 
plus ;igé des membres présents. 

Les candidats doivent recueillir la 
majoritó des suffrages dans chacune de 
ces assemblées. 

Of wel: 

« Ik zweer de Grondwet en de wetten 
van het Belgische volk na le leven; uit­ 
spraak te doen met onparujdighcid en 
zonder vooroordeel. >> 

HOOFDSTUK u. 

AnT. 2(). 

Oc voorzitter wordt door den Koning 
benoemd, hetzij uit ccuc lijst nm twee 
candidaten vool'gcdragen door den 
Ilaad, hetzij ambtshalve, bij gebrek aan 
voo rd rucht. 

Om die voordracht op le maken, 
vergadert de Baad in twee afdcelingcn, 
bestaande de ccne uil leden-hoofden van 
ondcmcming , de andere uit leden-werk­ 
lieden en bedienden. 
ln elke vergadering is de oudste in 

jaren van de aanwezige leden voorzitter. 
De candidatcn moelen in elke vcl'ga­ 

<lering de meerderheid der stem men 
bekomen. 
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Lorsque le pr(·si1lent est nomme 
11'01Ticc, il doit i•tn~ docteur en droit. 

rechten zijn. 
En cas de nomination sur présen- Ingeval van benoeming nit eene voor- 

tation, les candidats peuvent être choi- draclu, kunnen de caudidaten worden 
sis, soit dans le sein du Conseil, soit en gekozen hetzij uit den Raad, hetzij bui- 
dehors. ten den Baad. 

B:rns 1'1111 el l'autre cas, le prèsirlen] i ln beide gernllcn, moet de voorzitter 
doit ètrc Bel½c cl .igé de m) ans accruu- ~ Bd15 zijn en den leeftijd van 30 jaar 
plis. · hebben bereikt. 

Ces l'è:.dc:; sont {•g-:dcrncnt a1>1Jli- Deze rc~elcn zijn insgelijks Yan toe- <.. C L • (_/ 

cahles au Yiec-pr1·:-:idN1t. passing op den ondcrvoorziuer. 
Lorsque le pr.'isidl'nt et ic vice-prési- \Yordet~ voorzitter en ondervoorzitter 

dent sont nonuuès dans le sein du Con- benoemd nit den Baad, dan kunnen zij 
scil, ils ne peuvent ètre choisis parmi niet worden gekozen uit de leden van 
les membres d'un mèuie gronpc. eene zelfde groep. 

La durée df•:-- fondions du président Voorzitter en ondcrvoorxitter worden 
et du vice-prèsidcnt est de trois ans. benoemd mor drie jaren. IIun mandaat 
Leur mandat peut èl rc renouvelé. kan hernieuwd worden. 

Le vice-prósiden! ehoisi en dehors d11 De buiten den Hand benoemde onder- 
Conseil ne siiigc qu'en l'absence du pif- voorzitter neemt het voorzitterschap 
sident. slechts waar wanneer de voorzitter 

afwezig is. 

Wordt de rooi-zitter ambtshalve 
benoemd, dan moel hij doctor in de 

Ain. '2i. 

Lorsque Ic président a été choisi 
parmi. les membres, Ic Hoi nommera, 
auprès du Conseil, 1111 docteur en droit 
en qualité d'assesseur. 

L'assesseur doit être Bel~e et ùgé de 
2;') ans accomplis. 
li siège au Consei I cl, en cas de par­ 

tage des voix, prcnr] part au jugement. 

Le Hoi nommera, dans les mêmes 
conditions, un assesseur suppléant. 

La durée des mandats de l'assesseur 
(•l de son su ppléant c:-l rie I rois ans; 
<'PS mandats peuvent 4~1 J'C renouvelés. 

Aur. 28. 

ART. 2i. 

ls de ,~001·zitter uit de leden gekozen, 
dan benoemt de Koning bij den Baad 
een doctor in de rechten als bijzitter. 

De hijzill.er muet Belg zijn en den 
lccttijd nm 20 jaar hebben bereikt 

Hij zit in den Baad en, bij staking 
van stemmen, neemt hij deel aan de 
uitspraak. 

De Koning benoemt, de vereischten <.. 

dezelfde zijnde, een plaatsvervangend 
hijzittcr. 

De hijxitter en de plaatsvervangende 
bijzitlcr worden benoemd voor drie 
ja l'en; deze mandaten kunnen her­ 
nieuwd worden. 

Ain. 28. 

Le président. Ic vice-prèsitlen], l':is-1 Voorziürr. ondervoorzitter, bijzitter 
sesseur et son suppléant exercent Jeurs en plaatsvervangende bijz iucr oefenen 
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fonctions auprès du Conseil et auprès · hun ambt uit bij den Raad' en bij elke 
tlc chacune des chambres. kamer. 

Avant lt·111· t>1llr1:I' t·n fonctions. Ic Alvorr-n« zij hun ambt waarnemen, 
président d 11• ,·in.':I" ésidrut choisis eu lc~~t·n ile hui lm den Raat! gekozen 
dehors d11 Conseil ainsi ,11w l'assesst'ur voorzitter en omlervoorzitter, alsmede 
\'l son ~11pp!i·a11L prd1·11t 11· serment ile bijzitter en zijn plaatsvervanger den 
prrsrrit par l'article 1:;, le pr"micr. hij artikel 25 voorgeschreven eed af, 
entr~ les mains du ~O-U\ï~'.·ncu1· de lal de eerste_ in _handen van_~en Gouvc1:neur 
1,ronnce ou de sou dcleguc, les autres dei· p1·onnc1c of van ztJn gemacht1gcle, 
entre les mains du président du de overigen in handen van den voor- 
Conseil. zitter van den Baad. 

Celui qui, sans motifs légitimes, Hij, die zonder wettige reden den eed 
n'aura pas prêté serment dans le mois niet aflegt binnen ééne maand na de 
de la publication de sa nomination au bekendmaking van zijne benoeming in 
Moniteur sera considéré comme démis- het Staatsblad, wordt beschouwd als 
s101111a1re. 

AnT. 29. 

Un greffier est attaché à chaque 
Conseil de prud'hommes; il est nommé 
par arrêté royal. 

Le greffier doit être Belge et ügé de 
25 ans accomplis. Il exerce ses fonc­ 
tions auprès du Conseil et des diverses 
chambres. 

Lorsque les besoins du· service 
l'exigent, le greffier peut désigner un 
ou plusieurs commis greffiers, avec 
mission de l'assister et de le suppléer 
dans ses fonctions. Les commis gref­ 
fiers doivent ètre agréés par le Ministre 
de l'Industrie et du Travail. 

A défaut de commis greffiers, le 
grell1er est remplacé, en cas d'em­ 
pèchcment, par une personne, de 
nationuluè belge et <le 25 années d'âge 
au moins, assumée par le Conseil. 

ART. 30. 

ontslagnemer. 

An1. 29. 

Een grillier wordt hij eiken Werk­ 
reehtersraad aangesteld; hij wordt be­ 
noemd hij koninklijk besluit. 

De griffier moet Belg zijn en den 
leeftijd van 25 jaar hebben bereikt. Hij 
oefent zijn ambt uit bij den Raad en bij 
de verschillende kamers. 
\Vor<lt het door den dienst vereischt, 

dan kan de griflier één of meer com­ 
miezen-griffier benoemen, ten einde 
hem bij te sta:m en te vervangen in 
zijn ambt. De benoeming van de com­ 
miezen-griffier moet worden goedge­ 
keurd door den Minister van Nijverheid 
en Arbeid. • 

Zijn er geen commiezen-griffier en 
is de griffier verhinderd, dan wordt hij 
vervangen door een persoon die Belg 
is, ten minste 2J jaar oud en die door 
den Baad wordt toegevoegd. 

ART. 30. 

Avant d'entrer en fonctions, Ie gref-1 Alvorens zijn ambt waar te nemen, 
fier prèle, entre les mains du gourer- legt de griffier in handen van den 
neur de la province 011 de son délégué,\ Gcuvcrucur der rrovincîe of van dezes 
le serment prescrit par le décret du I gemachtigde den eed af, voorgeschreven 
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20 juillet i8at. Les commis gref'flers' hij het decreet van 20 Juli l8HI. De 
et la personne assumée en cas d'em- • commiezen-griffler en de persoon die 
pèchement Ju greffier prêtent le même t wordt toegevoegd, wanneer ,le griffier 
serment entre les mains du président verhinderd is, leggen denzelfden eed af 
du Conseil. in handen van den voorzitter van den 

Raad. 

Anr. ;11. 

Dans les régions flamandes, le prési­ 
dent et le vice-président, lorsqu'ils ont 
été choisis hors du Conseil, l'assesseur 
et son suppléant, le greffier cl les com­ 
mis greffiers doivent justifier qu'ils sont 
à même de se servir de la langue fla­ 
mande dans l'exercice de leurs fonc­ 
tions. 

Cette justification sera. faite selon le 
mode prescrit par l'article .i!) de la loi 
du 10 avril -1890-iJ juillet '1891. Le 
jury sera nommé par le Ministre <le 
l'Industrie et du Travail. 

AaT. at. 

CHA PJTHE III. 

Du règlement du siège. 

AnT. 32. 

ln de Ylaamsche gewesten moeten 
de voorzitter en de . ondervoorzitter, 
indien zij buiten den Baad werden 
gekozen, <le bijzitter en zijn plaatsver­ 
vanger, de griffier en de commiezen­ 
griffier het bewijs leveren <lat zij in 
staat zijn zich van de Ylaamsche taal te 
bedienen bij <le uitoefening van hun 
ambt. 

Dil bewijs dient te worden geleve1·d 
op de wijze bepaald in artikel 49 der 
wet van 10 April ·1890-3 Juli 1801. De 
Minister van Nijverheid en Arbeid 
benoemt de jury. 

HOOFDSTUK Hl. 

Vau de regeling der zittingen. 

ART. 32. 

Le Conseil ne peut. siéger que moyen-\ De Baad mag dan alleen zillmg 
nant la présence d'un nombre é~al de: houden, wanneer een eren· groot getal 
prud'hommes chefs d'entreprise cl de • werkrechters-hoofden van onderneming 
prud'hommes ouvriers ou employés. 1 als werkrechters-werklieden of werk- 

Lorsque la contestation ü vider 
concerne un ouvrier, l'un des membres 
au moins doit être ouvrier; si l'une <les 
parties est un employé, il faut la pré­ 
sence d'un prud'homme employé. 

rechters-bedienden aanwezig is. 
Betreft het te beslechten geschil een 

werkman, dan behoort ten minste één 
der leden werkman .te zijn; is éénc der 
partijen een bediende, dun wordt de 
aanwezigheid van één werkrechter­ 
bediende vereischt. 

Les membres présents doivent ètre \ De aanwezige leden moeten ten 
au nombre de quatre au moins. . minste vier in getal zijn. 

1 

Le président ou le vice-président, De voorzitter of <le ondervoorzitter, 
lorsqu'ils ont été nommés hors du indien zij buiten den Raad zijn gekozen, 
Conseil, ni l'assesseur où son suppléant l komen evenmin als de bijzitter of de 
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ne sont comptés potll' former le nomhre ' plaatsvcrvanuenrle bijzitter in nanmer­ 
minimum de présences requises. : kin~ om dit vcreisl'hl minimmu-getal 

uit le maken. 
également Deze regelen zijn insgelijks Yan toe­ 
divisé en passing- als de Baad in kamers g-esplitst 

Ces 1·i.~glcs s'appliquent 
lorsque le Conseil est 
chambres. 

Awr. :-tB. 

IS. 

:\wr. :-m. 

Chaque l'ois q11c les Jn'nd'horHme::i I Telkens wanneer de werkrechters van 
d'une des cati~gorics se présenteront: ecnc der groepen zich aanbieden in 
en nombre plus considérable que les : groolcr aau!nl dan de werkrechters van 
prud'hommes de l'autre cntégoric, Ic de andere grnep, duidt de Baad aan, in 
Conseil, po1n· rétablir l'égalité. rlési- gemeen overleg en ten einde gelijkheid 
gncl'a, de commun accord, les membres te herstellen, de leden Yan de talrijkst 
de la ·caLégorie la plus nombreuse qui opgekomen gro!)J) die gecne beraad- 
n'auront pas voix délihèrativc. slagende stem hebben. 

En cas de désaccord, les membres les Is men het niet cens, dan hebben de 
moins âgés de celle même caL<'·gorie jongste leden van diezelfde g1·oep niet 
n'auront pas Ic droi! de prendre pad :'1 hel recht deel Le nemen aan de he- 
la décision. slissing 

Toutefois, lorsque la présence d'un Indien C\'Cll\WI de aanwezigheid van 
de ces membres est réclamée p:11· lu een dier leden wordt vereischt volgens 
disposition du deuxième aliéna dei de hepali113 van de tweede alinea van hel 
l'article prócédcnt, il participe au juge-) vorige artikel, dan neemt dat lid deel 
ment au lieu cl place du prud'houune ' aan de hcslissiug dcr zaak, icr vervnnging 
qui dans sa catégorie le précède inuuè- ! van den werkrechter die, in zijne groep, 
diatemcnt an point de vue de l':1ge. i hem onmiddellijk voorgaat in ouderdom. 

Anr. 34,. 

Aucune oudience ne peut ètre tenue 
sans la présence élu président ou du 
vice-président ni, le cas échéant, sans 
l'assistance de l'assesseur ou de son 
suppléant. 

Ain. 34-. 

Anr. 35. 

Gecne zitting mag- worden gehouden 
• huilen de LcgemYoordigbcid van den 
voorzitter. of van den ondervoorzitter, 
noch ook, hij voorkomend geval, buiten 
de tegenwoordigheid van den bijzitter 
of van den plaatsvervangenden bijzitter. 

Aar. 35. 

A chaque audience, on ne comoq11cra -1 Bij elke z1Ll.111g worden slechts de 
que les membres représentant les enté- · leden bijeengeroepen, die de nijverhcids­ 
gories d'industries on de commerces of handelsgroepen rerL!'gcnwoordigcn, 
auxquelles appartiennent les parties waartoe hehooren de partijen welke in 
engagées dans les diverses contestations de verschillende op de rol gcbruchlc 
inscrites au rôle. l geschillen zijn betrokken. 
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Toutelois. le président pent en outre 
comoqucr les prud'hommes d'une autre 
catégol'ie si cela est nécessaire pour 
qnr le Conseil puisse siéger valable­ 
ment. 

A1rr. Hfl. 

Is. het echter noodig, opdat de Raad 
geldig kunne vergaderen, zoo kan de 
voorzitter daarenboven de werkrechters 
van eene andere groep oproepen. 

Anr. 36. 

Un membre effectif 011 un membre Een werkelijk of een plnatsvervan- 
suppléant convoqué en lieu et place gend lid, opgeroepen ter vervanging 
d'un membre effectif ne peut se dispen- van een werkelijk lid, mag slechts met 
ser d'assister il la séance qu'avec l'auto- machtiging van den voorzitter van den 
risation dn président du Conseil, à Haad zich onthouden deel te nemen 
moins d'être kgitimrmcnt empêché , aan de zitting, tenzij ingeval van wet- 

tige verhindering. 
Dans cc dernier cas, il est tenu d'en I In dit laatste gent, moet hij daarvan 

avertir le président du Conseil vingt- : den voorzitter van den Baad ten minste 
quatre heures au moins avant la séance. \ vier en twintig uren vóór de zitting 

verwi ttigcn. 

AnT. H7. AnT. Bi. 

Les membres des Conseils de prurl' - ! De leden van de Werkrechtersraden 
hommes pourront être récusés : i kunnen gcwrnakL worden : 

1° S'ils ont un intérêt personnel à J 1° Indien zij persoonlijk belang heb- 
la contestation ; 1 ben bij het geschil; 
2° S'ils sont parents ou allies d'une 1 2° Indien zij verwanten of aange~ 

des parties, jusqu'au deg-r{ de cousin huwden zijn van eene der partijen, tot 
~cnnain inclusivement ; · 1 en met den graad van vollen neef; 

a· Si, dans l'année qui a précédó la! 3° Indien, binnen het jaar dat aan 
récusation, il y a e11 procès cr.miuel Ide wraking voorafging, een lijfstraf­ 
entre eux et l'une des parties, ou son 'felijk proces aanhangig is geweest 
conjoint, ou ses parents et alliés en I tusschen hen en eene der partijen, of 
ligne directe ; · dezer cchtgenool of verwanten en aan- 

! gehuwden in de rechte lijn; 
lt," S'il y a procès civil existant entre 1 4° Indien een burgerlijk proces aan- 

eux et l'une des parties ou son con- hangig is tusschen hen en eene der 
joint; partijen of dezer echtgenool; 

5° S'ils ont donné un nvisèeri! dans ~0 Indien zij in de zaak een geschre- 
l'affaire ; ven advies hebben gegeven ; 

(;
0 S'ils sont patrons, ouvriers ou (l° Indien zij patroons, werklieden 

cmplovés de l'une des parties en of bedienden van een der betrokkene 
cause. partijen zijn. 

Pc11 t en ou tre ètrc récusé, en cas Bovendien kan worden gewraakt) 
de contestation entre ouvriers, entre ingeval van geschil tusschen werklie­ 
employés 011 entre ouvriers cl cm- den, tusschen bedienden of tusschen 
plovès, Ic membre du Conseil <le werklieden en bedienden, de werk- 
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prud'hommes qui. en qualité d'ouvrier· 
ou d'employé, est attache ü la même 
entreprise 11uc les parties en cause 
ou esl au service d11 patron de l'une 
d'elles. 

Anr. H8. 

Le membre récusé sera tenu de 
donner, au bas ile cet acte, dans le 
délai tic deux jours, sa déclaration 
par écrit portant, 011 son acquiesce- 

, ruent il la récusation ou son refus de 
s'abstenir, a\'CC ses réponses aux 

La partie qui voudra récuser un De partij, die een lid van den Baad 
membre Ju Conseil sera tenue de l'or- wil wraken, is gehouden zulks te doen, 
mer la récusation cl d'en cxpose1· les met opgave van <le redenen, bij eene 
motifs p:1r un acte qu'elle fera signifirr I akte welke zij bij deurwaarder doet 
par huissier au g1·dlier du Conseil, qui I hcteekenen aan den grillîcr van den 
visera l'original. ! l{aad ; deze zet zijn visa op het origi- 

. neel. 
liet gewraakte lid is verplicht, 

binnen twee dagen. onderaan deze 
akte. zijne schriftelijke verklaring te 
doen, behelzende : of, dat hij in de 
wraking berust, of, dal hij weigert zich 
te onthouden, met zijn antwoord op de 
middelen rnn wraking . movcns de récusation. 

ART. 39. 

Dans les trois jours de ia réponse 
du membre qui refusera dr s'abstenir, 
ou faute pa1· lui de répondre. cxpédi- 
1io11 de l'acte de récusation cl de la 

rechter, die, in hoedanigheid van 
werkman of bediende, werkzaam is bij 
dezelfde onderneming, als de betrok­ 
kene partijen of die in dienst is van 
den patroon van eene der partijen. 

Aur. H8. 

ART. 39. 

Binnen drie dagen na het antwoord 
van het lid dat weigert zich te ont­ 
houden, or hij gebreke van. dat ant­ 
woord, wordt een afschrift van de 

déclaration du membre, s'il )' en a, ukte nm wmki11g en van de verklaring 
sera cuvoyéc par le grctlicr, sur la van bel lid, als cr een is, door den 
réquisition de la partie la pins rlili- grillicr, op aanzoek der ecrstgereede 
gente, :111 procureur du roi prè~ le partij, gezonden aan' den Procureur 
tribunal de première instaure dans Ic des Konings hij de rechtbank van 
ressort duquel le Conseil de prurl' - eersten aanleg binnen welker gebied 
hommes est ètabli. La rùcusatiou sera dl' Werkrechtersraad is gevestigd. 
jug('.('. par cc tribunal dans la huitaine, Over de wraking wordt, binnen acht 
sur les conclusions du proc11rr11r du roi, dagen, gehoord den eisch van den 
sans qu'il soit besoin d'appeler les · Procureur des Konings, uitspraak 
parties. geda:m door deze rechtbank, zonder 

dat het noodig is de partijen op te 
rorpcn. 

:\1n, W. Ain. liO. 

Tout membre d'un Conseil de prud' -1 Elk lid Yan ren Werkrechtersraad, 
hommes qui aura connaissuncc d'une wetende dat cr Le zijnen opzichte eene 
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cause de récusa~ion en s~ pe1:sonn~ l r~den tol wraking bestaat, is gehouden 
sera tenu de la déclarer au Conseil, tJlll I dt(' reden le doen kennen aan den Ilaad: 
décidera s'il doiL s'obtenir. \ deze beslist of hel lid zich moet ont- 

houden. 

ART. /1,,-f. 

Si, au jour de l'audience, les prud'­ 
hommes présents ne se trouvent point 
dans les conditions requises pour siéger, 
les affaires seront remises il une pro­ 
chaine audience. 

Si, à celte seconde audience, la rnème 
circonstance se reproduit, les prud' - 
hommes présents dressent nn proces­ 
verbal déclarant qne Ic Conseil n'a pu 
siéger cl indiquant les noms des mem­ 
bres absents aux deux audiences. Ce 
procès-verbal est transmis sur l'heure 
au fH'OCurcu1· général près la Cour 
d'appel dans le ressort de laquelle le 
Conseil de prud'hommes (•st établi. 

Les prud'hommes absents seront cités 
devant la Cour d'appel qui, s'ils ne 
peuvent justifier leur absence, les con­ 
damnera il une amende de 2(5 i1 
200 francs. 

Les conseillers ainsi condamnés se­ 
ront déclarés démissionnaires. 

Après la seconde audience, chacune 
des parties en cause sera libre de porter 
Ja contestation devant les tribunaux. 

AnT. 42. 

Indien, op den dag der zitting, de 
aanwezige werkrechters zich niet in de 

c.; 

vereischte voorwaarden bevinden om te 
zelden, worden de zaken tol eene aan­ 
stnnn! c zitting Yerdaaöd. 

Indien, op deze tweede ziUing, het­ 
zelfde ~f•r!1l zich voordoet, maken de 
aanwezige werkrechters daarvan pt'oces­ 
verbaal op, waarin wordt verklaard dat 
de Baad n iel kon zetelen en waarin 
worden opg<'gcvcn de namen van de 
leden ,lie hci1le zilling-cn niet bijwoon- '- . 
den. Dit prores-vcrhnnl wordt onver- 
wijld iczondcn aan den Procureur­ 
gcncnial bij het Hol' van beroep binnen 
welks gebied de Werkrechtersraad is 
gevestigd. 

De afwezige werkrechters worden 
gedaagd voor het Hof van beroep, het­ 
welk, indien zi,i hunne afwezigheid niet 
kunnen rcchtvaardizcu, hen veroordeelt 
lot cenc boete van 26 tot 200 frank.' 

Oc aldus veroordeelde werkrechters 
worden ontslagnemers verklaard. 

Na ile tweede zitting, staat het aan 
elke der betrokkene partijen vrij, het 
geschil te brengen mor <le gewone 
rechtbanken. 

Dans le cas de lnrticic précédent, 
après la première audience, le greffier 
conrnquera les prud'hommes. par écrit 
cl. it domicile, pour l'audience suivante. 
Le bulletin rie convocation <IC·\'l'a 1'lrc 
remis au moins trois jours francs avant 
celui de la réunion. Il fera mention de 

ART. 41. 

An1. 42. 

ln hel geval, bij het vorige artikel 
vnorz ien, zal. na <le eerste zitting, de 
gritlicr rle werkrechters, schriftelijk en 
te hunner woonplaats, oproepen voor 
de ,·olg(·nclP zitting. De oprocpingshrief 
I11oc1 Len minste drie volle dagen vóór 
den d::t.K der zittinf{ at~egeven zijn. Hij 

6 
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l'impossibilité où s'est trouvé le Conseil 
de se constituer et rappellera les dispo­ 
sitions de l'article précédent. 

Anr. 43. 

Lorsque le Conseil de prud'hommes 
comprend une chambre pour ouvriers 
et une chambre pour- employés, les 
contestations · entre les ouvriers et les 
employés sont jugées par les deux 
chambres réunies. 

TITRE IJl. 

De la compétence des Conseils 
de prud'hommes. 

Anr. v~. 
Les Conseils de prud'hommes con­ 

naissent : 

1 ° Des contestations relatives à l' ap­ 
prentissage, au contrat de travail et à 
tout autre louage de services à l'exclu­ 
sion des actions en réparation des <lom­ 
magcs occasionnés pat· des accidents du 
kavail; 
2° Des demandes en restitution de 

cautionnements, certificats, actes, outils, 
vêtements ou autres objets remis en 
exécution des contrats susvisés; 

3° Des contestations relatives aux 
livrets d'ouvriers; 

4° Des actions basées sur les clauses 
de non-concurrence insérées dans un 
contrat; 

.V Des contesta! ions entre ouvners, 
entre employés ou entre ouvriers cl 
em ployés, nées i1 l' occasion de l'exer­ 
cice du metier ou de la profession: 

6° Des contestations entre .dcs ou­ 
vriers ou des cmployós qui ont entre­ 
pris pout· leur compte 1111 travail en 
commun. 

vermeldt dat de Raad in de onmogelijk­ 
heid i~ geweest zich te vormen eu 
herinnert aan d<' bepalingen nm het 
vorige artikel. 

ÁRT • .1-H. 

Wanneer de Werkrechtersraad eene 
kamer hemt mot werklieden en ecnc 
kamer ,·001· bedienden, moeten tie 
geschillen tussehen <le werklieden en 
de bedienden worden behandeld door 
de twee kamers vereenigri. 

TITEL III. 

Van de bevoegdheid der 
Werkrechtersraden. 

Arn. M. 

De Werkrechtersraden doen uit­ 
spraak : 

·l0 In geschillen betreffende het leer­ 
lingschap, <le arbeidsovereenkomst en 
elke andere huur van diensten, met 
uitsluiting van de rechtsvorderingen 
lot vergoeding van de schade voortsprui­ 
tende uil arbeidsongevallen: 

2° ln eischen tot teruggaaf van 
borgstellingen, gctuigschril'Len, akten, 
gereedschap, klccderen of andere voor­ 
werpen, Ler ui tvoering van deze over­ 
eenkomsten afgegeven ; 

B" ln geschillen betreffende ile werk­ 
mansboekjes; 
/~" ln rechtsvorderingen gegrond op 

bedingen van niet-mededinging, in eene 
overeenkomst. opgcnon1en; i,0 In geschillen tusscheu werklieden, 
tusschen bedienden ol tusschcn werk­ 
lieden e11 bedienden ontstaan hi] de 
uitoefening van het ambacht of beroep: 

()" 1n geschillen tusschcn werklieden 
of bedienden die, moi· eigen rekening, 
ren gcmccnschappPlijk werk hebben 
ondernomen. 
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Ain. 4~i. 
1 

La compétence, quant au lieu, est l 
fixée par la situation de la fabrique, du 
chantier, du bureau, du magasin et, en 
général, de I'endroit affecté ù l'exploi­ 
tation, pour toutes les contestations 
concernant : 

I'' Les emplovós cl. ouvriers qui y 1° De bedienden en werklieden, die 
sont occupés; e1· werkzaam zijn; 

2° Les emplovès c1, ouvriers qui, tout 2" De bedienden en werklieden die, 
en étant occupés au dehors, travaillent ! alhoewel buiten de inrichting werk­ 
néanmnins habituellement dans la ci 1·- zaam, echter gewoonlijk arbeiden binnen 
conscription du Conseil auquel I'exploi- het rechtsgebied van den Baad waar- 
tauon ressortit. onder de inrichting behoort. 

Dans les autres cas, la compétence ln de overige gevallen wordt de he- 
quant au lieu est détcrminèo conformé- voegdheid, wal de plaats betref]. bepaald 
ment. ~111x dispositions du chapitre fi de 

1

- overeenkomstig de bepalingen van 
la loi du 2;'> mars ·1876. hoofdstuk Il der wet van 2t> Maart 187ü. 

Ces l'èglcs s'appliquent aux actions 
intentées par les chefs d'entreprise 
comme il celles qui sont introduites par 
les ouvriers ou employés .. 

[N° lt5J 

Ain. lt-f.i. 

De bevoegdheid, wat betreft <le plaats, 
wordt bepaald door de ligging van de 
fabriek, de werf, het kantoor, het maga­ 
ï.ijn en. over 't algemeen, van de plaats 
dienende tot de onderneming, voor al 
de geschillen betreffende : 

All'r. 4-ü. 

Les Conseils de prud'hommes con­ 
naissent des demandes de leur compé­ 
tence jusqu'à 100 francs, sans appel, 
et, à charge d'appel, au delà de celle 
somme. 

Il n'y aura lieu à l'appel des sen­ 
tences préparatoires ou interlocutoires 
qu'après les sentences dófinitivcs Pt con­ 
joinlemenL avec l'appel de ces dernières. 

AnT. l~ï. 

Deze regelen zijn van toepassing 
zoowel op de rechtsvorderingen inge­ 
steld door de hoofden van onderne­ 
ming als op die ingesteld door de 
werklieden of bedienden. 

Anr. 1~(:,. 

De Werkrechtersraden nemen, zon­ 
der beroep, kennis van de eischcn, 
waartoe zij bevoegd zijn, tol op 't-00 fr., 
en, met recht van beroep, hoc groot 
het bedrag van de eischen ook zij. 

Tegen voorbereidende of Yool'loopigc 
vonnissen kan eerst beroep worden 
aangele~kentl na de eindvonnissen en 
gezarnen lijk met hel beroep tegen deze 
laatste. 

:\RT. /~7. 

Lorsqu'à la demande principale il est Wordt aan den hoofdeisch een wc- 
opposé une dcmnudc recouvenuouuellc rlcrcisch of een eisch lol schuldvergclij­ 
o:1 en co111 pcnsali_on, e~. que. ch'.1cu1ie i ki11g Lcgcngcst~ld '. .P1.1 i~ ~llw der eischcn 
d elks est s11scep1.1hlP d ètre ,1ug1~e Pil : vatbaar voor u1LvvïJZll1g m laatsten aan­ 
'dernier ressort, Ic Conseil dP prnd'- 'leg, dan doet dl' Werkrechtersraad uit- 
hommes prononce s111· toutes sans . spraak O\'CI' alle, zonder beroep. Kan 

1 
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appel. Si l'une des demandes n'est sus­ 
ceptihle d'être jugée qu'à charge d'ap­ 
pel, il ne sera prononcé sui· toutes qu'en 
premier ressort. 

ART. 48. 

Sans préjudice des poursuites devant 
les tribunaux ordinaires, les Conseils 
de prud'hommes pourront réprimer, 
par mie disciplinaire, tout acte d'infidé­ 
lité, tout manquement grave et tout fait 
tendant ù troubler l'ordre et la discipline 
<le l'atelier. 

La peine ne pourra excéder 2.ti francs 
d'amende. 

Les infractions prévues au présent 
article se prescrivent par quinze jours. 
Cc délai court, pour les faits commis a 
bord de bateaux de pêche, du jour de 
la rentrée du bateau an port. 

ÁRT. /1,9. 

Les sentences rendues en vertu <le 
l'article précédent sont susceptibles 
d'opposition el -l'appel. 

ART. 50. 

Les parties peuvent toujours. de com­ 
mun accord, se présenter devant les 
prud'hommes pour ètre conciliées par 
eux, mèmc · sur les différends qui ne 
sont pas de la compétence du Conseil, 
en déclarant qu'elles recourent à ses 
bons offices. 

Cette déclaration est signée par les 
intéressés. ou mention est faite qu'ils 
ne savent pas signer. 

La disposition qui précède est égale­ 
ment applicable aux contestations des 
chefs d'entreprise entre eux. 

over één der eischen niet in laatsten 
aanleg worden beslist, .dan wordt over 
al de cischen slechts in eersten aanleg 
uitspraak gedaan. 

ART. 48. 

Onverminderd de vervolging voor de 
gewone rechtbanken, kunnen de Werk­ 
rechtersraden, langs disciplinairen ,veg, 
beteugelen alle daden van ontrouw, 
alle grove verzuimen en al wat strekt om 
de orde en de tucht te sloren in de 
werkplaats. 

De straf mag: 25 frank boete niet te 
'-' 

hoven gaan. 
De bij dit artikel voorziene overtre­ 

dingen verjaren door verloop van vijl­ 
ticn dagen. Voor feiten begaan aan 
boord van visschersbooten, neemt deze 
termijn een aanvang te rekenen van den 
dag na dien waarop <le boot de haven 
weer binnenloopt. 

Aar. 49. 

De vonnissen, nit krachte van het 
vorige artikel uitgesproken, zijn vatbaar 
voor verzet en beroep. 

ART. 50. 

Partijen kunnen altijd, bij onderling 
goedvinden, zich voor de werkrechters 
aanbieden om door dezen te worden 
verzoend, zelfs voor geschillen die niet 
lot de bevoegdheid van den Raad be­ 
hoeren, indien zij verklaren dat ze zijne 
bemiddeling inroepen. 

Deze verklaring wordt door de 
belanghebbende onderteekend , of c1· 
wordt vermeld dat zij niet kunnen tee­ 
kcncn. 

De vorige bepaling is insgelijks van 
toepassing op geschillen russchcn hoof­ 
den van onderneming onderling 



TITRE IV. 

Du mode de procéder devant les 
Conseils de prud'hommes. 

TITEL IV. 

Van de rechtspleging voor 
de Werkrechtersraden. 

ART. öt. 

Chaque Conseil de prud'hommes 
forme dans son sein un bureau qui a 
pour mission de concilier les parties. 

Le bureau dl' conciliation se compose 
d'un chcl d'entreprise, d'un ouvrier cl 
d'un employé. Le premier siège dans 
toutes les allaires ; le second el le troi­ 
sième interviennent respectivement dans 
les différends qui intéressent des ou­ 
vriers cl dans ceux qui concernent des 
employés. 

Lorsque le Conseil est divisé en Is de Raad gesplitst in kamers, dan 
chambres, il est. formé, au sein de wordt in elke kamer een bijzonder 
chacune d'elles. uu bureau de concilia- bureel van verzoening gevormd, samen­ 
Lion spécial, composé d'un cher d'entre- gesteld uit. een hoofd van onderneming 
prise et d'un prud'homme appartenant .en uit een werkrechter behoorende tot 
à l'antre catégorie. de andere groep. 

Dans l'un et l'autre cas, il est adjoint Jn heide gevallen, wordt aan elk 
à chacun des conseillers effectifs un werkelijk raadslid een plaatsvervanger 
suppléant choisi parmi les prud'hommes toegevoegd, gekozen uit de plaatsver­ 
suppléants appartenant il la même calé- vangenrlc werkrechters die to_t dezelfde 
gorio que lui el chargé de Ic remplacer. groep als hij behoorcn en, hij voorko- 
le cas échéant. mend geval, belast hem te vervangen. 

Les prud'hommes siègent au bureau De werkrechters zitten om de heurt 
de conciliation. à tour de rôle, suivant in het hureel van verzoening, volgens 
un roulement qui les appelle par rang een rooster naar den leeftijd, te begin­ 
d'âge, en commençant par le plus ùgé. nen met tien oudste in jaren. 

Celle règle s'applique séparément Deze regel wordt afzomlerlijk toege- 
aux chefs d'entreprise, aux ouvriers et I past op de hoofden van onderneming, 
aux employés. op <le werklieden en op de bedienden. 

Le greflier assiste aux séances du De griffier woont de zittingen van hel 
bureau de conciliation. bureel van verzoening bij. 

Les séances sont présidées par le Op de zittingen nemen de voorzitter 
président ou Ir vice-président d11 Conseil of de ondcrvoorziucr van den Raad het 
lorsque le roulement les appelle :1 voorzitterschap waar, indien het hunne 
sic·ger, sinon par celui des deux mem- hemt is te zitten, zooniet treedt, van de 
bres qui est h· pins ancien en fonctions twee leden, hij als voorzitter op, die het 
cl, en c·as d'égalité clans ln durée des langst in dienst is en, ingeval van even 
fonctions, par Ic plus âgé. langen dienst, hij, die de oudste is. 

ln eiken \Verkrcchtcrsraad wordt ge­ 
vormrl een bureel, dat in opdracht heeft 
partijen te verzoenen. 

l:f el bureel van verzoening is samen-­ 
gesteld uil een hoofd van onderneming, 
uit een werkman en een bediende. De 
eerste zit in alle zaken; de tweede en de 
derde treden respectievelijk op in de 
g<'schillen welke werklieden en in die 
welke bedienden aanbelangen. 
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Le bureau de conciliation ,•sl renou-. Om de drie maanden. wordt het 
velé Lous les trois mois. l bureel van nrzoeniug vernieuwd. 

ART. ;,2. 

Le bureau de conciliation tient une 
! 

séance par semaine, ù moins qu'aucune 
affaire ne soit inscrite au role. 

En cas de nécessité 011 cl'11rg-e11ce, il <.. 

peut ètre convoqué extraonlinairemeut 
par le président du Conseil. 

Le président peul aussi, d'après la 
nature des affaires. rrrn·oyer les parties 
en conciliation devant clt·IIX llll'lllbl'CS 

<lu Conseil 011 de la charuhre a11ln·s q11(' 

ceux qui composent Ic bureau de «onci­ 
liation. L'un de ces membres doit ètre 
choisi parmi les thefs rl'eutreprise et 
l'autre parmi les ouvriers Olt employés. 

L'appel des parties devant li· bureau 
de conciliation a lieu pa1· 111w simple 
lettre <lu g1·eflie1·. 

Celle lettre, qui sera délivrée sans 
frais, indique les lieu. jour cl heun: de 
la comparution, ainsi q111· les noms, 
profcssi on cl résidence actuelle des 
parties. 1~11 011ll'C, elle énonce sommai­ 
romen L l' objet de la demande. 

11 J aura an moins un jour l'ranc entre 
la remise de la lettre et la sèance 
indiquée. 

:\1n. ;;1.,, 

Le h11rr:111 de conciliation p1•111. 1·11 

cm; d'e111pi·el1c111cnt l(\~ilimc, aulol'isrr 
les parties i1 se l'air(' rcprt'·sc11Lc1· iurlil­ 
fórcmmcnt par 11n chef d'cnucprisc. 1111 
ouvrier ou 1111 11t11ploy(~. 

liet bureel van verzoening houdt. eene 
ziuin~ pct· weck, tenzij gcenc enkele 
zaak op tic rol werd gd)l'arht. 

Is lwt 11oculi~ of is c•r spol'<I bij, dan 
kan de ,·001·zill1•1· van den Baad het 
hureel van verzoening lol ccne huilen- •· 
gewone zirting- oproepen. 

Ook kan de voorz ilter, volgens den 
(.. 

aard der ~esehilkn, purtijeu lot verzoe- 
liin~ verwijzen naai· twee letlr-n van den 
Baad of van clc· ka111c1·, :uulerr dan die 
welke deel 11it111:1kcn van het huree] mu 
wrzo,•ning. Een dezer leden moet wor­ 
den ~PkozPn uit de hoofden van onder­ 
neming r-n dP a111lcrc~ uit de werklieden 
of' bedienden. 

Ik oprol'pin~ van partijen mor hel 
IH11·ecl vau Hrzn<•ning ~P:;cliiedl door 
een rr11rn11elige11 hrief van den grinier. 

Dezc· brief', algrgeven zonder kosten, 
wijs; dr plaats. den dag en het. uur nm 
verschijning aan, alsmede rie namen, hel 
lwroep l'II het h11idigt' verblijf' der 
partijen. Bovendien vermeldt hij. in 
't kort, waarover de eiseh loopt. 

~:I' moel ton minste éi•n volle da~ <. 

vcrloopcn tusschen dr ~1fgiflc van den 
1 brief eu de aangewezen zitting. 
1 
1 

Awr. :►11-. 

liet hurcel van wrzocnin~ kan, inge­ 
rnl van ,w1tig1· verhindering, partijen 
machtiuou zich te doen vervangen orn <. <.. 

'teren door een hootil van onderneming, 
< 

een werkman of een bediende. 
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Lorsque les parties n'ont pu se 
concilier, il est dressé un procès-verbal 
de non-conciliation. 

Toute affaire non conciliée est ren­ 
voyée devant le Conseil. 

ART. 56. 

Nulle affaire ne peut être déférée au 
Conseil sans que les parties aient été 
appelées an préalable devant le bureau 
de conciliation. 

Le Conseil ne procède au jugement 
qu'après avoir également épuisé la voie 
de la conciliation. 

ÀRT. fi7. 

Le Conseil tient deux séances par 
mois, 1i moins qu'aucune affaire ne soit 
inscrite au rôle. 
En cas de nécessité ou d'urgence, il 

peut être convoqué extraordinairement 
par le président. 

Ces dispositions s'appliquent :1 cha­ 
cune des chambres du Conseil. 

AnT. ti8. 

Les parties sont appelées devant le 
Conseil par lettre du grctner, envoyée 
trois jours francs au moins avant 
l'audience, dans les conditions déter­ 
minées au '2° alinéa de l'article :i3. 

Si la partie invitée 11c comparaît pas, 
elle est citée par huissier. 

I'ne citation peut ètre donnée direc­ 
Irment il tonte partie qui n'a pas 
comparu devant Ic bureau de concilia­ 
lion. 

ART. 5:i. 

Komt de verzoening tusschen partijen 
niet tot stand, dan worth een proces­ 
verbaal van niet-verzoening opgemaakt. 

Elk niet bijgelegd geschil wordt naar 
den Raad verwezen. 

ÀRT. 56. 

Geene zaak mag voor den Raad 
worden gebracht alvorens partijen wer­ 
den geroepen voor het bureel van ver­ 
zoenmg. 

De Raad gaat eerst tot de uitspraak 
over, nadat hij eveneens alle middelen 
tot verzoening heeft beproefd. 

ART. 57. 

De Raad houdt twee zittingen per 
maand, tenzij geen enkele zaak op de 
rol werd gebracht. 
Is het noodig of is er spoed bij, dan 

kan hij in buitengewone zitting door 
den voorzitter worden bijeengeroepen. 

Deze bepalingen zijn van toepassing 
op elke kamer van den Raad. 

ÀRT. 08. 

Partijen worden voor den Raad oµg~­ 
roepen bij brief van den griffier, ten 
minste drie volle dagen vóór de zitti11g 
gezonden, met inachtneming van het in 
de 2<1° aliena van artikel 53 bepaalde. 

Verschijnt de opgeroepen partij niet, 
dan wordt zij door een deurwaarder 
gedagvaal'(I. 

Elke partij, die niet voor het bureel 
van verzoening verscheen, kan recht­ 
streeks voor den Raad worden gedag­ 
vaard. 

i 
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Anr. ~9. 

La citation indique les lieu, heure, 
jour, mois cl an dè la comparution; 
elle mentionne les noms, profession et 
résidence actuelle des parties et énonce 
sommairement l'objet et les motifs de 
la demande. 

ART. 60. 

La citation est notifiée il la personne 
ou i1 la résidence actuelle du défendeur; 
s'il ne se trouve pe1·so11ne :1 sa résidence, 
la copie est laissée au bourgmestre ou ü 
l'un des échevins de la commune, qui 
vise l'original sans frais. Il doit y a-voir 
un joui: franc, a11 moins, entre celui où 
la citation a été donnée et le jour 
indiqué pour la comparution, si 1a pa1·­ 
lie réside dans le l'a)'On de trois myria­ 
mètres; si elle réside au delà, le délai est 
augmenté d'un jour par trois myria­ 
mètres. 

ART. 6-1. 

Dans les cas urgents, le président 
donnera une cédule pour abréger les 
délais et pourra permettre d'appeler 
on de citer les parties, mème sur 
l'heure. 

ART. 62. 

Dans le cas 011 les délais n'auraient 
pas été observés, si le dMendeur ne com­ 
parait point, les prud'hommes ordonne­ 
ront une nouvelle citation; les frais de 
la première citation seront i1 la charge 
<lu demandeur. 

ART. 59. 

De dagvaarding wijst plaats, uur, dag, 
maand en jaar der verschijning aan : zij 
vermeldt de namen, het beroep en de 
huidige verblijfplaats van partijen en 
behelst, in 't kort, het onderwerp en de 
redenen van den eisch. 

AnT. 60. 

De dagvaarding wordt beteekend 
aan den persoon of aan de huidige ver­ 
blijfplaats van den verweerder; bevindt 
zich niemand in zijne woning, dan 
wordt het afschrift gclalcn aan den 
burgemeester of aan een der schepenen 
van de ,gemeente, die het origineel· 
viseert zonder kosten. Er moet ten 
minste één volle dag zijn tusschen dien 
waarop <le dagvaarding uitgebracht 
werd en den dag bepaald voor de ver­ 
schijning, indien de partij in den om­ 
trek van drie myriameter verblijft; ver-. 
blijft zij verder, dan wordt de termijn 
met één <lag per drie myriameter ver­ 
meerderd. 

A11T. 61. 

In spoedeischende gevallen, geeft de 
voorzitter een bevel tot verkorting van 
de termijnen en mag hij toelaten de 
partijen, zelfs op staanden voet, op te 
roepen of te dagvaarden. 

ART. (j-;l, 

Ingeval de termijnen niet zijn nage­ 
komen, bevelen, als de verweerder niet 
verschijnt, de werkrechters eene nieuwe 
dagraarding; de kosten der eerste dag­ 
vaarding komen ten laste van den 
eischer. 
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Ant. 03. 

Les parties ont le droit de se faire 
représenter ou assister devant le Conseil 
par un avocat règulièrement inscrit; 
elles peuvent aussi charger de ce soin 
une personne agréée par le Conseil. 

La comparution personnelle des pa1·­ 
ties pourra toujours ètre ordonnée. 

Le mandataire, s'il n'est pas avocat 
régulièrement inscrit, doit ètre porteur 
d'une procuration sm· papier libre; cette 
procuration pouna être donnée au bas 
de la lettre de convocation ou au bas de 
l'assignation, sans distinction entre 
l'original ctla copie. 

AnT. 61~. 

Le Conse.il de prud'hommes, sur 
l'exposé verbal de la partie qui désire 
obtenir Ic 1n·o lteo et sur la présenta­ 
tion d'un certificat d'indigence en r·öglc, 
statue à l'égard de la demande sans 
autre Ionnalité. 

AnT. ();j_ 

Toute contestaiiorv relative :·1 la 
désiguation d1• la chambre compétente it 
raison de la qualitó des parties doit 
ètre produite avant Loule autre excep­ 
tion ou moyen de défense. 

ART. 63. 

Partijen hebben het recht ziçh, voor 
den Raad, le doen vertegenwoordigen 
of bijstaan door een advocaat, regel­ 
matig ingeschreven; deze taak kunnen 
zij ook opdragen aan een door den 
Raad toegelaten persoon. 

De verschijning van partijen in per­ 
soon kan altijd worden bevolen. 

De genrnchtigdc, indien deze niet is 
advocaat, regelmatig ingeschreven, moel 
bouder zijn van cene volmacht op onge­ 
zegeld papier ; deze volmacht mag 
worden gegeven aan den voet van den 
oproepingsbrief of van de dagvaanling, 
zonder onderscheid tusschen het origi­ 
neel en het afschrift. 

Á.RT, 6-4. 

De Werkrechtersraad doet, op mon­ 
deling vertoog van de partij die l1el. 
pro /)eo aanvraagt en op vertoon van 
een behoorlijk bewijs van onvermogen, 
uitspraak over de aanvrang, zonder 
verdere formaliteit. 

ÁRT. 60. 

Elke. betwisting betreffende de aan­ 
wijzinr: van de kamer die bevoegd is 
uit hoolde van de hoedanigheid der 
partijen moel worden ingebracht vóór 
elke andere exceptie of middel van ver­ 
dediging. 

Le différend est tranché par le pré- Het geschil wordt beslecht door den 
sirlent du Conseil, assisté de quatre voorzitter van den Raad, bijgestaan door 
prud'hommes choisis pat· moitié dans vier werkrechters, gekozen bij helften 
chacune des deux chambres intéressées. uit elke der bdanghcbbcndc kamers. De 
Dans chaque chambre, Ic président voot'z itter wijst lot liijzitlf'rs. in f'II,<· 
di"•si:rncra comme assist:1nls 1111 ('hel'' kauur. P('Jl lro ohi vau ondcmcuurur aan 

<-' • D 
d'entreprise et un prud'homme ouvrier en een werkrechler-werkrnun of een 
ou ernployó. werkrechter-bediende. 
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An cas de renvoi devant une 
chamhre, celle-ci est saisie de 
droit. 

autre I Ingeval van ,·erWtjZlllg naai· eene 
plein I andere kamer, is bij deze het geschil 

van rechtswege aanhangig. 

ART. 66. 

Le Conseil de prud'hommes peut 
autoriser la femme mariée à ester en 
justice. Il peut aussi nommer au mineur 
un administrateur ou un tuteur ad hoc 
pour remplacer dans l'instance le père 
011 le tuteur absent ou empêché. 

ART. 67. 

Si les parties sont contraires en faits 
de nature à ètre constatés par témoins, 
et dont le Conseil de prud'hommes 
trouve la vérification utile et admissible, 
il ordonnera la preuve cl en fixera 
l'objet. 

ART. 68. 

Les témoins seront appelés par cita­ 
tion, s'ils ne comparaissent pas volon­ 
tairement. Après avoir dit leurs noms, 
profession, ùge cl demeure, ils feront 
serment de dire la vérité et déclareront 
sils sont parents ou alliés des parties 
et il quel degré, et s'ils sont leurs servi­ 
tours ou domestiques. 

ART. 69, 

ART. 136. 

De Werkrechtersraad kan de gehuwde 
Houw machtigen in rechten op te 
treden. Hij kan ook voor den minder­ 
Jal'lgc een beheerder of voogd ad hoc 
benoemen om in het geding den 
afwezigen or verhinderden varler of 
voogd le ,·e1·vangcn. 

AnT. 67. 

Verschillen partijen omtrent feiten 
<lie dooi· get11ige11 kunnen vastgesteld 
worden en waarvan de Werkrechters­ 
raad de opheldering nuttig en aanne­ 
melijk acht, dan beveelt hij het bewijs 
en bepaalt nauwkeurig waarover het 
moet loopen. 

Anr. (58. 

Indien de getuigen niet vrijwillig 
verschijnen, worden ze gedagvaard. Na 
hun namen, beroep, Iecftijrl en woon­ 
plaats le hebben opgegeven, bevestigen 
zij onder eed dat zij de waarheid zullen 

1 
zeggen en verklaren zij ol en lol welken 
gl':lad zij bloed- of aanverwanten van 
partijen zijn en of zij hunne dienaars of 
dienstboden zijn. 

Anr. 69. 

Les témoins seront entendus séparé- De ietuigcn worden afzonderlijk 
inent, en présence des parties. si elles gehoord in bijzijn van partijen, indien 
compnraissent; celles-ci seront tenues deze verschijnen; partijen zijn gchou­ 
de fournir leurs reproches avant la den, vóór het allcngcn der getuigenis, 
déposition et de les signer; si clics ne hare redenen tol ":raking in te bren­ 
le savent ou ne le peuvent, il en sera gen en die te oudcrtcckcucn ; kunnen 
fait mention: les reproches ne pourront I zij zulks niet doen of zijn ze in Je 
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ètre reçus, après la déposition eom­ 
mcncée, qu'autant qu'ils seront justifie« 
par écrit. 

ART. 70. 

Les parties n'iutcrromprout point les 
témoins ; après la d{•position. l,· prési­ 
dent po111Ta, sur la réquisitinn dt•s _par­ 
ties et mème d'office>, faire aux témoins 
les interpellations convenables . 

.-\ I\T. Ï 1 . 

Dans les causes sujet I es :1 l'appel, Ic 
gf'effirr dn·sscra prorès-vcrhal dt• l'audi­ 
tion des Lt'·111oins; eet adi> 1·011lit>11<lra 
leurs noms, âge, profession cl dPnH•11re. 
leur serment d1: dil'<' la vt'~1•i!1\ le111· 
déclaration s'ils soul parents, ulliès, 
serviteurs ou domestiques (li's parties cl 
les reproches qui auraient c·~l{• fournis 
contre eux. 

Lecture de ce procès-verbal sera faite 
à chaque témoin pour la partie qui Ic 
concerne; il siguera sa déposition, 011 
mention sera l'aile qu'il ne sait 011 ne 
peul signe!'. L~ -pr-od·s-H'rba.l sera, e11 
outre, signé par le president cl. Ic f;l'd~ 
fier'. Il sera 111·oc.:<~dé a11 ,i11gc111c11t i1nr111~­ 
diaterncnt 011, au plus tard, :, la pre­ 
mière réunion . 

. \1\1'. ï2. 

onmogelijkheid daartoe, dan wordt er 
melding van gemaakt ; zoodra de ge­ 
tuigenis hcgonnen is, zijn de redenen 
tol wraking niet meer ontvankelijk 
dan mor zoover zij schriftelijk gcrecht­ 
vaardigd zijn. 

ART. ru. 

Partijen mogen de getuigen niet in 
de 1·Pde vallen ; na het ancggcn der 
gct11ige11is. kau de voorzitter, op ver­ 
zoek van de partijen en zelfs ambts­ 
halve, aan de getuigen de passende 
Hagen stellen. 

ART. ït. 

111 zaken vatbaar voor beroep wordt 
rlnor den gritTic1· proces-verbaal van het 
verhoor der gPl11igen opgemaakt; deze 
akte vermeldt h1111 namen, ouderdom, 
beroep en wooupluats, hun eed dal zij 
de waarheid zullen zeggen, hunne ver­ 
klari11g of zi_j bloed- or aanverwanten, 
dienaars or dienstboden ,·:u1 de partijen 
zijn, alsmede de redenen tot wraking 
teg;)ll hen aangevoerd. 

Aan eiken getuige wordt voorlezing 
gedaan van het hem betreffende ge­ 
deelte van dit proces-verbaal: hij onder­ 
toekent zijt1r. getuigenis, of cr wordt 
vermeld dat hij niet tcekcncn kan 
of daa,·toc i11 de onmogelijkheid is. 
Daarenboven word l het proces-verbaal 
ondertcekcnd door den voorzitter en 
den gl'illier. Tol de uitspraak wordt 
onmiddellijk ornrgegaan of, uiterlijk, in 
de eerstkomende vergadering. 

AnT. ï2. 

Da11s les causes de 11at111·c à i'·lrc I lu zaken <lie van aard zijn om in 
ju~ées en tlerni('r res:-iorL, il ne sera p:is laatsten :wnlc~ te worden beslecht, 
drt>sst'~ d<· jll'O<·i·s-\r'rhal: ,nais l;i sr-n- i word] g,·cn proces-verbaal opgc111aakt; 
tencc énoncera les 11u111s, ùgc, prol'es-

1
111aal' dan vermeldt hel vonnis de namen, 
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sion et demeure des témoins, leur ser­ 
ment, lem déclaration s'ils sont parents, 
alliés, serviteurs ou domestiques des 
parties, les reproches et les résultats 
des dépositions. 

ART. 7:J. 

Les audiences du Conseil sont publi- 
4ucs. Toutefois, si ln nature des débats 
l'exige, le Conseil pent ordonner le 
huis clos. 

Le prononcé des jugements doit tou­ 
jours avoir lieu en audience publique. 

A1tT. 7t. 

Le Conseil pent commettre un 011 
plusieurs prurl'honnues i1 l'effet de se 
transporter sur les lieux pour y vérifier 
les faits allr.g11i'\s et entendre les témoins 
s'il y a lieu; dans cc cas, le grellicr 
accompagnera Jes commissaires et dres­ 
sera, le cas échéant, procès-verbal de 
l'enquête. 

AnT. 75. 

Dans les cas urgents, Ic Conseil 
peul prescrire telles mesures qu'il 
juge necessaires. ;'1 l'cflct d'cmpècher 
que les cffctö donuaut lieu ii une rócla­ 
mation ne soient enlevés, déplacés ou 
détériorés. 

den ouderdom, het beroep en de woon­ 
plaats van de getuigen benevens hunnen 
ceel, hunne verklaring of zij bloed- of 
aanverwanten, dienaars of dienstboden 
van de partijen zijn, de redenen lot 

. wraking en den uitslag der getuige­ 
nissen. 

AR'f. 73. 

De zitliugen vau den Baad zijn open­ 
haar. Mocht evenwel de aard van de 
behandeling het vereischen, dan kun de 
Raad bevelen dal de zitting niet geslo­ 
ten deuren wordt gehouden. 

Het vonnis moet altijd in openbare 
zitt.ing worden uitgesproken. 

Ain. i'k 

De Raad kan één of meer werk­ 
rechters aanstellen om zich ter plaatse 
te begeven ten einde cr de aangevoerde 
feiten na te gaan en, zoo noodig , <lP 
gctu igen le hoo ren ; in dil ~eval \'e1·­ 
gczcl t de g1·ifTier de comm issarissen en 
maakt, hij voorkomend gcm!, }H'Oces­ 
verhaal van hel onderznek op. 

AnT. 7ö. 

Awr. 7H. 

ln spocdcischendc gcYallcn, kan de 
Haad z oodanige maatregelen voor­ 
schrijven als hij nocdig acht, opdat 
voorwc1·pcn, welke tot indiening van 
hezwaren aanleiding geven, niet wor­ 
den weggenomen, verplaatst of be­ 
schadigd. 

Ain. iö. 

Lorsque l'une des parties déclare Wan11cc1· ccnc der partijen verklaart 
vouloir s'inscrire en Iaux , dénie I'écri- k willen bewijzen in rechten dat een 
turc ou ,kclarr ne p~is la rccounaitrc, stuk valsch is, het geschrift ontkent 
le présidc·11t parapht• les pièces, Ic Con- or verklaart het niet Le herkennen, 
seil donne acte de la déclaration el I worden de stukken door den voorzitter 
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renvoie la cause devant les .1ugcs com­ 
pétents. 

~t'·anmoins, si la pièce n'est relative 
q11\1 un des chefs de la demande, i.1 
pourra ètre passó outre au j 11gcmcnt des 
autres chefs. 

ART. 77. 

Si, au jour indiqué par la citation, 
l'une des parties ne comparait pas, la 
cause sera jug(:e par défaut, sauf' ]a 
rénssignation dans · le cas prévu par 
l'article 78. 

AnT. 78. 

La partie condamnée par défaut 
peut faire opposition dans les cinq 
jours de la signiücation par huissier. 

Cette oppos1l.1on contiendra som­ 
mairement. les rnoyens de la partie cl 
assignation au premier jour de séance, 
en observant toutefois les délais 
prescrits pour les citations; elle ini]i.., 
qucra en même temps le lieu, le jour 
cl l'heure de la comparution ~t sera 
notifiée ainsi qu'il est détenniné :1 
l'article HO. 

AnT. 79. 

Si Ic Conseil de prud'hommes sait 
que Ic défendeur n'a pu avoir connais­ 
sance de la citation, il peut, en adju­ 
~canl. le défaut, fixer pour Ic délai de 
l'opposition Ic temps qui lui pal'aitra 
convenable; et, dans le cas où la prn­ 
ro3al ion n'aurait óti· ni accordée 
d'offic,,, ni demandée, Ic défaill.mt 
pourl'a ètre rclevó de la ,·igucm du 
délai cl admis h l'opposition, en justi­ 
finnt que, i1 raison d'absence ou de 

gcko1'lteekend, :5ccft <le Raad akte der 
verklaring en verwijst hij de zaak naar 
de bevoegde rechters. 

Evenwel, als het stak ~k,·hls betrek­ 
king heelt op ren de,· punten van den 
eisch, 111ag et· Lot uitspraak over de 
andere punten worden ovcrgcg;,1an. 

Anr. ïï. 

1.ndi('n, op don dag in de dagvaarding 
YCl'ITH'ld, ccnc del' partijen niet ver­ 
schijnt, wordt O\'Cl' de zaak hij verstek 
uitspraak gedaan, behoudens herda­ 
gin3 in het geval voorzien bij . arti­ 
kel ï8. 

AU'r. i8. 

De bij verstek veroordeelde partij 
kan binnen vijl' dagen na de betccke­ 
ning bij deurwaarder verzet aantcc­ 
kenen. · 

Dit verzet behelst, iu 't. kort, de 
middelen der partij en dagvaarding 
tegen de eerstkomende zitti11g, met 
inachtneming· echter van de termijnen 
voorgeschreven voor de dagvaardingen, 
en benevens aanwijzing van plaats, dag 
en uur voor de vcrschijniug ; het 
wordt hctcekeml zooals is bepaald in 
artikel GO. 

Anr. 79. 

Wanneer de Werkrechtersraad weet 
dat de verweerder van de dagvaar­ 
ding gecne kennis heeft kunnen 
hebben, kan hij, verstek vcrleenende, 
den termijn. welke hem passend schijnt 
Y001· het \'<'rzcl, bepalen; en ingeval 
de n·rl<·11gi11g 11o<·h ambtshalve noch 
op verzoek wun] I Mgcstaan, kan 
de niet verschijnende worden ont­ 
hcvcn van de strenge toepassing van 
den termijn en worden toegelaten 
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mal~di: gr:n-c, il n'a pu ètre informé de I to_t_ het doen "" vcrzc~, mits hij doet 
la crtuuon. blijken <lat, ml hoofde van alwe- 

1 zigheid of zware ziekte, hij van de 
1 dagrn:mlin~ niet kon onderricht 
worden. 

Arn. 80. 

La partie opposante qui se laisse 
juger une seconde fois par délaut n'est 
plus admise> ;1 formuler une nouvelle 
opposition. 

Anr. 81. 

La sentence doit être rendue séance 
tenante ou an plus tard :1 la plus pro­ 
chaine audience ordinnirc. 
Elle ne peut circ prononcée que par 

celui qui a préside la séance dans 
laquelle a eu lieu le d{~hat ou par un 
dés conseillers 1111i y onl assisté. La 
présence des autres conseillers n'est 
pas requise. 

AnT. 82. 

Les sentences prononcées par le 
Conseil de prud'hommes sont signifîi:es 
il la partie qui a succombe. Les expé­ 
ditions des sentences sont revêtues de 
la formule exécutoire. 

Ces sentences peuvent être mises à 
exécution vingt-quatre heures après ln 
signification. 

A11T' 88. 

L'exécution provisoire des sentences 
petit étre ordonnée avec on sans caution, 
j11sq11:1 concurrence dr H)() francs. A11- 
dessus d<' 400 francs, ces sentences ne 

Aur. 80. 

De partij, welke verzet doet en zich 
eene tweede maal bij verstek laat 
vonnissen, kan niet meer worden 
toegelaten tot het doen van een nieuw 
verzet. 

ART .. 8-1. 

!lel vonnis moet staande zitting of 
uiterlijk op de eerstvolgende gewone 
ziuing uitgesproken worden. 

Oc uitspraak mag enkel geschieden 
dooi· hem die het voorzitterschap 
waarnam lei· zittinµ; waarin het debat r •. 

plaats f\'l'Ccp of' door een van de· raads- 
leden dir ze bijwoonden. De tegenwoor­ 
digheid der OYcrige raadsleden wordt 
niet vcreischt. 

Anr. 82. 

De vonnissen, door den Wcrkrech­ 
Iersrnur] uilg<'sproken, worden hctce­ 
kerul aan de partij die in 't ongelijk 
werd gesteld. De afschri Itcn van de 
vonnissen worden voorzien van de 
formule van uitvoerbaarheid. 

Deze vonnissen kunnen ten uitvoer 
worden gcleg-d vier en !.winti~_ uren na 

C O C:. 

de hctcekcn i ng-. 

Anr , 8~. 

Tol een ht1dra~ van ,1.no frank kan 
de rnorloopi;e 11i1vocring der vonnissen 
mei ol zourler bo,•rrslclliug bevolen " ' worden. Boven de /4.00 frank, kunnen 

peuvent être déclarées exécutoires que I dcw vnnuissr-n enkel onder horgstel- 
rnovennant caution. li11g uilvocrhaar Ycrkla:ml worden. 
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.\RT. 8-'f.-. 1 ART. 84. 

Les minutes tic toute sentence sont I De minuut van elk vonnis wordt 
portées 1>ar le 3rcflicr sur Ja feuille 
11' audience Pl signées par le président et 
le greffier. 

La rédaction des sentences contiendra 
les noms des prud'hommes <fui ont pris 
part an d(·hal. les noms, profession et 
,h,meurr des parties. ainsi 'Ine l'exposé• 
~0111111ai re dr la demande, de l:1 di·fense. 
les motifs cl le dispositif. 

Aur. K•. 

L'appel de toute sentence rendue en 
premier ressort est porté devant Ic 
Conseil ile prud'hommes d'appel dont 
l'insti ln ti on est pr{'.\'llC p~tr l'art iele l03. 
li est formé pnr une rlt·daration faite 

au grcffi, du Consei I el ne sera ,·rre­ 
vnhle ni nvant li's trois jours ljllÎ suivent 
la 1lalP du prononcé, 11i après les quinze 
jours qui suivent fa si~nilicatio11. 

Les parties sont app1·l1!Ps devant le 
Co11s<'il cle prud'hommes d'appel pa~ 
une lettre du g1·cllicr de celle jurirlic- 
1io11. 

Cette lettre est envovèe trois jours 
francs au moins avant l'aurliencc dans 
les conditions déterminées au 2" alinéa 
,I,~ l'article f•3; clic indique l'objet de 
l'appel. 

Anr. 8H. 

door den griffier in de notulen overge­ 
schreven en door den voorzitter en den 
g ri Uier o nrlerteekend. 

De tekst van het vonn is behelst· de 
namen <Ier werkrechters, die aan de 
beraadslaging deelnamen, de namen, 
het beroep en de woonplaats der partijen 
alsmede ecne beknopte samenvatting 
Yan rlen eisch, van de verdediging, van 
de gronden waarop het vonnis steunt 
en van het beschikkend gedeelte. 

Anr. fti. 

Rerorp tegen elk vonnis, in eersten 
aanleg uitgesproken, wordt gebracht 
voor den "'erkrcchtcrsrnnd van beroep 
welke wordt ingesteld bij artikel 103. 

JIN g-rschiedt hij vf'r]daring grdaan 
ter griffie van den Ranci; het is niet 
ontvankelijk vóór liet verloop van drie 
dagrn, volgende op den dag der nit­ 
spraak, en ook niet na vijftien dagen, 
volgende op de beteekening. 
Partijen worden voor den Werk­ 

rechtersrnnd van hr-roep geroepen bij 
brief van den grime •. dezer rechtsmacht. 

Deze hricl wordt ten minste drie 
uijc <lagen vóór de zitting gezonden, 
naar is bepaald in het 2"0 lid van arti­ 
kel ;;;1; hij duidt aan waarover het he­ 
rorp loopt. 

ART. 8ô. 

;\e sera pas recevable l'appel des Nid ontvankelijk is hel beroep tegen 
j113en1cnh mal ù propos qualifiés en vonnissen verkeerd vermeld als in 
premier rcssorl, ou qui. t'-t:wt on der- eersten aaulcg gewezen of die, in Iaat- 
11iP1' ressort, u'aurnienl pas élt· qualifiés. sten aanlrg geveld zijnde, niet. als dus­ 
Seront sujrts ii l'appel les jugemrnh danig werden aangeduid Zijn onder­ 
qualifiés en dernier rtssnrt , :-.Ïb ont hn·ig aan hrrorp, de vonnissen aange­ 
statué, soif !1111' de:-; questions d<· eo111pi'.- duid als in laatsten aanleg gewezen, 

9. 
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tence, soit sur des matières dont le\ wanneer zij beslisten, hetzij over 
Conseil de prud'hommes ne pouvait, vragen van bevoegdheid. hetzij over 
connaître qu'en premier ressort. Néan- zaken waarover de Werkrechtersraad 
moins, si le Conseil s'est déclaré corn- slechts in eersten aanleg uitspraak 
pètent, l'appel ne pourra être interjeté mocht doen. Evenwel, als de Raad zich 
qu'après le jugement définitif et -con- bevoegd verklaard heeft, mag het be­ 
jointement avec l'appel de ce jugement. roei) slechts worden aangeteekend na 

het eindvonnis en gezamenlijk met het 
beroep tegen dit laatste. 

ART. Bi. 

Les sentences qui ne sont pas défi­ 
nitives ne sont point expédiées quand 
elles ont été rendues contradictoire­ 
ment et prononcées en présence des 
parties. 

Dans Ic cas 011 la sentence, pronon­ 
cée comme il est dit ci-dessus, ordon­ 
nera une opération 11 laquelle les parties 
devront assister, elle indiquera le lien, 
le jour et l'heure, et la prononciation 
vaudra citation. 

Si le jugement. ordonne une opéra­ 
tion par des gens de l'art, le président 
du Conseil de prud'hommes délivrera 
à la partie requérante cédule de citation 
pour rappeler les experts, si ceux-ci 
refusent de comparaître volontairement: 
cette cédule fera mention du lieu, du 
jour et de l'heure, cl contiendra Ic fait, 
les motifs et le dispositif du jugement 
relatif à l'opération ordonnée. 

Si le jugement ordonne une enquête. 
la cédule de citation fera mention de 
la date du jugement, du lieu, du jour 
et de l'heure. 

ART. 88. 

Toute partie qui succombe est con­ 
damnée aux dépens. 
Peuvent néanmoins les dépens ètrc 

compensés, en tout ou cn partie, entre 

An1'. 87. 

Van vonnissen, die geen eindvon­ 
nissen zijn, worden geenc afschriften 
½Cmnakt, wanneer ze op tegenspraak 
werden icwezen en in tegenwoordig­ 
heid van partijen werden uitgesproken. 
Wanneer het vonnis, uitgesproken 

als hierboven gezrgcl, ecnc verrichting 
beveelt waarbij de partijen moeten 
tegenwoordig zijn, wijst het plaats, 
dag en uur aan en geldt de uitspraak als 
dagya:irding. 

Wanneer het vonnis ecne verrichting 
door vakmannen beveelt, geeft de mor- e. 

zitter Yan den \Ycrkrc<'htersraad aan de 
eischcnde pnrtij een dagingscedel om rle 
deskundigen op te roepen, zoo dezen 
weigeren vrijwillig le verschijnen; deze 
cedel vermeldt clr plaats, den dag en het 
11111· en behelst het feit en de beweeg­ 
redenen "·aarop het vonnis steunt, 
henevr-ns zijn beschikkend gedeelte 
betreffende de bevo lcn verrich ting. 

Wordt door het vonnis een getui­ 
genverhoor bevolen, zoo zal de da- < 

gingsccdel den datum van het vonnis, 
alsmede de plaats, den dag en het uur 
vermelden. 

.\RT. 88. 

De verliezende partij wordt verwezen 
i11 de kosten. 

Echter kunnen de kosten, geheel of 
gedeeltelijk, worden verdeeld onder 
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ascendants, descendants, frères et sœurs 
ou alliés au même degré, ou entre par­ 
ties qui suecourhent respectivement sur 
quelque chef. 

A1tT. 89. 

Le président a la police de l'audience. 
Les parties sont tenues de s'exprimer 
avec modération et <le garder en tout le 
respect qui est dù it la jus Lice; si elles y 
mahque11L, le président les rappelle à 
l'ordre, d'abord par un avertissement; 
en cas de récidive, elles peuvent être 
condamnées à une amende qui n'excé­ 
dera pa_s la somme de ,JO francs, avec 
affichage du jugement dans la localité 
où siège le Conseil. 

Dans le cas d'insulte ou d'irrévé­ 
rence grave, le président en dresse 
procès-verbal, et le Conseil pent con­ 
damner séance tenante Ic cnupahle à 
un emprisonnement de trois jours au 
plus. 

Awr, DO. 

Lorsque, i1 l'audience, 1'1111 ou plu­ 
sieurs des assistants donnent des signes 
publics soit. d'approbation, soit d'im­ 
probation ou excitent du tumulte <le 
quelque manière que cc soit, le prési­ 
dent les fait expulser; s'ils résistent ù 
ses ordres, ou s'ils rentrent, il les foit 
arrêter cl conduire i1 la maison d'arrèt: 
il est fait mention de cet ordre dans le 
procès-verbal, et, sur l'exhibition qui en 
sera faite au gardien de la maison 
<l'arrêt, les perturbateurs y seront reçus 
el retenus pendant vingt-quatre heures. 

verwanten in de opgaande of in de ne­ 
derdalcude lijn, broeders en zusters of 
aanverwanten in denzelfden graad, of 
onder partijen die respectievelijk op 
een of ander punt in het ongelijk wor­ 
den gesteld. 

AR'r. 89. 

De voorzitter handhaaft de orde der 
zilting. De partijen zijn gehouden zich 
in gematigde bewoordingen uit le druk­ 
ken en in alles den eerbied in acht le 
ncrncu welke aan het gerecht is ver­ 
scl!uJdigd; wordt dat door partijen 
verzuimd, dan roept de voorzitter ze tot 
de orde, eerst bij wijze van waarschu­ 
wing; ingeval van herhaling, kunnen 
zij worden gestraft met ccne boete van 
niet meer dan JO frank, met aanplak­ 
king van het vonnis in de plaats waar de 
Haa<l zetelt. 
lngeval van helcediging ot van grove 

oneerbiedigheid, maakt de voorzitter 
daarvan proces-verhaal op en kan de 
Baad, op staanden voet, den schuldige 
vcroordeelen Lot eene gevangenisstraf 
van ten hoogste drie dagen. 

AHT, 90. 

Geven, ter zitting, één of meer aan­ 
wezigen openlij ke · teckencn hetzij van 
goed- of afkeuring, of verwekken zij 
rumoer op welke wijze ook, dan 
kan de voorzitter ze uit de zaal doen 
zetten; weerstaan zij aan zijne bevelen 
of komen ze weder binnen, zoo doet hij 
ze aanhouden en naai' het huis van ar­ 
l'est leiden; van dit _bevel wordt mel­ 
ding gemaakt in hel proces-verbaal 
en, op vertoon daarvan aan den wach­ 
ter van het huis van arrest, worden 
ile rustverstoorders cr opgenomen 
en gedurende vier en twintig uren op- 

1 besloten. 
iO 
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Lorsque le tumulte a dé accompagné 
d'injures ou de voies de lait donnant 
lieu ü l'application ultérieure de peines 
<le simple police, ces peines peu rent être 
prononcées séance tenante et immédia­ 
tement après que les faits ont été con­ 
statés; quand il s'agit d'un (Time ou 
d'un délit commis ù l'audience, le pré­ 
sident, après avoir fait arrêter le dèlin­ 
quant et après avoir dressé proces­ 
verbal des faits, envoie ces pièces cl le 
prévenu devant les juges compétents. 

Ain. 9·1. 

Les sentences rendues en vertu des 
deux articles qui précèdent sont cxécu­ 
toircs par provision. 

TITRE V. 

Dispositions diverses. 

Anr. 92. 

Sont exemptés des Iormalitós et 
droits <le li m brc et des droi ts d 'cnregis­ 
trcrucnt, les actes, jugements et autres 
pièces relatifs aux poursuites ou actions 
devant les Conseils de prud'hommes 
exclusivement, ainsi que les registres 
tenus par les prud'hommes et les 
extraits ou certificats desdits l'egistl'cs 
qui peuvent ètre délivrés par eux aux 
intéressés. 

Ces actes et pièces de toute nature 
sont pareillement exemptés des Iorma­ 
lités de l'cnregistrcmeut, excepté les 
citations, jugements et certificats, les­ 
quels sont enregistrés gl'atis. 

Änr. !J:1. 

Wanneer liet rumoer gepaard ging 
met belecdiging of gewelddaden, aanlei­ 
ding gevende tol. latere toepassing nm 
straffen van enkele politie, kunnen deze 
straffen op staanden voel worden uit­ 
gesproken, dadelijk na vaststelling van 
de foiten; geldt het ecnc misdaad of een 
wanbedrijf, ter zitting ~?~plergd, dan 
doet de voorziuer den overtreder aan­ 
houden en, na proces-verbaal del' reilen 
te hebben opgemaakt, stelt hij de stuk­ 
ken en den betichte ter beschikking van 
de bevoegde rechters. 

Ain. 9L 

De vonnissen; uitgesproken krach­ 
Lens de twee vorige artikr-len, zijn uit­ 
voerbaar bij voorraad. 

TITEL V. 

Bepalingen van verschillenden aard. 

ÁllT. 0:2. 

Vrij van de formaliteiten en van de 
rechten van zegel en l'Cgist1·aLic zijn 
de akten, vonnissen en andere stukken 
betreffende vervolgingen of uedinaen tl ·t' · 0 ' 
uitsluitend voor de Werkrechtersraden, 
alsmede de registers door de werkrech­ 
ters gehouden en de uittreksels or 
getuigschriften, aan die registers ont­ 
leend en door de werkrechters aan de 
belanghebbenden al'gegcven. 

Deze akten en stukken, hoe ook 
genaamd, zijn insgelijks vrij van <le for­ 
maliteiten der registratie, met uitzonde­ 
ring vau de dagvaardingen, vonnissen 
en gctuigsd1ril'lcn; deze worden koste­ 
loos geregistreerd. 

Ain. ~3. 

Un arrêté royal détermine les droits 1 .Een koninklijk besluit bepaalt de 
et émoluments <lu grelliel', les salaires rechten eu bijverdiensten van Jen gril~ 
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cl indemnités il~::; huissiers, ainsi <JIIC 

les sommes allouées aux experts cl aux 
témoins entendus dan- les enquêtes. 

Tout gl'ellier, tout huissier, convaincu 
d'avoir exigé des parties une rétributiou 
ou taxe plus l'orle que celle i1 laquelle il 
a droit aux termes de l'article !.m est 
puni conformément i1 cc que prescrivent 
les articles :;H~ et :t 'i.-'~ <lu Code pénal. 

:\1:T. H,'.,. 

Les pnul'hounnes out droit ù des 
jetons de présence. 

Ln quotité de ces jetons sera déter­ 
minée pat· la Députatiou pcnnauente du 
conseil provincial, en prenant comme 
base la moyenne <le la rcnnmcrnlion 
journalière des ouvriers cl des c;nplo_n·~s 
occupés Jans la circonscription du con­ 
seil. Ces jetons s'élèveront au moins il 
cinq francs par séance. 

11 est alloué, en outre, aux prud'­ 
hounnes des frais de déplacement 
lorsque Ic lieu ile leur domicile est situè 
:1 une distance de plus de cinq kilo­ 
mètres du lieu de la rèuniou. Ces frais 
de di':placemenl seront dde1·111i11{•:; par 
arrèté royal. 

.-\1:-r. nu. 

· fier, M looncn en vergoedingen van de 
deurwaarders, alsook de sommen toege­ 
kend aan ile deskundigen en aan de 
getuigen, in de enkwesten gehoord. 

Le président ·011, i, son dél~ul, le 
vice-president recevront 1111 double jeton 
de présence. ll c11 sera de llll'llll' de 
l'assesseur ou de son suppleaut. 

Le Hoi pent prescrire l'allocation au 
prèsidcnt, ainsi qu'à l'assesseur, d'une 
indemnité fixe pour devoirs accomplis 

Aur. U4. 

Elke grillicr, elke deurwaarder, van 
wien hel bewezen is dat hij eene hoo­ 
gcrc hetaling of taxe Yan de partijen 
heelt gerc1·gd dan die waarop hij recht 
heelt volgens artikel 03, wordt gestraft 
overeenkomstig <le artikelen 2/t,3 en 24/i­ 
van hel Strafwetboek. 

De werkrechters hebben recht op zit­ 
pcumngen. 

liet bedrag daarvan wordt door de 
Bcsle11<lige Deputatie van den provin­ 
cialen raad bepaald, tot grondslag 
11e111c11dc de gemiddelde dagelijkschc 
bezoldiging- van de arbeiders en <le 
bedienden. werkzaam binnen hcl'gebied 
van den raad. Deze penningen .bcdra­ 
gen leu minste vijf [rank pel' zitting. 

Daarenboven worden aan de werk­ 
rechters reiskosten toegekend, indien 
hunne woonplaats meet· dan vijf kilo­ 
meter is verwijderd van de plaats waar 
ze ,·(•1·~adercn. Deze kosten worden bij 
knnink lijl. besluit raslgeslr,ld. 

.\11T. !JG. 

De voorzitter or, bij afwezigheid van 
dezen, de oudcrvoorxiucr heeft recht op 
een dubbelen zitpenning. Hetzelfde 
geldt voor den bi_jzillcr of zijn plaats­ 
Yc1·vangcr. 

De Koning mag voorschrijven dal 
ccnc vaste rcrgocding wordt betaald 
aan den voorzitter en aan den bijzitter 
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en dehors des séances; il détermine en l wegens werkzaamheden buiten de zittin­ 
mèmc temps le montant de celle imleru- I gen verricht: tevens bepaalt hij het 
nité, qui sera imputée sur Ic budget <lu bedrag van deze vergoeding, komende 
Conseil. ten laste van de begroeting van den 

Raad. 

ART. !)i. 

tl est alloué au g1·clfiel' du Conseil, à 
charge de l'J~tal, un traitement dont le 
taux est {hé par arrêté ropl. La 1·i:m11- 
nération des commis grctlicl's est ü la 
charge <lu greffier. Toutefois, le Gou­ 
vernement peut accorder au grdlicl' une 
indemnité pour Ic couvrir des frais 
résultant <le la rémunèration des com­ 
mis greffiers. Le g1·eflier rendra corn pte, 
pai· la production d'états réguliers, de 
l'emploi de cette indemnité qui sera 
consacrée exclusivement au paiement <Ic 
la rémunération prévue. 

La personne assumée poul' remplacer 
le grcflicr ernpèchè recevra. sur le 
budget du Conseil, une iudcmnité qui 
sera fixée pat· le Mini:;tn' tic l'ln<luslric 
et du Travail. 

.-\HT. !}8. 

Les Irais de chaque Conseil de prud' - 
hommes. y compris les frais de papier, 
registres, écritures, sont supportés il 
concurrence de deux tiers par les diverses 
communes comprises dans le ressort; 
chacune d'elles intervient en proportion 
du nombre des ouvriers cl cmplovés 
attachés aux· entreprises industrielles 011 
commerciales établies sur son terri­ 
toire. 

La province intervient dans ces frais 
à concurrence d'un Liers. 

La répartition sera établie par la 

ART. !)j. 

Den gritlie1· van den Baad wordt ten 
laste nm den Staat eene jaarwedde toe­ 
gekend waarvan hel hcdrag Lij koninklijk 
besluit wordt vastgesteld. De bezoldiging 
Yan <le commiezen-gritllcr komt ten 
laste van tien griflicr . Echter kun <le 
Hegeering aan den griilicr eene vergoe­ 
ding verleenen lol dekking van de kosten 
voortspruitende uil <le bezoldiging van 
de connu lezen-griffier. De grillicr ver­ 
antwoordt, door overlegging van regel­ 
mature staten het uebruik acmaakt van ti , n o 
tic vergoeding, welke uitsluitend wordt 
aangewend Lot betaling van voormelde 
bezoldiging. 

De persoon, bijgenomen 0111 den 
griflier,· als deze verhinderd is, le ver­ 
vaneen ontvanat ccnc vergoeding ten 0 ' V o 
laste van de begroeting van den Haad 
en vastgesteld door den Minister van 
Nijverheid en Arbeid. 

ART. !J8. 

De kosten van eiken Werkrechters­ 
raad, daarin beg1·cpcn die van papier, 
registers, schrijfwerk, worden, ten be­ 
drage van twee derden, gedekt door de 
verschillende gemeenten hehoorende tot 
het gebied; elke gemeente draagt daar­ 
toe bij naar verhouding van het getal 
werklieden en bedienden werkzaam bij 
de nijvcrhcids- of handelsondememin­ 
gc11 <lie op haar grondgehieJ zijn geves­ 
tigd. 

Deze kosten worden ten bedrage van 
een derde gedekt door de provincie. 
o·e verdeeliug wordt bepaald door de 
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Députation permanente du conseil pro­ 
vincial et approuvée par arrêté royal. 

Anr. nn. 

La commune du siège fournit les ,, 
locaux nécessaires pour l:1 !Pnue des 
séances cl pour Ic service du grrffe. 
L'ameublement rt l'entretien en sont 
également il sa charge. 

Elle procure en outre des locaux pom 
les mises aux arrêts. 

Awr 100. 

Un règlc111c11l d'administration pu­ 
blique arrête l'emploi des fonds alloués, 
par les communes intéressées. aux 
Conseils de prud'hommes, ainsi que 
l'ordre de comptabilité ü suivre par ces 
Conseils. 

Arn. 101. 

Aprils son installation, chaque Con­ 
seil de prud'homnu-s se réunit en assP111- 
hlée plénière aux lins de rédiger s011 
règl,~111enL d'ordre iutèricur. 

Les dispositions des deux premiers 
alinéas de l'article aa sont applicahlcs 
dans cc cas. 

Le 1·i~glc111cntd'ord1·c intérieur n'entre 
en vigueur qu'après avoir dé approuvé 
par arrèté royal. 

A11T. 102. 

Bestendige Deputatie van den provin­ 
cialen raad en hij koninklijk besluit 
~oedgckeurd. 

Les dispositions des deux premiers 
~,f;;j éas de I' ~iï,ticlr: · 3B son L t'~galenwn 1 
applicahles lorsque Ic Conseil de 
prud'hommes est appeló par Ic Cou­ 
vcrncmcnt :1 donner sou avis sui· des 
questions on projets relatifs au travail. 

Anr. n!). 

De ~emcente, waar ,Ic Raad zitting 
houdt, 'verschaft de lokalen benoodigd 
voor· rie zittingen en voor den griffie­ 
dienst. De meuhileering en het onder­ 
houd daarvan komen insgelijks te haren 
laste. 

Zij verschaft daarenboven lokalen 
mor de in-arrest-stellingen. 

AnT. 100. 

Een reglement van algemeen bestuur 
bepaalt het gebl'uik der fondsen, door 
de belanghebbende gemeenten aan de 
\V crkreehtersraden toegekend, alsmede 
de regels van rekenplichtigheid, door 
deze Baden in acht te nemen. 

,\HT. f01. 

Na zijne plechtige aanstelling, komt 
elke Wcrk1·cchlcrsraad in volle verga­ 
dering bijeen 0111 zijn huishoudelijk 
re~lemcnt rast Ic stellen. 
' ne h<'palin~rn der eerste twee alincas 

van artikel ;m zijn toepasselijk in dit 
gcvnl. 

Hel huishoudelijk reglement treedt 
eerst in werking, nadat het bij konink­ 
lijk besluit is goedgekeurd. 

ART. t02. 

De bepalingen der eerste twee alinéas 
van artikul aa zijn C\"('IICCllS toepasse­ 
lijk, wanneer de llcgeering het advies 
van dm Werkrechtersraad \'raagt om­ 
trent Illet arbeidsbelangen in verband 

(_ 

slaande Haagstukkcn of ontwerpen. 
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TITRE Vl. 

Des Conseils de prud'hommes 
d'appel. 

Ain. IOH. 

Des Conseils de prud'hommes d'ap­ 
pel seront constitués. 

La loi qui établit un Conseil d'appel 
en détermine le ressort. 

Tout Conseil d'appel comprend une 
chambre ponr ouvriers, composée en 
nombre égal de chefs d'entreprise cl 
d'ouvriers et une chambre ponr 
employés, composée en nombre égal de 
chefs <l'entreprise cl d'employés. 

Pour chaque chambre, les conseillers 
sont au nombre de douze dont six 
effectifs et si'> suppléants. 

Les dispositions ·de l'article 17, qui 
limitent l' ad m ission rie ccrtai nes cató­ 
go1·ics d'éligibles au sein des Conseils 
de première instance, son! {)~:dement 
applicables aux Conseils d'appel. 'l'nute­ 
fois, pon1· I'cxècutinn de ces disposi­ 
tions, les membres effectifs et les s11p­ 
pléants sont comptés cnscm hic. 

La Chambre d'appel comprend en 
outre un président, un président. adjoint 
et un greffier. <:,. 

AnT. 104. 

Le président, lr. président adjoint 
et le greffier du Conseil de prnd'­ 
hommes d'appel sont nommés p~u· Ic 
le Roi. 

Le president et le présidon! adjoint 
doivent être Belges, ~igés de ao ans < <. 

accomplis cl porteurs d11 diplôme de 
docteur en droit. 

TITEL Vl. 

Van de Werkrechtersraden van beroep. 

:\,n. 103. 

Er worrlcu \V crkrechtcrsraden van 
beroep ingesteld. 

De wet, waarbij een Baad van beroep 
word t. i11gcst eld, liepa:1 IL het ~chied 
daarvan. 

Elke Raad van beroep bestaat nit ecne 
hamer voor werklieden, samengesteld 
uit een even groot ~etal hoofden van 
onderneming als werklieden, en uit 
ccnc kamer voor bedienden, samen­ 
g-estcld uit evenveel hoofden van onder­ 
neming ab bedienden. 
Elke kamer telt twaalf raadsleden, 

waarvan zes werkelijke en zes plaats­ 
vervangende leden. 

De bepalingen van artikel ·17, hcpcr­ 
kende rlr opneming van sommige 
groeprn van vcrkicsharon in den schoot 
van de llmlcn van eersten aanlrg, zijn 
insgelijks van toepassing .op de Raden 
van beroep. Doch, voor de toepassing 
van die bepalingen, worden de wr.rl{e­ 
Iijkr. en de plaatsvervangende leden te 
zamcn gctdd. 

Daarenboven heeft de Raad van 
beroep een vo orz itter, een toegevoegd 
voorziucr en een grillicr. 

ART. 104. 

De voorzitter, d(~ toegevoegde voor­ 
zitter en de griffier van den Wcrk­ 
rcchtersrand Yan beroep worden he­ 
nocmd dool' den Koning. 

De vonrz ittcr en de. l.ocgr.vocgrle 
vnorz il.ler moeten zijn Belg, 30 jaar 

. oud en houder van hel diploma van l doctor in de rechten. 
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I.e grelliei· doit être Belge et ágé de De gr1tlier moet Belg zijn en den 
2;5 ans accomplis. leeftijd van 25 jaren hebben bereikt. 

Il est tenu tic connaitre les langues Hij moet de Vlaamsche en de Fran- 
flamande et française. sche taal kennen. 

Auprès des chambres d'appel dont la Bij de kamers van beroep waartoe 
circonscription comprend <les communes hehooren gcmepnten der kantons 
appartenant aux cantons d'Arlon, Fau- _Aarlen, Fauvillers, Messancy, Aubel en 
villers, )Ics:;:mc)·, Aubel et Limbourg, Limbourg, moet hij bovendien de Duit­ 
il doit en outre connaitre la langue alle- sche taal machtig zijn. 
mande. 
lin arrêté royal déterminera le mode 

d'après lequel les greffiers justifieront 
de fa connaissance de ces langues. 

Il n'est d'ailleurs porté aucun pré­ 
judiee an droit des parties de demander 
des traductions <'t des interprètes. 

Le président, le président adjoint 
et Ic grelliel' remplissent leurs Ionc­ 
tiens près chacune des deux chambres. 

Le président adjoint a pour mission 
de remplace!' Ic président lorsque 
celui-ci est empèchè. 

Aur. !05. 

Les conseillers effectifs · et les con­ 
seillers suppléants d'appel sont choisis 
respectivement. parmi les membres cffec­ 
tifs et les membres suppléants des Con­ 
seils de première instance dont le siège 
est situ{~ dans le ressort du Conseil 
d'appel. 

Des com~gcs électoraux spéciaux 
sont Iormès pour l'élection des con­ 
seillers chefs d'entreprise, des con­ 
seillers ouvriers et des conseillers em­ 
ployés. Ces collèges comprennent 
respectivement les chefs d'entreprise, 
les ouvriers cl les cmplovè« qui com­ 
posent les Conseils de prud'hommes 
s111· lesquels le Conseil d'appel étend su 
juridiotion. 

Il ne poul'ra ètre choisi, au sein d'un 
mème conseil de prcmièl'c instance, plus 
d'un conseiller chef d'entreprise ni plus 
d'1111 conseiller ouvrier 011 employé. 

Een koninklijk besluit bepaalt de 
wijze waal'Op de griffier zal doen blijken, 
dal hij deze talen kent. 

Ovcrieeus hli1·f1, liet recht van par- o . 
tijen, de ycrlaling en de aanstelling van 
tolken te vragen, onverkort. 

De voorz itter, de toegevoegde voor­ 
zilter c11 de griflier nemen hun ambt 
waar bij elke del' heide kamers. 

Oc toegevoegde voorzitter heeft in 
opdracht den voorzitter te vervangen, 
wanneer deze verhinderd is. 

A11T. 105. 

De werkelijke en de plaatsvervan­ 
gende leden van den Baad van beroep 
worden respectievelijk gekozen uit de 
werkelijke en plaatsvervangende leden 
der ltaden van eersten aanleg, gevestigd 
binnen hel gebied van den Baad van 
beroep. 

Afxondcrlijke kiescolleges worden 
gevormd voor Je verkiezing der raads­ 
leden-hoofden van onderneming, der 
raadsleden-werklieden en der raads­ 
leden-bedienden. Deze colleges bevatten 
respectievelijk de hoofden van onder­ 
neming, de werklieden en de bedienden, 
uitmakende rie Wcrkreohtersruden over 
welke de Kamer van beroep hare rechts­ 
macht uitstrekt. 

Uit hel midden Yan eenzelfden Raad 
van eersten aanleg mag niet meer dan 
één raadslid-hoofd van onderneming, 
noch meer dan één werkman-of bediende- 

11 



( 42) 

Celle règle s'appliq ue séparément aux 
conseillers etfeetils el aux suppléants. 

Le mandat tics conseillers <l'appel est 
111• trois ans; il peut être renouvelé. 

La perte du mandat tic prud'homme 
de première instance met tin aux fonc­ 
tions Je conseiller d'appel. 

Xul ne pent siéger en dcgrù d'appel 
dans une affaire au jugement de laquelle 
il a participé comme prud'humme de 
première instance. 

AnT. IOH. 

Chaque chambre du Uonseil de prud'­ 
hommes d'appel tient une séance par 
mois, ü moins qu'aucune affaire ne soit 
inscrite au róle. 

En cas de nécessité ou d'urgence, elle 
peut en outre être convoquée extraordi­ 
nairement pal' le président. 

Aucune audience ne peut ètre tenue 
que moyennant la présence du président 
ou du président adjoint, ainsi que de six 
conseillers choisis comme il est <lit au 
troisième alinéa de l'article IOH. 

Aur. 107. 

Après son installation, Ic Conseil 
d'appel :-;c réunit en asscmblèe plénière 
aux fins rle rédiger son règl~111ent d'or­ 
dre intérieur. Cet.te assemblée comprend 
les membres effectifs et Ir-s suppléants. 

Si, i1 celte réunion, les membres 
chefs d'entreprise :-;e présentent en 
110111bn~ pins considerahlr; que les 
mernhrrs ouvriers et employés ou 
réci proq ucment, l'éHal i u~ t~sl rólahl iP 

raadslid worden gekozen. Deze regel is 
van toepassing, afzonderlijk, op de wer­ 
kelijke en op de plaatsvervangende 
raadsleden. 

liet mandaat der leden van den Raad 
van beroep duurt drie jaar; het kan ver­ 
nieuwrl worden. 
\\'ic ophoudt werkrechter van eersten 

aanleg te zijn, houdt insgelijks op lid 
te zijn van den Haad van beroep. 

Niemand mag in hooger beroep zitten 
over eene zaak aan welker behandeling 
hij als werkrechter van eersten aanleg 
deel nam. 

A1rr. 106. 

Elke kamer van den "Baad van beroep 
houdt eenmaal pel' maand zitting, tenzij. 
geene enkele zaak op de rol is inge­ 
schreven. 

Is het noodig of spoedeischend, dan . 
kan de voorzitter bovendien de kamer 
tot ccnc buitengewone vergadering 
bijeenroepen. 
Eenc zitting mag slechts dan worden· 

gehouden, wanneer _de voorzitter of de 
toegevoegde voorzitter, alsmede zes 
raadsleden, gekozen zooals is bepaald 
in artikel t();{, tegenwoordig zijn. 

ART .. IOï. 

i.\a zijne plechtige aanstelling komt 
de Raad van beroep in volle vergade­ 
ring bijeen om zijn huishoudelijk regie- . 
ment vast te stellen. Deze vergadering 
is samengesteld uit de werkelijke en de 
plaatsvervangende leden. 

Komen op deze ,·crgallering meer 
leden-hoofden van onderneming dan 
leden-werklieden en leden-bedienden, 
of andersom, dan wordt de gelijkheid 
hersteld overeenkomstig de bepalingen 
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conformément aux dispositions «les 
deux premiers alinéas de l'article 3H 

l.e règlement d'ordre intérieur 
n'entre en ,·igueur qu'après avoir Hé 
approuvé par a1-r1:l1! royal. 

Le Hoi dètermine la quotitè des 
jetons ile présence cl des · indemnités 
pour l'i-ais tie déplacement c111i seront 
alloués aux prud'hommes d'appel. 

Il peut en outre allouer au président, 
:1 charge du Trésor public, une indem­ 
nité fixe, dont le montant est dèterminè 
dans chaque cas. 

Le trnitement tin greffier est :1 la 
charge tic l'f~lat. Son montant est 
fixé par arrêté royal. 

Les autres frais de chaque Conseil 
d'appel sont supportés par la province. 
Si le ressort comprend des communes 
qui ne sont pas situées dans la même 
province que la localité oit le Conseil 
d'appel a son siège. chacune des 
provinces intéressées intervient en 
proportion du nombre des ouvriers et 
employés attachés aux entreprises 
industrielles ou commerciales situées 
sur son territoire. La répartition est 
établie par arrèté royal. 

vervat in de 1•1•rstc t wl'e alineas van 
artikel aa. 

lfot huishoudelijk reglement treedt 
eerst in werking nadat het hij konink­ 
lijk besluit is goe1lgckeurd. 

liet l,cdrag van de zitpenningen en 
van de w~1·goc1lingcn voor reiskosten, 
aan de leden van den Raad van beroep 
toegekend, wordt door tien Koning 
vastgesteld. 

If ij kan bovendien, ten laste van de 
-chatkist, aan den voorzitter eene vaste 
vergoeding toekennen; 't bedrag daar­ 
van wordt mor elk geval bepaald. 

De jaarwedde van den gritficr komt 
ten laste van den Staal. Het l,cch-ag 
daarvan wordt bij koninklijk besluit 
bepaald. 

De overige kosten van eiken Hnad 
van beroep worden door de provincie 
gedekt. Bevat het gebied . gemeenten 
welke niet in dezelfde provincie zijn 
gelegen als de gemeente waar de Hnad 
van beroep is gncstig,I, dan wordt 
door elke bclunghebhenrle provineie 
bijgedragen naai· verhouding van 
't ~etal werklieden en bedienden werk­ 
zaam bij ile nijverheids- of handels­ 
ondernemingen. op haar grondgebied 
gewstigd. De verdceling wordt vast­ 
gestclcl l,ij koninklijk hesluit. 

Le Hoi arrête l'emploi des fonds I Oc Koning bepaalt het gebruik van 
alloués par· les provinces aux Conseils! de fondsen door de provincie tocge­ 
d'appel ainsi que l'ordre de comptabilité; kenrl aan dr Haelen van beroep, alsmede 
à suivre par ces Conseils. ; de regeling van de rekenplichtigheid, 

1 

; door deze lladcn le volgen. 
Sont applicables aux Conseils d'ap- \ De bepalingen der artikelen W, 2·1, 

pel les dispositions des articles rn, ' 22, 2'1-, 20, 28, '2\J. alinea 2 Lot/'-, 30, 
:) 1 ~:) C)f. 0'' .;i8· v){) ,• , ~) • J. •) 1 •J•) ':1(' f. ,. '"8 ("• f'- t ~ , ~-:... ·:.A, ,..;,, :.. , -· , a mens - a -i., ,> , ü•>, •>, lol .J,>, .> tot J,1, 11 ot 
ao. a 1, BB, 3H :i ''-;>, 08 il n;;, nï il ïO •. iO, ïH. ï8 tot 82, 8'"· 87, 88, H2 
ï;J, ï8 il 82, 8!~, 87, 88,. !12 i1 m., OH, tot !M., !)li, lid 1. Di, !19 en Ui zijn 
alinéa 1•:r, Ui, !10 el H'L van lorp;1ssi11g op dr Baden Yan 

beroep. 
\'001· het 0Yc1·ii:;c, word! de iurich­ 

ting der Hndcn van beroep hij konink­ 
lijk besluit gC'r<'gC'ld. 

Pour Ic surplus, l'organisation des 
Conseils d'appel csl. détr-rminén par 1111 
arrèté rovnl. 
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TITRE VII. TITEL VII. 

Des élections des Conseils 
de prud'hommes, 

CHAPlTHE 1"' 

De la formation de la liste des 
électeurs. 

AnT. rns. 

Van de verkiezingen voor de 
Werkrechtersraden. 

HOOFDSTVK I. 

Van het opmaken der klèzerslijsten. 

Aar. l08. 

La liste des électeurs est permanente,; De lijst der kiezers is bestendig, 
sauf les radiations el inscriptions qui behoudens de schrappingen en inschrij­ 
peuvent avoir lieu lors de la revision ringen die ~ij de driejaarlijksche herzie- 
triennale. . ning kunnen geschieden. 

La révision est faite eonformément De herziening geschiedt overeen- 
aux dispositions suivantes. , komstig de volgende bepalingen. 

ARr. 100. Anr. 109. 

Tous les trois ans, dans la seconde 1 0111 de drie jaar, in de tweede helft 
quinzaine du mois d'octobre, le Collège van October, doet het College van 
des bourgmestre cl échevins des dilló- ' hurgemecsle1· en schepenen del' ver­ 
rentes communes du ressort fait schillende gemeenten van het gebied, 
publier, dans la forme ordinaire des in den ge"·o11cn vorm der bekendma­ 
publications olflciclles, un avis portant kingen, een bericht uitvaardigen, 
invitation à tout citoyen de produire waarbij elke hurger wordt verzocht te 
avant le ic, novembre, contre récé- rloen gelden, vóór 1 November, tegen 
pissé, les titre~ de ceux qui, n'étant ontvangbewijs, de rechten van hen die, 
pas inscrits sur les listes en vigueur, op de van kracht zijnde lijsten niet 
ont droit :t l'électornt. Les roqué- ingeschreven, kiesbevoegd zijn. De 
ranis devront joindre ;1 la demande verzoekers moelen hij de aanvraag 
d'inscription les pièces justifiant que lot inschrijving voegen de stukken 
l'intéressé remplit les conditions waaruit blijkt dat de belanghcb- 
requises. bende voldoet aan de vereischte voor­ 

waarden. 

AnT. 110. 1 AnT. 1 IO. 

Du l er novembre au Il~ février. le Van 1 1'orembcr lot 14 Februari 
Collège des bourgmestre cl échevins gaat het College van burgemeester 
procède ii la revision des liste» des en schepenen over tot de herziening 
personnes qui, réunissant i1 la pre- van de lijsten der personen <lie, op 
mière de ces dates les conditions ecrslgemc]dcn dag aan de vereischte 
prescrites, sont appelées :'1 participer voorwaarden voldoende, zijn geroepen 
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h -l'élection des membres des Conseils deel le nemen aan de verkiezing 
de prud'hommes. Yan- de leden der Werkrechtersraden. 

Toutefois, l';1gc requis ne devra être '. De vereischte leeftijd dient evenwel 
atteint qu'à la' date _du ,1<·r n~ais,dc l'an~: slechts le worden bereikt .op :l lfaart 
née pendant laquelle , auront .. 'lieu les· van het jaar waarin· wordt overgegsan 

' élections .ordiriaircs. _ ; tot de g.cwone verkiezingen. . 
' 
1 

1 
ART. 111. 

L'accomplissement de la dernière 
condition" érionèée ~I l'article 12 est vóri­ 
fü\ en cc qui concerne les ouvriers el 
les employés, soit au moyen de docu­ 
ments fournis par les chefs d'entreprise 
à l'administration communale ou aux 
intéressés, soit, le cas échéant, au 
moyen d'autres attestations ou 'déclara­ 
tions. 

· Un arrêté royal l'églera l'exécution de 
cette disposition. . . 

Le chef d'entreprise qui n'aura pas 
remis en temps voulu les documents 
visés ci-dessus pourra: être cornlamné à 
une amende de l à•2t(francs par ouvrier 
·ou employé lésé. · 

Les fausses attestations Óu déclara­ 
tions seront punies d'une amende de 
26 à 100 francset d'un emprisonnement 
de huit jours à un mois ou il l'une de 
ces peines seulement. 

AR'r. 1-12. 

Les chefs d'entreprise, les ouvriers et 
les employés qui remplissent les condi­ 
tions énumérées à l'article 12 seront 
i'nscrits 'd'office comme électeurs, s'ils 
sont domiciliés dans le ressort du Con­ 
seil i la date à Iaquellè s'ouvre la"rcvi-' 
;i~11 des listes ói~ctoralcs. 

L'inscription est faite par les soins 
de l'administration communale de la 
localité du domicile. 

Hel bezi( van ·tie vereischtè,' het laatst 
vermeld in artikel 12, wordt, wal 
betreft de werklieden en de bedienden, 
nagegaan hetzij' door middel van stuk­ 
ken, welke de hoofden van onderneming 
aan het gernéenteBcsttitlr of· aan de 
belanghebbenden verstrekken; hel~lij, 
bij voorkomend geval.idoor middel van 
andere getuigsd1r1ftcn 'of verklaringen. 

De . uitvoering . vau : deze· bepaling 
wordtbij koninklijk ht!sluit geregeld. 

Het hoofd van ohderncming, die niet 
tel1' 'behoorlijkcn : tijde bovenbcdoéldc 
'stukken heeft v~rsfrekt, kan worden 
vefoordeefd tot eene boete van -1 tot 2J 
frank-voor elken benadeelden werkman 
of' bediende. 

Valsche getuigschriften of verkla­ 
ringen worden gestraft met ecne boete 
van 26 tot -IO0 frank en met eene gevan­ 
genisstraf van acht dagen tot cene 
maand of mei slechts éénc dezer straf­ 
fen. 

Ani-. 112. 

De hoofdtn van·· onderneming. de 
werklieden en de bedienden, die voldoen 
ami de in artikel 12 %rmclde vereisch­ 
ten' worden am btshal vc als kiezers inge­ 
'schreven indien ~1j, den dag waarop de 
herziening · vah · <le kiezerslijsten aan­ 
vangt,'hünnc woonplaàts hebben binnen 
het gebied van den Haad. 

Tot <le inschrijving wordt overgegaan 
door de zorg van "het ·g~.mecntcbcst1111r 
derwoonplaais. 
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Ceux qui remplissent les conditions 
requises pour être électeurs, mais ne 
sont pas domiciliés dans le ressort, 
doivent, pour être inscrits, en faire la 
demande à l'administration· communale 
de la localité où se trouve le siège 'de 
l' entreprise.qu'ilsexploitent ou àlaquelle 
ils sont attachés. La demande d'inscrip­ 
tion doit être introduite avant la date à 
laquelle commence la révision des listes. 

ART. H3. 

Les listes électorales sont dressées 
par ordre alphabétique. 
Elles mentionnent, . en regard du 

nom de chaque électeur, le lieu et la 
date de sa naissance. son sexe, son 
<lomicile, 'l'industrie, le commerce, la 
profession ou le métier qu'il exerce, la 
catégorie d'industries ou de commerces 
i, laquelle il appartient et, s'il y a lieu, 
la date à laquelle il a acquis la qualité 
de. neige par naturalisation ou autre­ 
ment. 

AnT. H4. 

Les listes sont provisoirement arrêtées 
le VJ. février de l'année de la revision; 
elles sont affichées le ,(5 février, 
envoyées en copie au commissaire 
d'arrondissement. le même jour el 
restent . affichées jusqu'au 31 mars 
inclusivement. 
Elles contiennent. invitation aux 

citoyens, domiciliés tians le ressort du 
Conseil, qui croiraient avoir des obser­ 
vations à faire, d'adresser ces observa­ 
tions au Collège des bourgmestre et 
échevins. 

Les réclamations doivent être adres­ 
sées an Collège des bourgmestre et 
échevins avant le I cr avril. 

Zij, <lie voldoen aan <le voorwaarden 
vereischt om kiezer te zijn, doch hunne 
woonplaats niet hebben binnen het 
gebied, moeten, wiilen zij ingeschreven 
worden, zich richten tot het gemeente­ 
bestuur der plaats waar is gevestigd. de 
onderneming· .welke ·zi,i beheeren of 
waarbij ~ij werkzaam zijn. De aanvraag 
tot inschrijving moetworden ingediend 
vóór den dag waarop <le herziening van 
de kiezerslijsten een 'aanvang neemt. 

ART. 113.'. 

De kiezerslijsten worden naar alpha- 
betische orde opgemaakt. · 

Op de lijsten worden, tegenover den 
naam van elken kiezer, vermeld : de 
plaats en <le datum van zijne geboorte, 
zijn gèslacht, zijne woonplaats, de door 
hem uitgeoefende iùjverheid, zijn'handel ;' 
zijn beroep of ~ml)achi·, de nijverheids­ 
of handelsgroep wa~rtoe ~Ij behoort, 
en, hij voorkomend 'geval, de dag 
waarop hij de hoedanigheid · van Belg 
heeft verworven door 'naturalisatie ol , 
anderszins. 

Anr.1 U. 

De lijsten worden· voorloopig ge­ 
sloten op 14 Februari van hel jaar 
der herziening; zij worden op i5 Fe­ 
bruari aangeplakt, denzel fden <lag in 
afschrift naar den arrondissements­ 
commissaris gezonden en blijven aan­ 
geplakt Lot en met 3 t Maart. 

Zij behelzen uitnoodiging voor de 
burgers, die hunne woonplaats binnen 
het gebied van den Raad hebben en 
die bezwaren meenen te moeten oppè­ 
ren, kennis te geven van die bezwaren 
aan het College van burgemeester en 
schepenen. 

De bezwaarschriften moeten vóór 
t April worden ingediend bij het 
College van burgemeester en schepenen. 
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:\RT. 1 li>. 

Les listes sont clôturées définitive­ 
ment le I" mai. 
Elles ne peuvent modifier les listes 

provisoires que sur les points qui ont 
donné lieu ;1 <les observations. 

.\1rr. l ·W. 

Les résolutious du Collège des 
bourgmestre et échevins sont motivées. 

AnT. ·fi i. 

Les noms des citoyens inscrits ou 
rayés sont. affichés :\ partir du 2 jusqu'au 
li mai. 

AnT. 118. 

ART. l Hi. 

De lijsten worden afgesloten op 
1 llei. 
Zij mogen de voorloopige lijsten 

slechts wijzigen ten aanzien van de 
punten, welke tot bezwaren aanleiding 
gaven. 

ART. H6. 

De beslissingen van het College van 
burgemeester en schepenen worden met 
beweegredenen gestaafd. 

Ain. H7. 

De namen der ingeschreven of 
geschrapte burgers worden aangeplakt 
van 2 Mei af tot I i Mei. 

AnT. HS. 

Lorsque, en procédant :i la révision 1 ,vanneer, bij de voorloopige of eind- 
provisoire on dèfinitive des listes, Ic herziening dei· lijsten, het College van· 
Collège des bourgmestre et échevins ' burgemeester en schepenen de namen 
raye les noms d'électeurs portés sur schrapt van kiezers voorkomende op 
les dernières listes en vigueur ou sur de laatste van kracht zijnde lijsten of 
les listes provisoires arrêtées le 14 fé- op de voorloopige lijsten, rien 14n Fe­ 
nier, il est tenu d'en avertir ces élec- bruari gesloten, is het verplicht· dezen 
Leurs par écrit et ;i domicile, au plus kiezers daarvan schriftelijk kennis te· 
tard dans les quarante-huit heures geven, aan hunne woonplaats, uiterlijk 
du jour où les listes ont été affichées, binnen acht en veertig uren na den dag 
en les informant des motifs de cette [ waarop de lijsten werden aangeplakt, 
radiation. jen hun tevens de redenen dezer schrap- 

! ping Le doen ken_nen. 

i 

1 
1 

La radiation est notifiée sans frais j De schrapping wordt kosteloos 
par un agent de la police communale, ! beteekend door een bediende vau de 
1111i retire récépissé de la notification ! gemeentepolitie; hij vraagt een ont- 
011, ii défaut de récépissé, constate! vangbcwijs van de betcekening, of. bij 
celle-ci par une déclaration faisant foi ! gebreke van ontvangbewijs, stelt hij de 
jusqu'à preuve contraire. \ beteekening vast door eene verklaring· 

welke geloof verdient, behoudens tegen­ 
bewijs. 

ART. HD. ART. U9. 
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La notification est föit1! au domicile 
de l'électeur rayé. 
Toutefois, ü défaut tie domicile clans 

la localité, elle peut avoir lieu au siège 
de l'industrie, du commerce 011 du tm­ 
vail de l'électeur ravé, lorsque ce sÏÎ!:.{C • < 

se trouve établi dans la commune. 

AnT. -120. 

Dans les vingt-quatre heures de· Ia 
clôture des listes, l'administration com­ 
munale envoie au commisssaire d'arrou­ 
dissement deux exemplaires <le ces 
listes, tontes les réclamations, SIIÎ\'ÎCS 

ou non d'effet, qu'elle a reçues cl toutes 
les pièces au. moyen desquelles los 
citoyens inscrits a111"0nt justifié d~~. leurs 
droits 011 par suite desquelles les radia­ 
tions auront dt! opérées. 

Un double des listes est retenu au 
secrètariat de la. eonunune ; un autre 
double est adressé au gonvcmeu r. 

Dans les . ,·iugt-q11atrc heures d~ 
l'arrivée des listes et des pièces :~u. com­ 
missariat, le commissaire ;1dre~se · un 
récépissé au Collège des bourgmestre 
et échevins. H c11 est unmèdiatement 
fait: mention dans un registre spécial 
coté el paraphé par Ic greffier pr0Yi1.1<iial .. 

Anr. l2l. 

De heteekeuing wordt gedaan aan de 
woonplaats van den ~cschraptcn kiezer. 

Heeft echter de gl'schrapte kiezer 
zijne woonplaats ·niet in ile 1,emeentc, 
Jan mag de beteekeniug aan z'i)nc nij­ 
verheids-, handels- .of arbeidsinrichting 
worden gedaan, indien deze in ·de 
gcmcc1llc is ge\'Cstig•I. 

Aur. 120. 

Binnen .,;icr en twintig uren na <le 
sluiting tier lijsten, zendt. hetgemeente­ 
bestuur aan den arrondissementscom­ 
missaris twe« exemplaren van deze 
lijsten, al de bezwaarschriften welke het 
hcl'l'l onlrnngcn, of cr gcrnlg aan 
gcge,·en is of niet, :dsp1cd1~ al de stukken 
door middel van .welkc de in~eschrcvcn 
hm·gers l11111ne rechten hebben bewezen 1 
or Len gernlge van welke de schrappin­ 
gen zijn gedaan. 

Een dubbel der lijsten· wordt gehou­ 
den op het secrelariant der gemecnte ; 
een ander dubbel wordt overgemaakt 
aan den ~ournrneur. 

Bi1111en vier en ~wintig uren nadat de. 
lijsten ende stukken op hct.com1nissa,. 
riaat zijn tocgE;kp111c11,_zernH de commis- _. 
saris een ontvangbewijs aan. hel College 
van burgemeester en schepenen. Dadelijk 
wordt daarvan melding gc,~rnakt in een 
bijzonder register, gen111nq-1erc\ en ge-. 
korucekend :u~~l' den g1:iilicr der pro­ 
vincie. 

ART. t:U. 

Dans les communes ou les listes ln gcrnecnlcn welker kiezerslijsten 
électorales sont imprimées 011 autogra- zijn gedrukt of geautographiecr<I, wor­ 
phiées, il en est délivré dt's exemplaires, clè11·,. le· beginnen van 15 Februari, 
dès le l.J février, ü toute pr,rsonnc t1(1i exemplaren ervan af'gegc\'cn aan al wie 
en fait la demande avant le I '''. février- 'het aanù·aagt vùór l Februari. 

Le prix est fix('. par l'admiuistrution, De prijs wordt bepaald door hel 
co111m1111alc, sans qu'il puisse dépasser· gi~111ccntchest11111·,. 111el dien verstande 
1 franc par exemplaire, lorsque la listel dal li\j'\-oor lijsten, waarop niet meer 
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ne comprend pas plus de J ,000 èlec- dan l ,000 · kiezers zijn ingeschreren, 
teurs ; lorsqu'elle en comprend 1111 plus niet meer mag bedragPn dan t frank 
grand nombre, le prix pent être aug- per exeniplaar; ,·001· lijsten, waarop er 
mente de 50cenlimes par 1,000 inscrits. meer zijn ingrsd1rcrrn, mag de prijs 

worden verhoogd met ;';i) centiemen per 
t, 000 i ngeschrcvenen. · 

Worden ten minste vijf en twintig 
exemplaren a:rngcHaar,d, dan moet lwt 
gcrnccntebcst1111 r de kiezers! ijst laten 
drukken of antographiecrcn. 

L'administration communale est tenue 
de faire imprimer ou autographier Ia 
liste électorale, si vingt-cinq exemplaires 
au moins sont demandés. 

Anr. ·1'i'.2. 

Chacun peut prendre inspection et 
copie des listes tant au secrétariat de la 
commune qu'au commissariat de l'arron­ 
dissement. Chacun peut aussi prendre 
inspection et copie des autres pièces qui 
s'y trouvent déposées et q ni concernent 
ces listes. 

Awr. ,12a. 

Toute personne indûment inscrite, 
omise ou rayée sur les listes, pent 
exercer un recours devant la Cour 
d'appel du ressort. • 

Toute personne jouissant des droits 
civils et politiques peut, quant aux 
listes des électeurs pour le Conseil de 
prud'hommes, cxe,·cN un recours contre 
les inscriptions, radiations on omissions 
de noms cl' électeurs dans le ressort 01'1 
elle est domiciliée. 

Toutefois, aucune demande d'inscrip­ 
tion ou de radiation relative aux listes 
électorales des prud'hommes ne sera 
reçue par la Cour si clic n'a lait préaln­ 
hlemeut l'objet d'une rcclnmauon l'égu­ 
lière, appuyée de toutes les pii'.ecs dont 
les requérants entendent foire usage. 
Cette róclamation doit avoir été produite 
devant le Collège des bourgmestre cl. 
échevins, qui est tenu d'en donner 
récépissé. 

AnT. l2t. 

lcrlermagdc lijsten inzien en afschrij­ 
ven, zoowcl op het secretariaat van de 
gc111eenle ab op het eouunissariaut van 
hel arrondissement. lerler is ook ~e­ 
rcchtigd tot inzage Pil alsrhrift van dt> 
overige daal' berustende stukken, welk­ 
die lijsten het rcflen. 

A1rr. 1 :23. 

leder die, ten onrechte, op de lijsten 
werd ingeschreven or daarvan wcggr­ 
laten of geschrapt, kan in voorziening 
komen bij het llof van beroep waaron­ 
dcr het gebied is gelegen. 

Elke persoon, in 't bezit van de bur­ 
grrlijkc en politieke rechten, kan, wat 
belrt-f] de kiezvrslijsten mor den Wcrk­ 
rcchtcrsraarl , iti IH'ro'('jl komen van de 
inschrijvingcn , schrappingen or wegla­ 
tingen van namen van kiezers in hel. 
gebied waar hij zijne woonplaats heeft. 

Evenwel wordt geen eisch tot in­ 
schrijving of' schrapping rakende de kie­ 
zcrslijstcn der werkrechters door het 
Hof ontvankelijk verklaard, tenzij hij 
vooraf het onderwerp is geweest van 
ecu rcgclmalig hez waarschrift, geslaal<1 
111cL al de stukken waarvan dr. cisclicrs 
willen gehrnik maken. Dit hozwaan­ 
schrift moet zijn ingediend bij hel 
Col kg<" Yan huruemeester en schepenen, 

t V · 

''t welk is grho11flcn daarvan ontvangbe- 
wijs Le geven. 
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ART. 124. 

Si le tiers réclamant dans le cas 
prévu par l'article précédent vient à 
décéder avant qu'il ait été dèflnitive-. 
ment statué sm· l'affaire, tout individu 
jouissant des mêmes droits peut, en 
tout état de cause, adhérer au recours 
formé devant la Cour d'appel. 

ART. 124. 

Indien de derde persoon, die bezwa­ 
ren indient in het geval voorzien bij 
het vorige artikel, komt te sterven vóór 
de einduitspraak over de zaak, kan 
ieder, <lie dezelfde rechten geniet, in 
elken stand der zaak, toetreden tot de 
voorziening ingesteld bij het Hof van 
beroep. 

Les actes de procédure accomplis et I De voltrokken akten van rechtsple­ 
les décisions rendues restent acquis à i ging en de gedane uitspraken blijven 
l'instance qui est continuée au nom de dienen bij het geding, dat namens den 
l'adhérent. toetreder voortgezet wordt. 

L'acte d'adhésion doit, à peine de De akte van toetreding moet, op 
nullité, être déposé dans les dix jours strafle van nietigheid, worden neder­ 
de la da.te du décès du tiers réclamant. 1 gelegd binnen tien dagen na dien 

waarop de derde persoon, die bezwaren 
indiende, is overle~en. 

Si le décès survient avant le ·te•· sep- 1 Is hij overleden vóór 1 September, 
tembre, le dépôt aura lieu au commis- dan moet de akte worden overgelegd 
sariat de l'arrondissement ; dans le cas! .op het commissariaat van· het arrondis­ 
contruire, il sera fait au greflc <le la serncnt; in hel tegenovergestelde geval, 
Cour d'appel. ter griffie van het Hof van beroep. 

Le fonctionnaire qui le reçoit doit en De ambtenaar, die ze ontvangt, moet 
donne!' récépissé. er een ontvangbewijs van afgeven. 
L'acte d'adhésion doit ètre notifié De akte van toetreding moet binnen 

dans les cinq jours aux parties. vijf dagen worden betcckend aan par­ 
tijen. 

ART. -125. 

Il est inscrit à sa date dans un registl'e 
spécial ; le fonctionnaire qui Ic reçoit 
doit en donner récépissé. 

ART. 12fJ. 

Le recours doit ètre fait ou remis au 1 · De voorziening moet op het arron- 
commissariat d'arrondissement. dissementscommissariaat plaats hebben 

of er afgegeven worden. 
Il est fait par requète ou par déclara- Zij wordt gedaan bij verzoekschrift 

tion, soit en personne, soit par fondé of bij verklaring,. hetzij in persoon, 
de pouvoirs ; il est, s'il y a lieu, dénoncé hetzij bij gevolmachtigde ; zoo daartoe 
par exploit d'huissier à Ia personne redenen zijn, wordt zij door den deur­ 
intéressée. le tout an plus tard le I waarder aan den betrokken persoon 
:; juin. à peine de nullité. 1 aangezegd, alles uiterlijk op~> Juni, op 

stl'affe van nietigheid. 
Zij wordt onder haren datum in een 

bijzonder register ingeschreven; · de 
ambtenaar, die ze ontvangt, moet ont­ 
vangbewijs ervan afgeven. 

Indien de bcteekening, voorzien bij Si la notification prévue par l'nrti- 
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cle t ·18 est faite tardivement, le recours 
du chef de radiation sera encore rece­ 
vable dans les dix jours à dater de celle 
notification. 

La déchéance ne prut être opposée si 
aucune notification de l'espèce n'a été 
faite par le Collège des bourgmestre et 
échevins. 

ART. t26. 

Immédiatement après l'expiration du 
délai fixé à _l'article précédent, le com­ 
missaire d'arrondissement dressera, par 
commune, les listes des recours tendant 
à inscription ou ü radiation d'électeurs 
en mentionnant, s'il y a lieu, les noms 
et domiciles des tiers réclamants et la 
date de la réclamation devant le Collège 
échevinal. 

Il transmettra ces listes aux admi­ 
nistrations communales et en affichera 
en mème temps un double au commis­ 
sariat. 

Les listes transmises aux administra­ 
tions communales seront, par les soins 
de celles-ci, affichées immédiatement 
après réception et demeureront afflchées 
pendant dix jours. 

Si la demande en est faite, ces listes 
seront imprimées ou autographiées. 11 
en sera délivré des exemplaires, dès le 
t !.1, juin, :-. toute personne qui · en ama 
lait la demande avant le i juin. 

Le prix en est fixé par le Gouverne­ 
ment, sans qu'il puisse dépasser;') francs 
par chaque millier de ycconrs. 

,\RT. ,f 27. 

artikel I t8, te laat wordt gedaan, is de 
voorziening wrgrns schrapping nog 
ontvankelijk binnen tien d:1grn le reke­ 
nen nm deze horeckcning. 

Het verval van dat recht kan niet 
ingeroepen worden, indien geene be­ 
leekcning van dien aard werd gedaan 
door het College van burgemeester en 
schepenen. 

ÀllT. f:26. 

Onmiddellijk na afloop van den ter­ 
mijn, in het vorige artikel bepaald, 
maakt de arrondissementscommissaris, 
per grrnerntc, de lijsten op van de voor­ 
zieninuen strekkende tol inschrijving O . . 0 

of lot schrapping Yan kiezers, erbij 
vermeldende, zoo daartoe redenen zijn, 
de namen en woonplaatsen van de derde 
personen die bezwaren indienden, als­ 
mede den dag waarop de bezwaren 
werden ingediend bij het Schepen­ 
college. 

Hij zendt deze lijsten aan Je ge­ 
meen tebesturen en doet terzelfder lijd 
een dubbel daarvan in het commissa­ 
riaat aan plakken. 

De lijsten, aan de gemeentebesturen 
overgemaakt, worden, door dezer zor­ 
gen, dadelijk na ontvangst aangeplakt 
en blijven aaangeplakt gedurende tien 
dagen. 

Op aanvraag worden die lijsten ge­ 
dru kt of gcautographieerd. Exemplaren 
ervan worden le beginnen van 1fi. Juni 
af gegeven aan al wie het heeft aan­ 
gcYraagd vóór 7 Juni. 

De prijs daarvan wordt door de He­ 
gecrin~ bepaald, doch hij mag 5 frank 
voor elk duizendtal voorzieningen niet 
overschrijden. 

ART. t27. 

Toute personne jouissant des droits\ Elke persoon, in 't bezit van de 
civils et politiques peut, dans les dix lrnr~e1·lijkc en politieke rechten, kan, 

H, 
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jours <Ic cet affichage, intervenir dans binnen tien dagen na <le aanplakking; 
les contestations relatives :1 inscription tusschcnkomen in de betwistingen be­ 
ou il radiation d' électeurs sur les listes treffende inschrijving van kiezers op de 
électorales pour le Conseil ile prllll'- kiezerslijsten voor den W erkrechters­ 
hommes, dans le ressort de son domi- raad of hunne schrapping, in het gebied 
cile. . 1 van zijne woonplaats. 

L'intervention se fait par requête :1 De tussrhenkomst geschiedt bij 
la Cour <l'appel, rcmist• au conunissn- verz oekschrift aan het Hot' van beroep, 
rial d'arrondissement. Elle est notifiée alg1•gc\'en in het arrondissements­ 
dans le même délai ;1 l'intéressé et, s'il commissariaat. Zij wordt binnen den­ 
}' a lieu, au tiers requérant, et la prcuYc zeilden termijn den belanghebbende, 
de la notification est jointe il la requête; en, indien daartoe redenen zijn, den 
Ic tout à peine de nullitè. cisehenden derde beteekend, en het 

bewijs dei· beteckening wordt bij het 
verzoekschrift ge\'oegd; dit alles op 
straffe van nietigheid. 

Zij wordt onder haren datum inge­ 
schreven in het register vermeld in 
artikel J2f> dezer wet. 

Elle est inscrite :·1 sa date :1u registre 
mentionné :l l'article 11.', d" l:i présente 
loi. 

Aar. 128. 

Le commissaire d'arrondissement, 
agissant d'office, pourra exercer les 
droits de recours l'i d'intervention 
mentionnés aux articles 12:1 et l2ï de 
la présente loi. 
li inscrira ces recours et intcrven­ 

rions i1 leurs dates nu rc~istre ü cc 
< • 

destiné et les notifiera i1 toutes les 
parties intórcssées. i1 peine de nullité. 

Ce registre pomra c•tre consulté par 
les parties en cause . 

.-\1n. 12~). 

Les rcquérunts d ceux .lont l'in­ 
scription est demamlèe dP\ï'Olll déposer 
leurs écrits <ÎC couclusious au plus tanl 
le ~; jui llel, 

Les dt'f'cndc11rs sur 1111r, demande de 
radiation et les intervcnauts produiront 
leurs pièces el conclusions en répousc 
au pins lard Ir ;j 1101·11. 

ART. 128. 

De arrondissementscommissaris, 
ambtshalve handelende, kan de rechten 
van voorziening en tusschenkomst, ver-· 
meld in de artikelen 123 en Hi dezer •· 
wet, uitoefenen. 

Hij zal die voorzieningen en tusschen­ 
komsten onder hunne datums inschrij-. 
ven in hel dan rtoc bestemde register en· 
ze, op straffe van nietigheid, betee­ 
kenen aan al de belanghebbende. 
partijen. 

Dit register mag door de betrokkene 
partijen geraadpleegd worden. 

A11T. 129. 

De eischers en degenen wier inschrij-: 
"ing wordt aangcHaagd, moeten hunne: 
besluitschriften indienen uiterlijk op 
;; Juli. 

De verweerders in een eisch tot 
schrapping en de tusschenkornendcn 
moelen hunne hcwijs-Lukkeu en tegen- - 
vor.lcringcn neerleggen uiterlijk op· 
:'> .\11g11st11s. '- 
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- Les parties qui auront usé du droit 
de conclure avant le ;-; juillet auront, 
du 6 a11 21 aoùt, un nouveau rlélai pour 
répliquer par production de pièces cl 
de conclusions. 

Celles qui auront US(~ du droit de 
conclure avant le ;J aoùt auront aux 
mêmes · fins un nouveau délai du 
21 août au 5 septembre. 

Toute personne dont l'inscription 
sur les listes électorales est rlemanrlûe 
sera présumée Belge si elle est née 1·n 
Belgique d'un père né lui-même en 
Belgique; la preuve contraire esl 
réservée aux intervenants. 

ART. 130. 

Le commissaire classera en dossiers 
séparés toutes les réclamations avec 
les pièces qui s'y rapportent. Toutes 
les pièces seront, dès leur réception, 
par lui pnrafécs, datées et numé­ 
rotées. 
Elles seront inscrites :l\'CC leur 

numéro d'ordre, dans l'inventaire qui 
sera joint i1 chaque dossier. 

Les pièces et conclusions produites 
né pourront plus ètre retirées. 

Les dossiers seront, tous les jours 
et pendant les heures de bureau, 
soumis à l'examen des parties; ceux 
qui sont relatifs aux causes pouvant 
donner lieu i1 intervention resteront, 
eii ou tre, à l'examen de Lons les tiers 
jusqu'à l'expiration des délais d'inter­ 
vention. 

.\n:r. rn 1. 

Oc partijen, die vóór 5 Juli gchl'Uik 
hebben gemaakt van het recht tot indie­ 
nen vnn hesluitschriftm, hebben een 
nieuw tijdsbestek, van H tot :t I Au­ 
gustus, om te antwoorden door het 
overlececn vau stukken en besluit- oo . 
schriften. 

Zij. die van hel recht, een besluit­ 
schriû in le dienen, gebrnik hebben 
gemaakt vMH· ;i Augustus, hebben lot 
hetzelfde doel een nieuw tijdsbestek, 
van 21 Augustus tot 5 September. 

leder persoon wiens inschrijving op 
de kiezerslijsten wordt aangevraagd, 
wordt orulerstehl Belg te zijn, indien 
hi]. in Bel,riè is ceborcn nit een vader l') 0 

die zelf in Bclgii\ gchorcn werd; het 
tegenhemjs wordt den tusschenkomen­ 
den voorbehouden. 

.-\RT. i BO. 

De commissaris schikt al de bezwaar­ 
schriften met de stukken, die er betrek­ 
ki11g- op hebben, in afzonderlijke do~­ 
siers. Al de stukken worden, dadelijk 
na ontvnugst, door hem gckorlleckend, 
gcd:1gtrck1 nd en genumn1crd. 

Zij worden met hunne volgnummers 
ingeschreven op den inventaris die hij 
elk dossier wordt gc\'ocgd. 

De orcrgelegilc stukken en besluit­ 
schriften mogen niet meer ingetrokken 
worden. 

De dossiers kunnen alle dagen en 
gedurende de kantooruren worden 
ingezien dooi· de partijen; degene, die 
beu-ckking hebben op zaken welke 
aanleiding tol lusschenkomst kunnen · 
gew:n, kunnen, daarenboven, door 
alle derden worden ingezien tot na 
afloop Yan de termijnen gesteld voor de 
tusschenkomst. 

.\1n. l;{t. 

· Toutes les affaires dont les parties I A!_ de ~aken, Len aanzien waarva~ 
reconnaitront de commun accord el partt.irn. m gemeen overleg en h1J• 
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par déclaration écrite, au plus tard 
le 15 aoùt. que l'instruction est 
terminée, seron L, dès cette date, 
envoyées p·ar Ic conuuissairc rl'urron­ 
disserucnt au grdle de la Cour d'appel. 

Ce fonctionnaire joindra ;1 cet envoi 
un exemplaire des listes électorales tant 
provisoires que définitives. 

An'r. 132. 

Le· -IO septen_1bre, tous les dossiers 
demeurés au commissariat d'arrorulisse­ 
ment seront tranférós au gr·cffe de la 
Cour d'appel, ü la diliw·ncc du con1- 
missaire qui les aura classés pár com­ 
munes et cantons de justice de paix. 

ART. 133. 

Après le 5 septembre, tonte próduc­ 
tion de pièces on conclusions nouvelles, 
à l'evception des simples mémoires, est 
interdite. 

_Toutefois, la Cour d'appel pourra 
autoriser une partie à produire de nou­ 
velles pièces cl conclusions si celle 
production est nécessitée par le dépót 
tardivement opéré pnr l'adversaire et 
à condition que celle partie spécifie 
les documents qu'elle entend verser au 
procès. 

Dans ce cas si la Cour estime qu'il v , •' 

a faute ou nrgligcnce de la part du phi- 
deur qui a tardivement déposé ses docu­ 
ments, elle pourra, ü litre de pénalité, 
le condamner à tout ou partie des 
dépens, quelle que soit l'issue du pro­ 
cès. 

La Co111; pouna aussi d'office or­ 
donner, si elle le juge convcnnhlc, la 
production de lelies pièces qu'elle indi­ 
quera 

geschreven verklaring, uiterlijk op 
Ui Augustus erkennen da_t het onder­ 
zoek is af'geloopcn, worden, van dien 
dag ar, door den arrondissements­ 
commissaris overgemaakt aan de griffie 
van het If of van beroep. 

Deze ambtenaar voegt bij die toezen­ 
ding een exemplaar van de kiezerslijsten, 
zoowel van de voorloopige als van de 
voorgoed vastgestelde. 

ART. -132. 

Op -IO September worden al de dos­ 
siers, die op het arrondissernentscom­ 
missariuat z ijn blijven berusten, door de 
zorg van den commissaris, die ze per 
gemeenten en vrcdegerechtskantons 
moet rangschikken, naar de griffie van 
het Hof van beroep overgebracht. 

AnT. 133. 

Na f'> September mogen er, met uit­ 
zondering Yan gewone opstellen ter 
inlichting, gccne nieuwe bewijsstukken 
of besluitschriften worden neergelegd. 

Echter zal het Hof Yan beroep eene 
partij kunnen machtigen om nieuwe 
stukken en besluitschriften neer te leg­ 
grn, indien deze nederlegging noodzn­ 
kelijk wordt gernaakl omdat de tegen­ 
partij het Le laat deed en op voorwaarde 
dat bedoelde partij omstandig aangeve 
de stukken welke zij zich voorstelt in 
hel geding over le leggen. 

ln dit geval, indien het Hof acht <l~ 
cr misslag of nalatigheid beslaat Y~J)­ 

wege den pleiter die zijne stukken re 
laat heelt nedcrgclrgd, kan het.als strP,f, 
hem vcroordcclcn tot het geheel of tot 
een gedeelte van de kosten, welke ook 
de uitslag nm het geding zi]. 

Het Hof kan ook ambtshalve, indien 
hel zulks gcpnsl vindt, <le nederlegging 
bevelen van zoodanige stukken als het 
zal àanrlnitlen. 
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AnT. {34. 

La Cour d'appel juge conformément 
a\lx dispositions des articles ma il ·I I B 
du Gode électoral. 

Le recours est suspensif' de tout 
changement á la dernière liste en Yi­ 
gueur. 

ART. -!BG. 

Le recours en cassation se fait confor­ 
mément aux. dispositions des articles II;> 
à ·f 26 du Code électoral. 

AnT. 137. 

Le gretlier de la Cour <le cassation 
informe les gl'cffiers des Cours d'appel 
de l'admission ou <1~1 rejet des pourvois 
contre les arrêts <le leurs cours. 

Au plus tard le 20 décembre <le 
chaque année, les gretliers des Cours 
d'appel transmettent au gouvcrncm un 
état des arrêts passés en force de chose 
jugée, à défaut on pa1· rejet de pourvoi, 
avec les indications nécessaires pour 
faire les changements ordonnés ptu' les 
arrêts. 

ART. 138. 

Le gouvernenr arrête les listes élec­ 
torales <le chaque commune ou des 
communes réunies [>Olll' Ic \"OlC pat· 
application de l'article U 1, coulorurè­ 
ment aux arrêts passes en force de 
chose jugée cl aux indications données. 

Il les faiL mettre à cxccution avant 
le ,ter mars qui suit. l'année Je la revi­ 
sion. 

ÀRT. {34. 

Hel Hof van beroep doet uitspraak 
overeenkomstig de bepalingen van <le 
artikelen I OH tot 113 van het Kieswet­ 
boek. 

AnT. ·l35. 

De voorziening heeft opschortende 
kracht ten aanzien van elke wijziging in 
de laatste geldige lijst. 

AnT. ·136. 

De voorziening in cassatie geschiedt 
overeenkomstig de bepalingen van de 
artikelen l L'.i lot l '2G van hel Kieswet­ 
boe'k. 

AnT. -13i. 

De griffie1' van het Hof van cassatie 
vel'wittigt de gritJiel's der Hoven van 
beroep van de aanvaarding of van de ver­ 
werping der voorzieningen tegen de ar­ 
resten hunne!' hoven. 

Uiterlijk op -20 December van elk 
jaar, woult dooi· <le gl'ilfie1·s der Hoven 
van beroep overgemaakt aan den Gou­ 
vcrneur een staat van de arresten, in 
kracht van gcwijs 1 ; gegann, hij gemis 
van o{ door· \'Crwer,ling van voorziening, 
met (le no.o<lige :nnwijzingcn tot h~t 
doen van de veranderingen, dool' de 
arresten bevolen. 

ART. l38. 

De kiezerslijsten van elke gemeente 
or van de gemeenten vereenigtl voor {je 
stemming, met toepassing van arti­ 
kel li l , worden door den gouYerneu1· 
ges loten overeenkomstig <le arresten, 
die in kracht vnn gewijsde zijn gegaan, 
en Je gcgeYcn aanwijzingen. 

Hij doet ze ten 11iLYOe1· brengen vóór 
l Maart komende na hel jaar lier her-. 
ZIClllllg. 
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CHAPITRE II. I HOOFDSTUK Il. 

D s opèrnt lons r.lec·, rn Ies. 1 Van de kle. ver-rlchtiug-:n. 

Tous les trois ans: au mois de mars, Alle drie jaar, in d.r maand Maart, 
les mandats des prurl'honunns et de worden de mandatcu van de werk­ 
leurs suppléants sont. renouvelés par rechters en van hunne plaatsvcrvan- 
moitié. gers per helf't vernieuwd, 

L'élection ne peut avoir lieu qu'un De \'crkiczing kan alleen op Zondag 
dimanche; la <late en rsl fixée pnr plaats hebben; de datum ervan wordt 
nrrètè royal. hij koninklijk besluit bepaald. 

Lr-s sorties ont liP11 r>ar ::;(~rie~ co m- Dr uiurcdingcn geschieden per reek- 
posées en nombre t\.:;d d1· (·lwh d'.-nt1,'- Sl'!J, s:111H'11r-1•:-;telJ uit een CH'n groot 
prise et d'ouvriers et cmpl1>Jt'·s.• i ~yt:d hoorden van onderneming als 

werklieden en bedienden. 
Bevat de Raad eene kamer voor werk­ 

lieden en ceue kamer voor bedienden, 
dan betreft de vernieuwing, per helft, 
onderscheidenlijk, de mandaten der 
hoofden van onderneming, die der 
werklieden en <lie der bedienden. 

Lorsque le Conseil comprend une 
chambre pour ouvriers cl une cham­ 
bre pour employés, Ic renouvellement 
pa1· moitié porte séparément sur les 
mandats des chefs d'entreprise, s111· 

ceux des ouvriers et sur ceux des 
employés. 

Lors du premier renouvellement, 
l'ordre . de sortie est détenu i né par 
le sort. 

Les prud'hommes sortants peuvoru 
être réélus. 

Lorsque, par suite <le décès ou de 
démission, le nombre drs. membres 
de· l'une ou l'autre catögorie du Conseil 
ou d'une chambre, y compris celui des 
su ppléants, se trom-era réduit de plus 
de moitié, les électeurs seront con­ 
voqués cxtracrdinairctuent par arrêté 
royal pour pourvoir aux siègPs vacants. 

Arn. HO. 

Le vote e!-it ohliuatnire. 
t. 

Les dispositions des a1-ticl"s 220 il 
2:W du Codi· elcctornl, rr lativr-s ù la 

Bij de eerste vernieuwing beslist het 
lot de orde van uittreding. 

De uittredende werkrechters kunnen 
herkozen worden. · 

Wanneer, ten gernlgc van overlijden 
ol ontslag, het gelal leden van de eene 
of' de andere groep van den Hand ofvan 
cenc kamer, crin begrepen dat der plaats­ 
vcnangers, 'meer dan de helft is inge­ 
kort, worden de kiezers buitengewoon 
opgeroepen, bij koninklijk besluit, om 
in de openstaande plaatsen te voorzien. 

Aut: H-0. 

Het. stemmen is verplichtend. 
n(~ bqialingr·n van de artikelen 220 

lot 2:"W van hrt Kieswctbock, betreffende 
sanction cl,· l'ohligatio11 du vote pou,· 1 de hckracliliging van den stemplicht bij 
les élections lél-{islativl's, sont égale- de verkiezingen voor de Wetgevende 



ment appli<'al,les aux élections 
les Conseils de prud'hommes. 

Il en est de mème des disposi lions 
des articles l!J(j i1 2 W du même Coc!c. 
qui ont pour objet d'assurer la sincérité 
des votes et la régularité des opérations 
électorales. 

:\111. IIJ.1. 

Le vote a lieu ;1 la commune. 

pour; Kamers, zijn insgelijks toepasselijk op 
de verkiezingen voor de Werkrechters­ 
raden. 

Dat is eveneens het geval met de 
bepalingen van <le artikelen t !JG tot 
2W van hetzelfde Wetboek, die ten 
doel hebben de oprechtheid van de 
stemming en de regelmatigheid van de 
kiesverriehtingen te verzekeren. 

Toutefois, les couuuunes 1t11i comp­ 
tent moins de trente électeurs pourront 
ètre réunies ;1 une ou plusieurs com­ 
munes contiguës pour former une sec­ 
tion de vote. 

Le gl'Onpcment de ces conuuunes est 
opéré par arrêté royal, la Députation 
permanente entendue. 

L'arrêté indique la commune oil il 
est procédé an vote. 

ART. U.2. 

Les convocations sont faites par les 
soins du collège échevinal, au moins 
dix jours d'avance, par affiches, aux 
maisons communales. 

Ces affiches indiquent le jour oil 
l'élection a lieu, les nominations ü taire, 
les noms des membres :1 remplacer, les 
heures d' ouverture et de fermeture du 
scrutin, le local oi1 l'élection a lieu ot., 
Ic cas échéant, la composition de::; sec­ 
tions el. les locaux qui leur sont 
assignös. 

Awr. 1-1-1. 

De stemming heen plaats in de 
iemeente. 

Echter kunnen dfi ~e11wentcn, die 
minder dan dertig kiezers tellen, worden 
vereenigd met één or meer aanpalende 
gemeenten om ccne kiesafdeeling uit te 
maken. 

Het groepce1·cn dezer gemeenten 
geschiedt bij koninklijk besluit, de 
Bestendige Deputatie gehoord. 

liet koninklijk besluit wijst de ge­ 
mecnte aan, waar tot de stemming 
wordt overgegaan. 

ÀRT. f 42. 

Door de bemoeiing van het schepen­ 
college, worden de oproepingen ten 
minste tien dagen vooraf gedaan, bij 
plakbrieven, aan de gemeentehuizen. 

Op clic plakbrieven zijn vermeld de 
dag waarop de verkiez ing plaats heeft, 
d1~ benoemingen welke dienen gedaan, 
ile namen van de te vervangen leden, 
de uren waarop de stemming begint 
en eindigt, het lokaal waar de verkie­ 
zing geschiedt en, hij voorkomend 
gcYal, de samenstelling der afdeelingen 
en de lokalen welke haar zijn aange- 
wezen. 

1 

L'administration communale envoie, l Ten minste vijf dagen vooraf zendt 
sous r,\cé~piss{•. des !c-111·<·s de convoca- het ~1·m1·c11t('hcstum, tegen ontvang­ 
ti ou, au moins cinq jours d'avance, au hewijs, de oproepingsbrieven naar <IP 
domicile :1ct1H'l de l'clcrtcur. La convo- huidige woonplaats van den kiczct·. 

1 t 
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cation peul égalenwnl l'ire adressée au i De OJH·oepi11gshricr mag, in hel gernl 
siège de l'industrie, <111 commerce ou du I bedoeld 1,ij lid a \·:•11 artikel I m. ins­ 
travail de l'électeur, dans le cas visé ,\lgclijks wor.len afgcgc\'cn iu d•~ nijver­ 
l'alinéa :-l de l'article -l W. heids-, handels- of urbeidsinrichting 

van den kiezer. 
Indien de oproepingsbrief niet, 

lc~cn ontvanghewijs , aan den kiezer 
kon algcgc,·cn worden, wordt hij aan 
het gc111centclwsL1111r ternggczonilcn. 
De kiezer kan dien brief. 11iL1~1'1ijk tol 
12 111u· mu clcn da~ der verkieziug. op 
het gcmeentcseeretariant ufhalen , Yan 
deze 1,cpaling wordt 1nclclinn gemaakt 
in de plakbrieven waarbij de kiezers 
worden opgcro1'.pen. 

Deze op1·ocpingsh1·icrc1t vermelden, 
andertnnal, den da~ waarop eu hel 
lokaal waarin de kiezer moet stemmen. 
ile benoem i11gc11 welke dienen j.!edaan. 
de na11w11 Yan de l1~ ,· •• n-:rngcn leden, 
de uren waarop de stemming l>Pgint en 
eindig!. Zijn c1· versrhilh-mle siemnf­ 
dceli11gcn in de icmccnlr, dan wordt de 
samenstelling ervan in die brieven aan­ 
gçduid. 

Die brieven, gcdmkl , naar een bij 
koninklijk besluit te hepulen model. 
doen den naam, de voornamen, het 
beroep en ck woning, d,'. plaats en den 
dal11111 n111 ~cboortc van den kiezer <., 

l.orque la loure de convocation 
n'aura pu ètre remise sous récépissé 
ü l'électeur, clic sera rcnvovée il l'ad­ 
ministration communale. L'électeur 
pourra la retirer au sccrétnriat conuuu­ 
nal jusqu'au jout· de l'élection, ü midi. 
Il sera fait mention ck cette disposition 
dans les ailichcs portant convocation 
des électeurs. 

Ces loures de convocation rappellent 
le jo111· et IP local oi1 l'électeur doit 
voter, les nominations ;1 foire, les noms 
des membres i1 remplacer, les heures 
d'ouverture et de fermeture du scrutin. 
S'il y a plusieurs sections de \'OIP clans 
la commune, clics en indiquent la com­ 
position. 

Ces lettres, imprimées rl'apros 1110- 
dèle il déterminer par urrètó royal, 
indiquent les nom, prénoms, protes­ 
sion 'et domicile de I'èlcctenr, Ic lieu cl 
la date de naissance. 

Ils sont cnru poses. 1'1111 des électeurs 
chcl's/l'f'nlrrpl'isc, J'a11t l'f' rl1·s électeurs 
ouvi'iers el c1111ilo~·t'·s apparlrn:111t a11:,.; 
industries 011 coI11I1Ic1·c(·s pour lesquels 
le Co11fwi I est {•,tahli. 

kennen. 

Deux collè½:\"rs elcctoruux sont forrni·s Door tien H:iad worden twee kiesrnl- 
par le Conseil. le~cs g<'Yormd. 

Ces collèges sont appclrs rcspccti • Hczc coll<'gcs worden respectieve- 
verneu: ii tlire les co11srillers C'fo·!s lijk opg1~roqwn 0111 de lcdeu-hoofdcn 
d'entreprise l'l les conseillers 011\Ti<'rs vun ondrrncming ab111cd1' de leden­ 
et c111ployb,. werklieden en de lcdrn-hcdicndcn te 

kiezen. 
Zij bestaan. hel ecnc 11iL de l,iezcrs­ 

hooldr-n van 011tlcmcming, liet andere <. 

uit rlr ,wrklicd('l1- m de hcdicnden- 
kiez1·1·s. werkznam in rie nijverheirls- of' 
li:111dcl~bedri_jn'n waarvoor de Baad is 
ingesteld. 
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Pour les chambres dont la compé­ 
tence est limitée à une ou plusieurs 
professions industrielles ou comrner­ 
ciales; le Hoi pourra prescrire la for­ 
mation de deux collèues électoraux <, 

spec,aux, composés exclusivement, 
l'un des électeurs chefs <l'entreprise, 
l'autre des électeurs ouvriers ou 
employés qui sont justiciables de la 
chambre. 

Lorsque . le Conseil comprend une 
chambre poul' ouvriers et une chambre 
pour employés, il sera formé trois 
collèges électoraux, chargés respective­ 
ment de désigner les membres chefs 
d'entreprise des deux chambres, les 
prud'hommes ouvriers et les pr11d'­ 
hommes employés. 

ART. ·14,/4,. 

l .es èlectcurs ne résidant pas, au jour 
de l'élection, dans la commune où, ils 
sont inscrits sm· les listes électorales, 
ont droit, pour se rendre an scrutin cl 
pon,· le retour, au pn1·co11rs gratuit sur 
les chem ins de for de l'Etat, dans les 
conditions i.1 déterminer par arrètè 
royal, depuis la station la plus voisine 
de leur résidence jusqu'à la station la 
plus rapprochée de la localité où ils 
doivent exercer leur droit de vote. 

Anr. ·t.1-fi. 

· Les électeurs ne sont admis nu vote 
qnc s111· la prèsenuuion de leur lcllsc· de 
couvocntiou. 

Toutefois. l'électeur qui n'est pas 
_ muni de sa· lettre de convocation peul 

ètro :1d111is an vote si son identité 
et sa qu:ilit.<~ soul reconnues pat' le 
bureau. 

Ten aanzien van tie kamers welker 
bevoegdheid is beperkt tot één of tot 
verschillende nijverheids- of handels­ 
bedrijven, kan de I<oning <le vorming 
voorschrijven van _twee afzonderlijke 
kiescolleges bestaande uitsluitend, hel 
eene uit kiezers-hoofden van onderne­ 
ming, het andere uit werklieden- of 
bedienden-kiezers die aan de kamer 
onderworpen zijn. 

Is de Raad in twee kamers gesplitst, 
eene ,·001· de werklieden en cene andere 
rooi· de bedienden, dan worden cr drie 
kiescolleges gevormd , respectievelijk 
belast met het benoemen van de leden­ 
hoofden van onderneming der twee 
kamers, van de leden-werklieden en van 
de leden-bedienden. 

De kiezers, die ten dage der verkie­ 
zing- niet verblijven in de gemeente 
waal' zij op de kiezerslijsten zijn inge­ 
schreven, hebben, onder bij koninklijk 
besluit le bepalen voorwaarden, ten 
einde Le gaan stemmen en naar huis 
terug te koeren, recht op kosteloos 
vervoer, op de Stantsspoorwegen, van 
de statie af welke het dichtst is gelegen 
bij hunne verblijfplaats tot aan de statie 
welke hel dichtst is gelegen hij de 
gemeente waar zij moelen stemmen. 

AnT. ·11-ti. 

De kiezers worden slechts op vertoon 
van lïunneu oprocpingshricf lot Je 
stemming toegelaten. 

De kiezer, dit zijnen oproepings­ 
brief niet bij zich heeft, mag evenwel 
tol de stembus worden· roé:gelatcn, in­ 
dien zijne identiteit en zijn recht om 
te stemmen door het bureel worden 
erkend. 

w 
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A,n. H6. 

Lorsque le nombre (les électeurs de 
la commune ou des communes réunies 
pour le vole n'excède pas quatre cents, 
ils ne forment qu'une seule section de 
vote ; dans le cas contraire, le gouver­ 
ne111· les répartit en autant de sections 
qu'il le juge nécessaire. Dans aucun cas, 
une section ne peut comprendre plus de 
quatre cents ni moinsde trente électeurs. 

Awr. lft.fl. 

Wanneer hel getal kiezers van de 
gemeente of van de gemeenten, voor de 
stemming vereenigd, vierhonderd niet 
overschrijdt, vormen zij slechts ééne 
slemafdecling; in hc(tegenovcrgcsteltle 
geval, worden zij door den gomerneur 
ingedeeld in zoovecl afdeelingen als hij 
noodig acht. ln .geen geval mogen er, in 
eene afcl·ecling,'meer dan vierhonderd of 
minder dan dertig kiezers zijn. 

Il est assigné à chaque section un Voor elke 'afdecling wordt een afzon- 
local distinct. derlijk lokaal aangewezen. 

On peut, si le nombre ries sections· Wanneer het getal afdeelingen liet 
l'exige, en convoquer plusieurs, mais, noodzakelijk maakt, mogen er ver­ 
cn aucun cas, plus rie cinq, dans des, scheidcne, doch in geen geval meer 
salles faisant partie d'un mémo háti- dan vijf worden bijeengeroepen in zalen 
inent. behoorende tol eenzelfde gebouw. 

Le classement des électeurs par sec- ne kiezers worden naar alphabetische 
tion s'opère suivant l'ordre alphabé- volgorde hij de afdeeli ngcn ingedeeld. 
tique, 
Le gouverneur transmet au président 

de chaque section deux cxtrai ts de la 
liste électorale relatifs i1 celle section. 

Le gouverneur détermine l'ordre des 
sections par canton, en commençant par 
Ic chef-lieu. 

Dans chaque collège, le premier bu­ 
re::111 d1~ la commune siège du Conseil 
fonctionne comme bureau principal. 

De gouverneur doet aan den voor­ 
zitt~r van elke af'deeling twee uittreksels 
uil de kiezerslijst, betreffende die afdee­ 
linu ueworden. ·0' o 

De gouverneur bepaalt de volgorde 
der afdeclingen per kanton, te beginnen 
met de hoofdplaats. 

ln elk college zit het eerste bureel 
der gemeente, waar de Raad zijn zetel 
heeft, als hoofdbureel. 

Anr. H7. 

Chacun des bureaux principaux est 
présidè par le juge de paix ou un juge 
de paix suppléant d'un des cantons 
ressortissant au tribunal de première 
instance dans le ressort duquel est-situé 
Ic sii•gp du Conseil. 

La d:•signalion en incombe au prési­ 
dent de ce tribunal. 

AR'r. '14,8. 

~!rn~·une des sections électorales e~t I Elke kic~afüeeling wordt voorgezeten 
présidée par u11 membre <lu conseil door een lid van den gemeenteraad der 

AH'r. l ft,ï. 

Elk der hoofdhureclcn wordt voor­ 
gezeten door den vrederechter of een 
plaatsvervangend vrcderech ter van een 
der kantons onderhoorig aan de recht­ 
bank van eersten aanleg binnen welker 
gebied de Raad zijn zetel heeft. 

De voorz ittcr der rechtbank is gelast 
die aan te wijzen. 
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communal du lieu oil se fait l'élection. 
:1 désigner par le Collège des bourg­ 
mestre cl échevins. 

En cas rl'insuflisnnce du nombre Jes 
conseillers 011 d 'em pèche ment de leur 
part. Ic Colli~g-c des bourgmestre el 

échevins peul d1·si~111'.r des conseillers 
appartenant aux com111111ws du re-;sol'I 
les plus rapprochées. 

Le go11vcmc111' dresse, par canton, un 
tableau des présidents des b111·c:111x de 
VOL<', en i11di1p1anl sous eltacpw section 
le nombre des électeur» qui sont appelés 
:1 v voter. 

Dix jours all moins avant l'élection, 
il adresse 1111 exemplaire de cc tableau 
au président du b11re~11, principal. 

AnT. lll-9. 

Le président de chaque bureau dù­ 
~igne comme assesseurs, dix jours au 
moins av:llll. I'èleclion, les quatre élcc­ 
Leurs de la section les 11wi11s :igb, parmi 
ceux ayant au 111oins ;31l ans. 

Dans les quarante-huit lic111'1:s dn la 
désignation des assesseurs, 11'. prt'·sidmt 
les intonne par lettre ouverte cl rccoiu­ 
mandée ; en cas d'empèehcmcnt, ils doi­ 
vent aviser Ic président dans les q11a­ 
rantc-hnit heures de l'informntion. Le 
président les r1~111 pl:-tcP d:i ns l'ordre 
indiq111' ci-dessus. 

Si, i, l'heure fixée pour l'élection, les 
assr:-,s(•11r:; font dd:rnl, le president 
compli-Ir- Ic IH1r1·a11 d'ollîcP, a11 moyen 
<le:-; élcctvu rs pr<·sPn ls. 

plaats waar de verkiezing geschiedt; 
het College van burgemeester en sche­ 
penen wijst het lid aan. 

Zijn de raadsleden niet in genoeg­ 
zaam gctnl of zijn ze verhinderd, dan 
mag liet College van burgemeester en 
schepenen raadsleden aanwijzen, behoo­ 
rende tol de meest nabijgelegen ge­ 
meenten van het gebied. 

Oc gouverneur maakt, per kanton, 
ccne Label der voorzitters vau de kies­ 
bnreelen op en duidt , onder iedere 
afdecling, het getal kiezers aan, die 
Kerocpen zijn om daal' Le stemmen. 

Ten minste tien. dagen vóór <le ver­ 
kiezing,· doet hij een exemplaar van 
deze tabel geworden aan den voorzitter 
van hel hoofdbureel. 

ÂHT. 149. 

De vier· jongste van de ten minste 
~O jaar oud zijnde kiezers der afdoe­ 
ling worden, ten minste tien ,lagen vóór 
de verkiezing, door Jen voorzitter Yan 
elk huree] lot bijzitters aangewezen. 

Binnen acht en veertig uren na de 
aanwijz.ing van Je bijzitters, geeft de 
voorzitter el' hun kennis van bij open 
en aangeLcckendcn brief'; ingeval van 
verhiudering , moelen zij den voorzitter 
verwittigen binnen acht en veertig uren 
na de kennisgeving. De voorzitter ver­ 
vangt ze naar de hierboven aangeduide 
orde. 

Indien, op het uur voor de verkiezing . 
gesteld, de bijzitters niet aanwezig zijn, 
vult de voorzitter ambtshalve hel bureel 
aan; hij wijst daurtoc aanwezige kiezers 
aan. 

Le secrétaire est nommé par le pré- De secretaris wordt benoemd door 
sidcnt, soit rlans le colli~ge électoral. den voorzitter, hetzij uit het kiescollege, 
soit ru dr-hors. Il n':1 p:1s voix rlélibóm- hetzij buiten dal college. Hij heeft geenc 
l.iv«. ht'.J':Htdslagcnde slem. 

Li's p1·(•side11ls, ~1'crétai1·es c•I témoins De voorzitters, secretarissen en ge- 
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votent, s'il ~- a lir-n, dans la sertion 
ils remplissent leur mandat. 

oi1 ! tuigen stemmen, bij voorkomend gcrnl, 
! i11 de afileeling waar zi,j hun mandaat 
vervul I en . 

. \1n. t:>11. 

Les pn'·sidf•n 1:,; tirs h11 rruu \ Pt les 
assesseurs du b111·ea11 principal pl'i·lN1l 
le serment suivant : 

ART. rno. 

,, Je jure de recenser lid1\lcnw11t les << Je jure de recenser fidèlement les 
suffrages et de g-ai-ilPr l1· sœrrt des snll'l-ages cl «le f{artlrr le· secret des 
votes. )1 votes. >1. 

Ou bien 

,, Ik zweer de stemmen gct1·011w op 
te nemen en het g,~heim dei· stemming 
te bewaren. >> 

Ou bien : 
« lch schwöre die Slimmen treulich 

zu ziihlcn und das Gehcimniss der I w zâhlcn und das Gehci111niss der 
Abstimmung w halten. >> 

Les assr~s1~11rs des bureaux section­ 
nuires. les sPet·t'·laircs d les témoins 
des candidats pri•l(•nl Il' su111P11I sui­ 
vant : 

« Je 1· ure dr- ga!'1lrr Ic secret des . ' 
votes. >> 

De voorzitters <lel' bureelen en de 
bijzitters van het hoofdbureel lrgg.-r, 
den volgenden eed af : 

Ofwel: 

,; Ik zweer de stemmen ½5CLro11w op 
Ie nemen en het geheim der steuuuing 
le bewaren. ,, 

Of wel: 
<< Ich schwöre die Stimmen treulich 

Abslimmung zu halten. >i 

Ik hijzitter» del' nldeelingshureelen, 
de secretru-isscn en de ~et11igc11 der 
candidalen lr~~rn den rnl~cndPn eed ( t., C 

ar: 

« .IP ju 1·r de garder le secret des 
voles. " 

Ou hien 
(( Il zweer lwt g-Plwirn d.,,. s!Pm111Î11!! 

' " 
le hcwnrcu. >> 

Ou bien: 

« lch schwórc das Gclwirnniss d1'1' 

Ahstinuuun« z11 halten. ,, 
' 

Le sc1·111c111 Psi pl'èlé :n-:1111 li' rom­ 
mP11c('11wnl des opérations, sarnir : par 
les asst'.:-se11rs, 11' :-(•<·n··lairc 1•1 lt•s 
tóumins, cnf n: les 111ai11s du Jll'i'·sid1•11I 
et par cr-lui-ci 1'11 pl'ésPnce du l1111Tall 

COllSI Î tué. 
Le p1·i•sitlc11I 011 L1sst"ss('lll" 110111111é 

pendant Je cours des opérations <'JJ 

Of" wel 
,c l k zweet· het geheim der stem- <. 

min~ te hcwnrcn. n 

or wel : 

,< lch schwóre das Geheimniss der 
Ahsti1111111111g w halt.en. >) < 

l)p eer! wordt. afgclcgil vó ór den aan­ 
rn111-'. dr,1· kiesverrichtingcn, te weten : 
rlnor dt> hijxittcrs, den secretaris en de 
0·1•t11 i ucn i 11 handen van den YOO 1·zi uer 
ë' ri ' 
en dooi· dczrn ten overstaan van het 
aanp;cstcld bureel. 

Ik voorzjtter of de hijzittcr, in den 
loop der kicsven'ichtingcn benoemd Ler 
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remplaeemcnt d'un 
prèle I,•diL serment 
fonctions. 

Le procès-verbal foit 
prestations de serment. 

membre empi·chè vena11~ing van een verhinderd lid, 
avant d 'entrer en lcg:l w•zpgdeu c,·d af a lvon-ns zillin~ te 

11w11Lio11 de ces 

Anr. f;'j(. 

De c·:rndidall•n moeten ten minste 
rijft ien cb~1·n ri',c',r den da~, gestc·lîl 
moi· de sl1·1111ni11~, worden roorgc­ 
d!'a~ell. 

, . Vinw jours a_n_ moins avant celui _d<' 1 Ten. minstt~ l~\·i11Lig 1la~c11 rù,'>r den 
l èlectinn, Ic président du lurreau prm- dar: dei· rel'k1cz111i!, kond1i:rL 1lf: voor­ 
cipal public un avis fixant I,·s li1•11, zilter mil het liooldliurec·I c1·11 bericht 
jours et heures auxquels il recevra les al wnariu hij aanwijst plaats, dal-\·en en 
prósentations des candidats et. lr-s di'·si- u1·1·11 ,·001· dt! voordrncht der candidatcn 
gnations des témoins. L'avis indique, en de aanwijzing d1·1· getuigen. liet 
pour la réception des présentations des ~w1·icl1L licpaall, voor de 011trn11gst 
candidats. deux jours au moins. en ~- van dt• voorrlrnrh! dPr candidatcn, ten 
cornprrn~nt. Ir q11!nzii:mc _.iour pr1·•('(•- 1111inst~: _l_m••· da~1•n. ,.11.t>I inbegrip .?" 
dant celu: du sc1·11L111 et trois hr.ures :111 r rien n,1l111·11111•11 da~ vunr di' stcmmmg , 
moins pour chacun de ces jours. Pour l e11 ten 111i11st1· dri1· 11n~11 op eiken 
les dési~I\ations des témoins, il indique d1•zpr da;:\'(~11. Yoor dt a:rnwijzing- der 
deux heures au moins du cinquième g1•111ig,•n, lwpaalt !tij 11·11 minste twee 
jour précédant l'élection. uren van d1·11 vijf11Pn da~ v{H·1r de ver- 

Les candidats doivent i'.l.1;c propO:--(!s 
an moins q11i11zP jours avant celui lixi'· 
po111· Ic scrutin. 

Les propositions doivent ètrr: signt':cs 
pnr vingt-cinq ólecteurs au 111oi11s, dans 
les ressorts comptant plus' de mille 
électeurs, cl par dix électeurs au 111oi11s, 
dans les autres ressorts. 

Elles sont remises par trois d(!S 
signalaircs au président du li111·ca11 prin­ 
cipal, qui en donne récépissé. 

ki('ZÏllg. ,. 
De voordrachten moeten 011derl1\C- 

keml zijn door Len rnitislP vijf en t.winlig 
kiezers, wa1111cr.1· lwl g-cbicd meer dan 

t. 

duizc11d kiezers telt, en door tr11 minste 
tien kiezers in elk ander gcliicd. 

Zij worden door drie der nndertt-e­ 
k<·naal's arl-'.Pg-t•n·11 aan dr-n vonrxittcr 

' < 

vùn lid hoofdhurccl. legen 0111\ana:- ' . 
bewijs. 

Elles indiquent les noms, p1·t':110111s, ! Zij d11id1:11 de unnu-n , voornamen, 
dorn!cik <!l p1·o~·cssion des candidat:-; et l ":0011plnats 1•11 ll('ro1'.p aan v_an de can­ 
des électeurs q111 les présentent. .lidatcn en van d" kiezers die ze mor- 

Elles .sont datecs. 
Elles contieunr-n! si·pan~n1e11t l'iurli­ 

cation des Ionctions de 1111'1llbl'c dli•c:1.iï 
ou de 111c1nh1·,, s11pplb111l, soilirili°·l's par 
les candidats tJ1·i~sc11tt'~s. 

Les candidats sont inscrits st·par{·- 

11e11ie11. 
Deze ,~ed:dl<•g~in:{Cll worden in hel 

"'.. 1:..- (' 

proces-vcrbanl n)1·111d1l. 

dr:1;,!;en. ~ 
Zi·1 zi1·11 gedaglrtdil'tlll. . . (._ ( 

Zij hevaltcu. alzo1idt•rlijk, de aanwij- 
zi11g or d1• ,·001·~l'dra~1•11 c:111did:itrn 

( f C 

Yerla11~1·11 ,,,·rhli,il, ofo·,,t l'laalswnan- 
g(·t11I lid IP zijn. 

De canrlidatcn worden, ,oor elke 
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ment, pour chaque c:ilé~orir d'industrie I nijverheids- of h:rnilelsgrocp afzonder­ 
ou de commerce, dans I'ordrc suivant lijk, ingesclm•vcn in ,le volgol'dc naar 
lequel les électeurs préscntants désirent welke de kiezers. die ze voordragen, ze 
les voir désigner. wenschen verkozen te zien. 

Les candidats aux fonctions <le De cnndidaten voor het werkelijk lid- 
membre effectif et les candidats aux maatschap en die voor hetplaatsvcrvan­ 
fonctions de membre suppléant soqt gcnd lidmaatschap worden afzonderlijk 
classés séparément. gernngschikt. 

Un candidat ne peul ligurer sur · Een candirlaat 111ag voor dezelfde 
plus d'une liste dans la même élection. ,-crkiczin3 niet op meer dan ééne lijst 
ni ètre présenté :1 la fois comme titu- worden gcl)l'acht noch op dezelfde lijst 
laire et comme suppléant sur la même worden voorgedragc.. als werkelijk en 
liste. als plaatsvervangend lid. 

Le candidat acceptant qui contrevient De aanvaardcnde candidaat. die bo- 
ii l'interdiction énoncée ci-dessus est vcnstaand verbod overtreedt, wordt 
rayé de toutes les listes. geschrapt van al de lijsten. 

Aur. Hi2. 
. 

Les dispositions de l'article H.33 du 
Code électornl, relatives il la désigna- .<- 
tion des témoins, sont applicables 
aux élections pour les Conseils de 
prud'hommes, sauf l'avant-dernier alinéa 
rp1i est remplacé par la disposition de 
l'alinéa suivant : 

Les témoins doivent ètre électeurs. 

All'r. l;ïa. 

Les candidats proposés acceptent la 
candidature, soit verbalement, en se 
préscntantuccompagnés de deux témoins 
par-devant le président du bureau prin­ 
cipal. soit pflr une déclaration écrite et. 
signóe qui est remise ii cc président. 

L'acceptation d'une candidature doit 
ètrc attestée :111 moment de là remise de 
la proposition. 

Celle acceptation contient l'affirma­ 
tion. fuite par les candidats, qu'ils rem­ 
plissent les conditions exigöes pour 
l'digibililó. 

Aur. 1;'»2. 

De bepalingen van artikel ·16~ van 
het Kicswetbock betreffende de aanwij­ 
zing der getuigen zijn van toepassing 
op de verkiezingen voor de ,verkrcch­ 
tcrsrndcn, uitgenomen het voorlaatste 
lid dat wordt vervangen door de bepa­ 
ling van het volgende lid : 

De getuigen moeten kiezer zijn. 

Ile voorgedragen candidaten aan­ 
vaarden de eandidatuur, hetzij monde­ 
lings, door zich aan te bieden met twee 
getuigen ,·001' den voorz itter van het 
hoofdbureel, hetzij hij geschreven en 
ondcrtcckerulc verklaring, welke dien 
voorziucr wordt overhandigd. 

Het nnnvanrdcn Yan eenc candirlatuur 
moel. worden bevestigrl bij de afgifte 
van de voordracht. 

Deze riamaanling behelst tic bcvesti­ 
~ing, gedaan door de cnndirlaten, dat 
zij voldoen aan de voorwaarden vercischt 
om verkozen te worden. 
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AnT. 151-. 

A l'expiration <ln terme utile pour la 
présentation des candidats. Ic bureau 
principal arrête définitivement la liste 
Jes candidats auxquels les suffrages 
peuvent être valablement accordés. 

AnT. W5. 

Lorsque. pour certaines catégories 
d'industries ou de commerces, le 110I1I­ 

bre des candidats n'est pas supérieur à 
celui Jes ruandats à conférer, le bureau 
principal les proclame élus, sans autre 
formalité. Celle disposition s'applique 
sèpnrément aux candiduts présentés pour 
les mandats de membres ellectifs cl à 
ceux présentés pour les mandats de sup­ 
pléants. 

De même, si, pour une catégorie 
d'industries ou de commerces, <lans le 
collège des chefs d'entreprise le nom­ 
bre des mandats vacants n'est pas 
dépassé par celui des éligibles, tous les 
éligibles font de droit partie du Conseil: 
les plus âgés, en qualité de membres 
effectifs, à concurrence du nombre de 
mandats de celle espèce; les autres, en 
qualité de membres suppléants. 
Si le nombre des éligibles est plus 

élevé, sans dépasser le double des man­ 
dats vacants, et que des candidats n'aient 
pas été présentés en nombre suffisant, 
les éligi bics restants deviennent mem­ 
bres du Conseil, par rang d'age, à con­ 
currence du nombre de mandats aux­ 
quels il n'est pas pourvu par voie 
<l'élection. 

Le bureau principal constate dans 
un procès-verbal l'auribution des man­ 
dats conférés conformément aux dispo­ 
sitions des alinéas 2 cl :J. 

Anr. ·Jt>Ü. 

Lorsqu'il y a lieu de procéder à un 
scrutin, la liste <les candidats est immé- 

AnT. i54. 

Na verloop van den tijd, voor de 
voordrachtder oandirlaten gesteld, wordt 
de lijst der candidaten, waarop <le stem­ 
men geldig kunnen uitgebracht worden, 
door het hoofdbureel voorgoed gesloten. 

ART. ifü:L 

Wanneer, voor sommige nijverheids­ 
o f handelsgroepen, 't getal candi daten 
niet grooter is dan dat van de le bege­ 
ven mandaten, worden zij door het 
hoofdbureel gekozen verklaard, zonder 

'- 
verdere formaliteit. Deze bepaling is van 
toepassing, afzonderlijk, op de candi­ 
daten voorgedragen als werkelijke en op · 
die, voorgedragen als plaatsvervangende 
leden. 

Zoo ook, indien, voor eene_ nijver­ 
heids- en handelsgroep, in het college 
der hoofden van onderneming, het getal 
openstaande mandaten niet grooter is 
dan dat der verkiesbaren, maken al de 
vcrkiesbaren van rechtswege deel uit 
van den Raad: de oudsten, als werke­ 
lijke leden, voor zooveel als er soortge­ 
lijke mandaten zijn ; de overigen als 
plaatsvervangende leden. 

Is het getal verkies baren grooter, 
zonder het dubbel van de openstaande 
mandaten te overtreffen, en zijn er niet 
genoeg candidaten voorgedragen, dan 
worden de overige verkiesharen lid van 
den Raad, naar rang van ouderdom, 
voor zooveel als et· mandaten zijn, die 
door middel van verkiezing niet werden 
hegcYen. 

Het toekennen van de mandaten, 
begeven overeenkomstig de bepalingen 
van de alineas 2 en a, wordt door het 
hoofdbureel vermeld in het proces­ 
verbaal. 

ART. {56. 

Moet tot cene stemming worden 
overgegaan, dan wordt de lijst der can­ 

i 7 
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diateurent affichée <lans toutes les com­ 
munes du ressort. 

Les candidats sont groupés 1>ar caté­ 
go1'ies d'industries ou <le commerces. 

Un arrêté royal détermine l'ordre des 
catégories d'après Ic nombre des élec­ 
teurs appartenant á chacune d'elles, en 
commençant par la catégorie où les 
électeurs sont le plus nombreux. 

:\ partir du douzième jour précédant 
celui du scrutin, la liste ainsi dressée 
est communiquée par le président <lu 
bureau principal, sur demande, aux 
candidats ainsi qu'aux électeurs qui les 
ont présentés. 

ÀRT. l5ï. 

Le bureau principal formule et fait 
imprimer les bulletins Je vote, suivant 
un modèle qui sera déterminé p:'11' arrêté 
roval. 

L'emploi de Lous autres bulletins est 
interdit. 

Les candidats sont groupés sur le 
bulletin de vote de la mème manière et 
rangés d'après le même ordre que sur 
la liste dont l'affichage est prescrit pa1· 
l'article précédent. 

La veille d11 jour fixé pour le scrutin, 
le président du bureau principal fait 
parvenir à chacun des présidents des 
sections de vote, sous enveloppe 
cachetée, les bulletins nécessaires à 
l'élection; ln suscription extérieure de 
l'enveloppe indique, outre l'adresse du 
destinataire, IP nombre de bulletins 
qu'elle contient. Ccue crncloppe ne 
peut ètrc décachetée et ouverte qu'en 
présence' du bureau l'égulièrement con­ 
stituè. Le nombre de bulletins est 
Yér'ifü'. immédiatement et le résultat 
de la veri fi cati on i nd iel u{~ a11 procès­ 
verbal. 

didaten onmiddellijk in al de gemeenten 
van het gebied aangeplakt. 

De candidaten worden ingedeeld per 
groepen van nijverheids- . of handelsbe­ 
drijven. 

Een koninklijk besluit bepaalt de 
orde der groepen volgens het getal 
kiezers aan elk harer toebehoorende, te 
beginnen met de groep waar de kiezers 
het talrijkst zijn. 

Tc beginnen van den twaalfden dag 
vóór dien der stemming, wordt de 
aldus opgemaakte lijst, op aanvraag, 
door den voorzitter van het hoofdbureel 
medegedeeld aan de candidaten en aan 
de kiezers die hen hebben voorge­ 
dragen. 

ART. 157. 

Het hoofdbureel maakt de stem­ 
briefjes op en doet ze drukken naar een 
bij koninklijk besluit vastgesteld model. 

Ilet is verboden om 't even welke 
andere stembriefjes te gebruiken. 

De candidaten worden, op het stem­ 
briefje, gegroepeerd op dezelfde wijze 
en gerangschikt naar dezelfde orde als 
op de lijst waarvan de aanplakking i$ 
bevolen door het vorige artikel. 

Daags vóór de stemming, laat de 
voorzitter van het hoofdbureel, onder 
gezegelden omslag, aan eiken voor­ 
zitter der stemafdeclingeu de voor de 
kiezing noodige stembriefjes geworden; 
op den omslag wordt aangeduid, 
behulve het adres van dengene voor 
wien ze bestemd zijn, het. getal daarin 
gesloten stembriefjes. Deze omslag 
mag slechts worden ontzegeld en 
geopend Len overstaan van hel regel­ 
matig samengesteld bureel. Onmid­ 
dellijk wordt het getal stembriefjes 
nagezien en de uitslag van dat onder­ 
zoek vermeld in hel proces-verbaal. 
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Le président du bureau principal 
fait parvenir en même temps i1 chacun 
des présidents des bureaux de dépouil­ 
lement les formules du tableau qu'il a 
fait préparer conformément aux pres­ 
criptions de l'article H,a et que lr.-. pré­ 
sidents <les bureaux dépouillants ont à 
remplir après le recensement des votes. 

ART. Hi8. 

Le papier électoral est fourni par 
l'État. Les dimensions et la couleur 
en sont déterminées par arrêté royal. 
Elles doivent ètre les mêmes dans un 
mème collège, pom' nop même élec­ 
tion. 

Les urnes, cloisons, pupitres, enve­ 
loppes el crayons sont fournis par la 
commune, d'après les modèles approu­ 
vés par le Gouvernement. 

Toutes les 'autres dépenses électo­ 
rales sont à la charge des communes, à 
l'exception des indemnités aux membres 
des bureaux électoraux, dont le paye­ 
ment incombe :1 la province. 

AnT. iö9. 
Les collèges électoraux ne peuvent 

s'occuper que de l'élection pour laquelle 
ils sont convoqués. 

ART. 160. 

Deux exemplaires au moins des 
dispositions législatives en vigueur sur 
les Conseils de prud'hommes sont mis 
dans la salle du vote i1 Ja disposition 
des électeurs. 

/\RT. 161. 

De voorzitter van hel hoofdbureel 
doet tevens aan eiken voorziüer der 
stemopncmende hureelen geworden 
de formulieren van de tabel die hij 
overeenkomstig artikel ·163 deed opma­ 
ken en welke de voorzitters der stem­ 
opnemende bureelen moeten invullen 
na optelling van <le stembriefjes. 

ART. -158. 

Het voor de verkiezingen dienend 
papier wordt door den Slaat geleverd. 
De afmetingen en de kleur daarvan 
worden bij koninklijk besluit bepaald. 
Deze moeten • dezelfde zijn in _een 
zelfde collegé, mor eene zelfde verkie­ 
zing. 

De stembussen, beschotten, lesse­ 
naars, omslagen en potloodcn worden . 
door de gemeente verstrekt, volgens 
modellen rlnor de llegecring goedge­ 
keurd. 

Al de andere uitgaven, door de ver­ 
kiezing veroorzaakt, komen ten laste 
van de gemeente, uitgenomen de ver­ 
goedingen MUI de leden der stcmbu­ 
reelen, welke door de provincie worden · 
betaald. 

ART. 159. 

De kiescolleges mogen zich enkel 
bezighouden met de verkiezing waar­ 
voor zij bijeengeroepen zijn. 

ART. Hm. 
Ten minste twee exemplaren van 

de bestaande wetten op de W erkrech­ 
tersrnden lig~en, in <le zaal waar 
gestemd wordt, Ler beschikking Yan 
<le kiezers. 

AnT. HH. 

Lorsque le scrutin est clos, Je bureau I Zoodra de stemming is gesloten, 
arrête le chiffre des bulletins déposés I wordt door het bureel vastgesteld het 

i8 
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dans l'urne, des bulletins repris et des 
bulletins non employés. Ces chiffres 
sont consignés au procès-verbal. Le 
président ouvre ensuite l'urne et en met 
le contenu sous enveloppe scellée des 
cachets de tous les membres du bureau 
en indiquant sur l'enveloppe le bureau 
de vote, le nombre des votants et celui 
des bulletins. 

Il place sous enveloppes spéciales 
également scellées les bulletins repris 
et les bulletins non employés. La 
suscription de ces enveloppes en indique 
le contenu. 
Le président 011 l'un des assesseurs 

qu'il dùsignc, accompagné des témoins, 
transporte aussitôt ces divers plis au 
·bureau de dépouillement. Il lui en est 
donné rècépissó. 

ART. 16l. 

Le dépouillement se fait par canton 
judiciaire compris <lans le ressort du 
Conseil. 
Il y a un bureau de dépouillement. 

pour trois bureaux de vote. Lorsque la 
division exacte par trois n'est pas pos­ 
sible, un ou deux bureaux de dépouille­ 
ment vérifient les bulletins de deux 
bureaux seulement. 

Les bureaux de dépouillement sont 
établis aux chefs-lieux de canton. 
Lorsque Ic ressort du Conseil co mprend 
des communes appartenant i1 1111 canton 
judiciaire dont il n'englobe pas Ic chef­ 
lieu, le gouverneur, après avoir pris 
l'avis des collèges échevinaux des com­ 
munes intcre-sées, détermine le chef­ 
lieu de canton où les sections <le vote 
établies dans chacune de ces corn mu nes 
seront dépouillées. Pour la fixation rie 
l'ordre prévu il l'article 146, il com­ 
prend ces sections parmi les sections du 

gelal in de stembus gestoken briefjes, 
alsmede dat der terug-genomen en der 
ongebruikte briefjes. Deze cijfers wor­ 
den in het proces-verhaal vermeld. 
Vervolgens opent de voorzitter de 
stembus en doet den inhoud ervan in 
een omslag, verzegeld met de stem pels 
van al de leden van het bureel, op den 
omslag vermeldende hel kiesbureel, het 
getal stemmers en dat van Je stem­ 
briefjes. 

Hij doet in bijzondere omslagen, 
eveneens rerzegeld, de teruggenomen 
• n de ongebruikte stembriefjes. Het 
opschrift dezer omslagen vermeldt den 
inhoud. 

De voorzitter of een der bijzitters, 
door hem aangewezen, brengt, rergc­ 
zeld van de grtu igcn, terstond deze 
verschillende omslagr-n naar het stern­ 
opnemend bureel. Hij bekomt daarvan 
een ontvangbewijs. 

ART. 162. 

De stemopneming heeft plaats per 
rechterlijk kanton, hcgrcp •. n in het 
gebied van den Raad. 
Er is een bureel nm stemopneming 

voor drie kicsburcelcn. Is de juiste <lee­ 
ling in drieën niet mogelijk, dun wordt 
door een of twee stemopnemendc hu­ 
rcelcn o,·ergega:rn tot het nazien nm de 
stembriefjes van slechts twee bureclen. 

De stcmopncrncndc hurcelcn zijn in 
<le knutonshoofdplantscn ge,estigd. Om­ 
vat hr.•L gebied van den Haai! gerncenten, 
die lrehoorcn tol een rechterlijk kanton 
waarvan de hoofdpl.mts niet binnen zijn 
gcbird is gelegen, dan duidt de gouver­ 
neur, op advies mu <le schepencolleges 
der belanghebbende gemel'nlcn, de kan­ 
tonshoold plaats aan, waar de stemmen, 
uitgebracht in de stcmafdcclingen van 
elke dier gemeenlrn, worden opge­ 
nomen. Voor <le rangschikking, mor­ 
zien bij artikel 146, begrijpt hij die 
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canton dont le chef-lieu est 
pour le dépouillement. 

Les bureaux de dépouillement se 
composent de trois présidents de bu­ 
reaux du canton, désignés par un tirage 
au sort auquel le bureau principal pro­ 
cède trois jours avant le scrutin. 

En cas de besoin, ils sont complétés 
par le. président du bureau principal. 

En cas d'empêchement ou d'absence, 
au moment des opérations, de l'un des 
présidents ainsi désignés, le bureau se 
complète lui-même. Si les membres du 
bureau sont en désaccord sur le choix. il 
faire, la voix du plus âgé est prépondé­ 
rante. Avant d'entrer en fonctions, le 
membre assumé prèle le serment pres­ 
crit aux alinéas 1 à 6 de l'article -150. 
Mention du tout est faite au procès­ 
verbal. 

Les présidents de bureaux section­ 
naires, dans l'ordre déterminé par Ic 
gouverneur en vertu de l'article 140, et 
à concurrence du nombre des bureaux 
de dépouillement, sont présidents de .. 
ces derniers bureaux. Le président du 
bureau principal ne dépouille pas. 

Les bureaux de dépouillement sont 
établis <lans les locaux des bureaux de 
vote présides par les présidents des 
bureaux. de dépouillement, ou, si ces 
locaux ne sont pas situés au chef-lieu 
du canton, dans les locaux désignés par 
le président du bureau principal. 

Le président du bureau principal 
donne immédiatement connaissance, 
aux présidents de bureaux, par lettres 
recommandées il la poste, du lien <le 
réunion du bureau de d(:pouillemcnt ou 
ils sont appelés à exercer leurs Ionc- 
tions. 

désigné I afdeclingen onder die van het kanton 
· waarvan de hoofd plaats is aangewezen 
voor de stemopneming. 

De stcrnopnemcndc bureelen bestaan 
uit drie voorzitters Yan bureelen van het 
kanton, aan te wijzen bij eene loting 
waartoe het hoofdbureel overgaat drie 
<lagen vóór den <lag waarop gestemd 
wordt. 

Desnoods worden ze voltallig ge­ 
maakt door den voorzitter van het 
hoofdbureel. 

Is een van de aldus aangewezen voor­ 
zitters verhinderd of afwezig op het 
oogenhlik der werkzaamheden, dan 
maakt het bureel zich zelf voltallig. 
Indien de leden van het. bureel het 
omtrent de te <loene keuze niet cens 
zijn, heeft het oudste lid beslissende 
stem. Alvorens in functie te- treden, 
legt het bijbenocmd lid den eed af, 
voorgeschreven door de alineas 1 tot 6 
van artikel HSO. Dit alles wordt vermeld 
in het proces-verbaal. 

Als voorzitters van de sternopne­ 
mende burcelcn treden zooveel voor­ 
zi ucrs van <le bureelcn der afdeelingen 
op als cr noodig zijn en zulks naar de 
volgorde door den gomerneur vast­ 
gcsteld uit krachre Yan artikel f.1.6. De 
voorziter van het hoofdbureel neemt 
de stemmen niet op. 

De srcmopnemcnde bureclen zijn 
gevest ig<l in de lokalen der kiesburcelen 
voorgezeten door de voorzitters van de 
stemopnemende hureelen, of, indien 
deze lokalen niet zijn gelegen in de 
karuonshoofdplants, in de lokalen aan­ 
gewezen door den voorzitter van het 
hoofdbureel. 

De voorzitter van het hoofdbureel · 
wijst Jen voorzitters van de bureelen, 
bij op <le post aangeteckendc brieven, 
onverwijld de plaa: s aan, waar het 
stcmopnerncnd bureel, bij hetwelk zij 
hun ambt moeten uitoefenen, verga~ 
<lert. 
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Chaque bureau <le dépouillement I Elk. stemopnemend bureel onder- 
vériûe les bulletins reçus <lans les sec- zoekt· de stembriefjes, welke werden 
tions;présidées par les membres qui le ontvangen in de door zijne leden voor- 
composent. , gezeten afdeelingen. 

AI\T. ·16B. 

Lorsque le bureau de dépouillement 
a reçu tons les plis qui lui sont desti­ 
nés, le président, en présence <les mem­ 
bres du bureau et des témoins, ouvre 
les plis et compte, sans les déplier, les 
bulletins qu'ils contiennent. Il peut 
charger un ou deux membres du bureau 
<le procéder simultanément avec lui au 
dénombrement des bulletins. 

Le nombre des bulletins trouvés 
sous chaque pli est inscrit au procès­ 
verbal. 

Les enveloppes contenant les bulle­ 
tins repris et non employés ne sont pas 
ouvertes. 

Le procès-verbal des opérations est 
dressé séance tenante et porte les 
signatures des membres dn bureau et des 
témoins. 

Les résultats du recensement des 
suffrages y sont renseignés dans l'ordre 
et d'après les indications d'un tableau 
modèle à dresser par le président du 

ÂRT. i63. 

Wanneer het bureel van stemop­ 
neming al de voor hem bestemde 
omslagen heeft ontvangen, opent de 
voorzitter, in <le iegenwoor<ligheid der 
leden van het bureel en der getuigen, 
de omslagen en lelt, zonder ze te ont­ 
vouwen, de stembriefjes die zij bevatten, 
Hij kan één of twee leden van het 
bureel gelasten gelijktijdig met hem 
over te gaan tot de telling der stem­ 
briefjes. 

Het proces-verbaal vermeldt het in 
elken omslag gevonden getal stem­ 
briefjes. 

De omslagen, die de teruggenomen 
en de ongebruikte stembriefjes bevatten, 
worden niet geopend. 

Het proces-verhaal der verrichtingen 
wordt onmiddellijk opgemaakt en draagt 
de handteckening der • leden van het 
bureel en der getuigen. 

De uitslagen van de optelling der 
stemmen worden daarin vermeld naar 
de volgorde en volgens de aanwij­ 
zingen van ccne model-tabel, door den 
voorzitter van het hoofdbureel op te 
maken. 

Cc tableau indique notamment pour Voor elke der lijsten, gerangschikt 
chacune des listes, classées dans l'ordre naar hare volgnummers, vermeldt 
de lems numéros, le nombre des votes deze Label bijzonderlijk het getal lijst­ 
de liste cl le nombre Jes suffrages stemmen en het getal stemmen op 
nominatifs obtenus par chaque can- naam, door elken candidaat ver- 
didot. kregen. 

Un double du tableau dument certi- Een dubbel der tabel, behoorlijk 
fié conforme et signé par le président eensluidend verklaard en door den voor­ 
est mis sons enveloppe cachetée à zilter onderteekend, wordt in een ver­ 
l'adresse du bureau principal. L'en- zegelden omslag gesloten en verzonden 
vcloppc porte ponr suscription la aan hel adres van het hoofdbureel. 
désignation du Conseil el de l'assern- De omslag draagt, als opschrift, 

bureau princi pal. 
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blée pour lesquels l'élection a lieu, la! de aanwijzing van den Raad en van 
date de l'élection et la mention : l de vergadering waarvoor de verkiezing 
,, Hèsultat '1u dépouillement des bul- ' plaats heeft, den datum der· verkiezing 
letins reçus dans les bureaux n"' ... » en de vermelding : cc Uitslag van het 
Ces inscriptions fignrent également en opnemen der stembriefjes, ontvangen 
tète <lu document placé sous. enve- in de hureclen n" ... >> Die opschriften· 
Joppe. Cette enveloppe est portée staan insgelijks bovenaan het stuk 
aussitôt par le président, accompagné <lat zich in den omslag bevindt. 
des témoins, an bureau de poste le Deze omslag wordt onmiddellijk door 
plus voisin. li lui en est donné récé- den voorzitter, vergezeld van de 
pissé. ~eLuigen, gebracht naar het dichtst-" 

bij gelegen postkantoor. Daarvan 
wordt hem een ontvangbewijs ge­ 
geven. 

· Le proces-verbal est également Het proces-verbaal wordt insgelijks 
placé sous enveloppe cachetée dont la gesloten in een verzegelden omslag, 
suscription indique Ic contenu. Celle waarvan het opschrift den inhoud 
enveloppe et celles qui contiennent vermeldt. Deze omslag alsmede die 
les procès-verbaux des bureaux de hevattende de . verslagen der kies­ 
vote sont réunies en un paquet fermé bureclen worden in een gesloten 
et cacheté 'Ille le président fait parvenir en verzegeld pak vereenigd, dat de 
au gou\'erncur. en application de voorzitter aan den ~ouverncur doet 
l'article H,;,. - geworden, met toepassing van arti- 

kel I G5. 

ART. 161.. ART. '164. 

Le lendemain, il midi, le prcs1- Des anderendaags 's middags bege- 
dent du bureau principal et les ven zich de voorzitter van het hoofd­ 
témoins se rendent au bureau de bureel en de ~etuigen naar het post­ 
poste et y reçoivent, contre récépissé, kantoor en ontvangen e1·, tegen 
les plis à l'adresse du bureau. Le prési- ontvangbewijs, de voor het bureel 
dent ouvre les plis contenant Jes bestemde omslagen. De omslagen bevat­ 
tableaux rie recensement dont il est tende de optcllingstabellen, in arti­ 
question il l'article lü3, en présence kei 163 bedoeld, worden door den 
du bureau et <les témoins, et le bureau voorzitter geopend in tegenwoor­ 
procède aussitôt an recensement des I digheid van het bureel en van de 
voix. getuigen en het bureel gaat onmid- 

dellijk over tot. de telling der stemmen. 
Toutefois, lorsque Ir dépouillement j Wanneer echte!' de stemopneming 

n'a lieu que dans la commune siège enkel geschiedt. in de gemeente waar 
d11 Conseil, les plis contenant les de Baad zijn zetel heeft, worden de 
tableaux de recensement sont i1111rn··- omslagen, die de optellingstahellen 
diatement portés pnr Ic président de bevallen, onmiddellijk door den voor­ 
clia1p1e bureau cle dépouillement, accom- z.itter van elk stcmopnernend bureel, 
p:tgn;) des témoins, an bureau principal vergezeld van de getuigen, gebracht 
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qui procède au recensement des votes naar· hel hoofdbureel dat, hetzij 
soit immédiatement, soit le lendemain, onmiddellijk, hetzij des anderendaags 
à midi. 's middags, overgaat tot de telling der 

stemmen. 

ART. 1 f;;;, 

Les procès-verbaux de l'élection, 
rédigés et signés séance tenante par les 
membres ile chaque bureau principal, les 
procès-verbaux des bureaux de rote et 
de dépouillement, les listes tics votants 
et les listes des électeurs. les bulletins 
électoraux, les bulletins repris et 
les bulletins non employés seront 
adressés, dans le délai de trois jours, au 
gouverneur. Un double des procès­ 
verbaux, rédigé et signé par les 
membres de chaque> bureau principal, 
sera dèposè an secrétariat de la 
commune, sii!ge du Conseil de pnul'­ 
hommes, ou chacun. pourl'a eu prendre 
connaissance. 

Les bulletins sont détruits lorsque 
l'élection est définitivement validée ou 
annulée. 

Ain. 166. 

Il est statué par la Cour d'appel 
sur les réclamations tendant à faire 
annuler, po11 r i rrégulari té grave, l' é­ 
lection des membres des Conseils de 
prud'hommes. 

Tonte demande <l'annulation totale 
ou partielle <le l'élection pour i1Tég11- 
larité 3r:n-c doit, i1 peine de dé­ 
chéance, ,itrc formée dans les dix jours 
de la date du procès-verbal. pal' le 
gouverneur, le.~ intéressés ou les èlec­ 
tcurs, 

Elle est remise par écrit au gretfier 

ART. lö:5. 

De processen-verhaal der verkiezing, 
in dezelfde zitting opgemaakt en getee­ 
kend door de leden van elk hoofdbureel, 
de processen-verhaal der kiesbureelen 
en tier stemnpnemende bureelen , 
de lijsten der stemmers cri de lijsten 
der kiezers, de stembriefjes, de terug­ 
genomen en de ongebruikte stem­ 
briefjes worden, binnen drie dagen, 
aan den gouverneur gezonden. Een · 
dubbel del' processen-verbaal, opge­ 
maakt en ourlerteckend door de leden 
van elk hoofdbureel, wordt neder­ 
gelegd op het secretariaat der gemeente, 
zetel van den Werkrechtersraad, waar 
ieder cr kennis van kan nemen. 
De stembriefjes worden vernietigd 

wanneer de verkiezing bepaald is goed­ 
gekeurd of nietig verklaard. 

ART. ·(66. 

Door het Hof van beroep wordt uit­ 
spraak gedaan over de bezwaar­ 
schriften strekkende om, uit hoofde 
van grove onregelmatigheid, de ver­ 
kiezing d<'r leden van de Werkrechters­ 
raden le doen vernietigen. 
Elke eisch tot gehecle of gedeelte­ 

lijke vernietiging der verkiezing om 
reden van gro\'C onregelmatigheid, 
moet, op straffe van verval, binnen tien 
d:igcn na den datum van het proces­ 
verbaal worden ingesteld door den 
gouvernem, de belanghebbenden of de 
kiezers. 

Hij wordt schriftelijk .overhandigd. 
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provincial, qui est tenu d'en donner 
récépissé, et elle est. notifiée aux inté­ 
t·css(\s par exploits d'huissier, le tout 
dans le dclai indiqué à l'alinéa prèeé­ 
dent sons peine de nullité. 

.\près l'expiration de cc délai, les 
demandes d. annulation sont, avec toutes 
les pièces relatives à l'élection, trans­ 
mi ses immédiatement p:1r le grcffie1· 
provincial au grl!ffier de ln Cour 
d'appel, qui doit en accuser réception. 

Le dossier peut ensuite ètre consulté 
pendant huil jours pa1· les parties en 
cause. 

La Cour d'appel statue conformé­ 
ment. aux dispositions des articles 106 
i, HB Ju Code électoral. 

Le recours en cassation est ouvert 
au procureur général près la Cour 
d'appel et aux parties en cause. 

Les dispositions <les articles HG à 
120 el 127. 1°, du Code électoral sont 
applicables à ce recours. 

aan den griffier der provincie; deze is 
gehouden daarvan ontvangbewijs te 
geren, en hij wordt, bij exploot van 
deurwnnrder, den bclanghebhenclcn l,e­ 
teekend, <lit alles op straffe van nietig­ 
heid, binnen den termijn, in de vorige 
alinea aangeduid. 

Deze termijn verstreken zijnde, wor­ 
den de eischen tol vernietiging, met al 
de stukken betrekkelijk de verkiezing, 
onmiddellijk door den griffier der pro­ 
vincie overgemaakt aan den gl'iffier van 
liet Hof van beroep, die de ontvangst 
ervan moet berichten. 

De stukken kunnen vervolgens gedu­ 
rende acht dagen worden geraadpleegd 
dooi· de betrokkene partijen. 

Hel Hof van beroep doet uitspraak 
overeenkomstig de bepalingen van de 
artikelen WG Lol l ·13 van het Kieswet­ 
boek. 

De voorziening in cassatie staat aan 
den procureur-generaal bij het Hof van 
beroep en aan de betrokkene partijen 
\'l'IJ. 

De bepalingen van de artikelen J 16 
Lot -120 en -127, -1 ', van het Kieswet­ 
boek zijn van toepassing op die voor­ 
ziening. 

Les parties peuvent se prévaloir des 
dispositions des articles -12·1 il J 23 du 
Code électoral. 

Les grelTiers des Cours d'appel trans­ 
mettent successivement aux gouver­ 
neurs une copie des arrêts passés en 
force de chose jugée, i1 défaut ou par 
rejet de pourvoi. 

En cas d'annulation totale ou par­ 
Liellc, ü moins qu'il ne s'agisse que 
d'un seul mandat, les opérations invali­ 
dées sont recommencées dans le mois 
de la réception de la copie de ces arrêts 
au gom·emement provincial. 

Partijen mogen zich beroepen op de 
bepalingen van de artikelen 12 l tot ·123 
van het Kicswetboek. 

De grifTicrs der Hoven van beroep 
zenden achtereenvolgens aan de gou­ 
verneurs een afschrift van de arresten, 
in kracht van gewijsde gegaan, bij 
gemis van of door verwerping van voor­ 
ziening. 
Ingeval van geheele of gedeeltelijke 

vernietiging, tenzij het slechts een enkel 
mandaat betreft, worden de ongeldig 
verklaarde verrichtingen herbegonnen 
binnen eene maand nadat het afschrift 
van die arresten is toegekomen in het 
provinciaal gouvernement. 

Hl 
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ART. f67. 

Sont applicables aux élections pour 
les Conseils de prud'hommes, les 
articles -149, 169 à 171, 17B. alinéas 
l à 7, 174, ·176 et J7übis, 18a, 18ft et 
HM-, alinéa 3, du .t:ode électoral. 

CHAPITRE III. 

De Ia. représentation proportionnelle. 

All:r. 168. 

L'attribution des mandats se fait 
proportionnellement au nombre <les 
suffrages recueillis par les candidats des 
diverses listes. 

Anr. 169. 

L'électeur ne peut émettre qu'un 
seul vote dans chacune <les catégories 
d'industries ou de commerces d'une 
même liste. 
su adhère à l' ordre de présentation 

des candidats pour toutes les catégories 
de la liste qui a son appui, il marque 
son vote dans la case placée en tête de 
celte liste. 

S'il veut modifier l'ordre de présen­ 
tation pour certaines catégol'ies, il 
exprime, dans chacune de ces catégories, 
un vote nominatif' en faveur du candidat 
à qui il entend donner sa voix. 

Ces votes nominatifs emportent en 
mème Lemps adhésion à l'ordre de pré­ 
sentation pour les autres catégol'ies, 
adhésion que l'électeur peut en outre 
manifester explicitement par un vote 
marqué dans la case <le tête. 

ART. ·170. 

ART. 16i. 

De artikelen H9, lGü tot 171, 173, 
lid -1 tot 7, 17 ~. 17G en 1 iGl,is, 183, 
18/t- en 19/t-, 3.ie lid, van het Kieswet­ 
hoek zijn van toepassing op de verkie­ 
zingen voor de W crkrcchtersrarlen. 

Sont nuls : 
·I O Les bulletins qui contiennent. des 

voles en faveur de candidats appartenant 

HOOFDSTUK Hl. 

V an de evenredige vertegenwoordiging. 

Aur. 168. 

De mandaten worden toegekend 
naai· verhouding van het getal slem men, 
door de candidaten der verschillende 
lijsten bekomen. 

ART. -169. 

In elke nijverhcids- of handelsgroep 
van cene zelfde lijst, mag <le kiezer niet 
meel' dan ééne stem uitbrengen. 

Neemt hij voor al de groepen der 
lijst, welke hij voorstaat, de orde van 
voordracht der candidaten aan, dan 
stemt hij in het vakje dat bovenaan deze 
lijst is geplaatst. 

Wil hij de orde van voordracht wijzi­ 
gen voor sommige groepen, dan stemt 
hij, in elke dezer groepen, op den naam 
van den candi<laat wien hij zijne stem 
wil geven. 

Deze stemming op naam bewijst 
tevens toetreding tot de orde van voor­ 
dracht voor <le overige groepen, toetre­ 
ding welke <le kiezer bovendien uitdruk­ 
kelijk kan betuigen door ecne stemming 
in het vakje bovenaan. 

ART. -lïO. 

Nietig zijn : 
-1° De stembriefjes, waarop voorko­ 

men stemmingen op candidaten behoo- 
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ü tics listes différentes : ceux qui expri­ 
ment pour une même catégorie plus d'un 
suffrage nominatif et ceux qui portent 
it la lois un rote en tète d'une liste et un 
vote nominatif dans chacune des caté­ 
gories de celte liste; 

°i" Les bulletins qui ne contiennent 
l'expression d'aucun suffrage; 

a0 Tous bulletins autres que ceux 
dont l'usage est permis par la loi; 
t0 Les bulletins dont les formes et 

dimensions auraient été altérées, qui 
contiendraient à l'intérieur un papier ou 
un objet quelconque, ou dont l'auteur 
pourrait èlre rendu reconnaissable par 
1111 signe, une rature 011 une marqnc non 
autorisée par la loi. 

ART. 171. 

Le total des bulletins favorables à une 
liste constitue le chiffre électoral <le 
cette I iste. 

Les candidatures isolées sont considé­ 
rées corurne constituant chacune une 
liste distincte. 

ART. -l72. 

Le bureau principal divise successive­ 
ment par ·l, 2, 3, !~, 5, ctc., Ic chiffre 
électoral de chacune des listes et range 

C 

les quotients dans l'ordre de leur impor- 
lance jusqu'à coucnrrcnce d'un nombre 
lota! ile quotients t)gal i1 celui des mem­ 
hres à élire. Le dernier quotient sert de 
diviseur électoral. 

La répartition entre les listes s'opère 
en attribuant à chacune d'elles autant 
de siögcs qnc son chiffre électoral com­ 
prend de l'ois cc diviseur, sauf applica­ 
tion de la disposition dr. l'article ·17:-J. 

Si une liste obtient plus de sîègc1, 

rende tot onderscheiden lijsten; die 
waarop voor eene zelfde groep meer 
dan ééne stemming op naam voorkomt 
en die waarop te gelijk voorkomen 
cenc stemming aan 't hoofd van eene 
lijst en eene stemming op naam in elke 
der groepen van die lijst; 

1° De stembriefjes waarop geene 
enkele stemming voorkomt; 
a0 Alle stembriefjes andere dan die 

door de wet toegelaten; 
4° De stembriefjes, waarvan de vorm 

en de afmetingen werden veranderd, die 
een papier of 'eenig ander voorwerp 
inhouden, of die, ten gevolge van een 
toeken, éene doorhaling of' een door de 
wet niet toegelaten merk, den kiezer, 
van wien w uitgaan, kunnen doen ken­ 
nen. 

ART. 17-1. 

Het gezamenlijk getal stembriefjes ten 
voordeelc van eene lijst maakt het kies­ 
cijfer van deze lijst uit. 

Elke afzonderlijke candidatuur wordt 
als eene afzonderlijke lijst beschouwd. 

ART. 172. 

Het hoofdbureel deelt achtereenvol­ 
gens door J, 'i, 3, 4, 5, enz., het kies­ 
cijfer van elke lijst en rangschikt de 
verkregen quotienten naar hunne belang­ 
rijkheid en tot beloop van een geza­ 
menlijk gelal quotientcn. gelijk aan dat 
van de te verkiezen leden. Het laatste 
quotient dient als kiesdeeler. 

Behoudens de toepassing van de be­ 
paling verrat in artikel -113, geschiedt 
de vcrdeeling onder de lijsten door toe­ 
kenning, aan elke harer, van evenveel 
zetels als haar kiescijfcr dezen deeler 
bevat. 

r ndien eene lijst meer zetels bekomt 
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qu'elle ne porte de candidats, les siègr.s dan cr candidaten op staan, worden rle 
non attribués sont ajoutés ü ceux reve- niel loeg,·kcnde zcu-ls ge,·of'g1l bij die 
nant aux autres listes: la répartition to •. ko111c111lc aan de overige lijsten: de 
entre celles-ci se fait eu poursuivant verdceling onder deze grschiedt door 
l'opération indiquée au premier alinéa voortzetting van de becijfering a:ingc­ 
du présent article, chaque quotient nou- duid in lid I van dit artikel, elk nieuw 
veau déterminant, en faveur de la liste quotient de lijst, waartoe het behoort, 
à laquclle ilnppartient, l'attribution d'un met een nieuwen zetel begunstigende. 
siège. 

,\t1T. f Ï~. 

Lorsqu'un siège revient il titre égal á Wanneer verscheidene lijsten gelijke 
plusieurs listes. il est attribué à celle aanspraak op een zetel hebben, wordt 
'[Ui a obtenu le chiffre électoral le plus dczr. toegekend aan de lijst welke het 
élevé et, en cas de parité tics chiffres hoogste kiescijlcr bekwam, en, bij gc­ 
électoraux. à la liste oil fignrc le can- lijkheirl van kicscijfers, aan de lijst 
didat dont l'élection est en cause qui a I waarop voorkomt de caudidaat, wiens 
obtenu le plus de mix ou, subsidiaire- verkiezing het geldt, die de meeste 
ment, qui est le plus âgé. stemmen behaalde, of die, bij staking 

van stemmen, de oudste is. 

An1. lifJ.. 1 .-\RT. 1711. 

Les mandats attribués aux diverses De aan de verschillende lijsten toege- 
listes sont répartis entre les catégories kende mandaten worden onder de nijver­ 
d'industries ou de commerces de la ma- heids- of' handelsgroepen verdeeld als 
nière suivante : volgt : 

Les mandats revenant it la liste dont De mandaten toekomende aan de lijst 
Ic chiffre électoral est le plus élevé lui met hel hoogste kiescijfer worden baai· 
sont attribués dans les différentes calé- in de verschillende groepen toegekend 
gories, en suivant l'ordre ou elles fi- naar de orde waarin zij op het stern­ 
gurcnt sur le bulletin de vote et il raison briclje voorkomen en naar verhouding 
d'un mandat par catégorie. van een zetel per grncp. 

Si le nombre des mandats attribués Indien het getal aan de lijst toege- 
à la liste dépasse celui des catégories, kende mandaten dat van de groepen 
les mandats restants sont prélevés overtreft, worden de overblijvende 
dans les catégories du Conseil les plus zetels genomen in de groepen van rien 
nombreuses. En cas de parité numé- naad die het talrijkst zijn. Is het getal 
rique, Ic prélèvement a lien dans l'ordre gelijk. dan neemt men ze mar de orde 
oil les catégories figurent. sur le huile- waarin rie ½l'Ocpen op het stembriefje 
tin de vote. voorkomen. 

Il est procédé de rnème à l'égard des. Aldus wordt. insgrlijks te werk 
autres listes en suivant l'ordre d'impor- 1

1 gegaan ten aanzien van de overige 
tance de leurs chiffres électoraux. lijsten, naar de orde vau belangrijkheid 

harer kicscij fers, 
En cas d'(~galité du chiffre électoral I Ingeval het kiescijfer van twee lijsten 
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de deux listes, la rr(·ffren<·e est donnée 
à la liste où fi~urc le candidat dont 
l'élection est en cause qui a obtenu le 
plus de voix 011, suhs.diaircmcnt, qui 
est le plus ág{:. 

Les mandats revenant à une liste 
• dans une catégorie dont tous Jes mem­ 
bres sont déjà désignés ou pour laquelle 
la liste ne porte pas de candidats, sont 
prélevés dans les catégories suivantes 
dans l'ordre indiqué ci-dessus. 

Une liste ne peut prélever dans une 
ea1égo1·ir tous les mandats. 

Toutefois, celle ri·glc ne s'applique 
pas : 

·1° S'il est nécessaire d'y déroger 
pour que les divers mandats sm les­ 
quels porte le scrutin puissent ètre 
attribués; 

2° Si le nom hre de mandats à conférer 
dans la catégorie est inférieur; à trois; 

3° Si la Iistc a obtenu un nomhre 
de suffrnges lel que tous les mandats 
lui seraient revenus dans l'hy pothèse 
ou I'èlcction aurait élt:~ limitée il la enté­ 
goric intéressée. 

ART. 17;j. 

hetzelfde Ï!-, wordt de voorkeur gege­ 
ven aan de lijst waarop voorkomt de 
candiduat, wiens n.•rkiczing hel gehit, 
die het grootste {,f'lal stemmen bekwam, 
or, indien de stemmen staken, die de 
oudste is. 

De mandaten toekomende aan eene 
lijst in eene groep waarvan reeds al de 
leden aangewezen zijn of waarvoor op 
de lijst geen candidaten voorkomen, 
worden genomen in de volgende groe­ 
pen, naar <le hierboven aangeduide 
volgorde. 

Erne lijst mag, in eene groep, niet 
al d,· mandaten behalen. 

Deze regel is echter niet van toe­ 
passing : 
l O Wanneer het noodig is daarvan 

·af te wijken opdat de verschillende 
mandaten, waarvoor wordt gekozen, 
kunnen toegekend worden ; 
26 Wanneer het getal in cle groep te 

begc\'cn mandaten minder is dan drie ; 
~
0 Wanneer op de lijst zooveel stem­ 

men worden 11ilgehracht, dat haar al 
de mandaten zouden toekomen, in de 
onderstelling dat de verkiezing ware 
beperkt gc"·erst tol tic belanghebbende 
groep. 

Les mandats ainsi répartis sont con­ 
férés dans chaque caiégoric aux candi­ 
dats qui ont obt. 1111 le pins grand 
nombre de voi x . En cas de parité, 
l'ordre de Ia présentation prévaut. 

Préulablcmcnt ù 1.a dcsignarion des 
élus, Je bureau principal procède ü 
l'attribution individuelle aux candidats 
des voles de listes favorables ·:1 l'ordre 
de prèsentation. Cette nltributinn se 
fait d'après un mode dèvo lntil'. Les 
rotes de listes sont ajoutés aux sullragcs 
nominatifs obtenus par Ic premier can­ 
dida! de la liste, :1 concurrence dr. cc 

A1rr. li5. 

De aldus verdeelde manda Len worden, 
in elke gl'oep, toegekend aan de candi­ 
daten die het ~roolste gelal stemmen 
hebben bekomen. Staken de stemmen, 
dan wordt de voorkeur gcgcYen aan de 
orde Yan voordracht. 

Voor de aanwijzing der gekozenen 
gaat het hoofdbureel over tot de toe­ 
kenning, aan de candidatcn · elk voor 
zich, van tie voor de orde van voor­ 
dracht gunstige lijststemmen. Deze 
toekenning g<'schicdt ovcrgangsgcwijs. 
l 1e lijststemmen worrl-u gevoeg<l bij <le 
stemmen op naam, door den eersten 
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qui est nécessaire pou,· parfaire le qno-1 candidaat der lijst bekomen, in zooverre 
tient électoral special ;1 chaque catégo-: het noo,lig is om het tol elke groep 
rie; l'excédent, s'il ,v en a. est aurihué, hehoorend kiesquotient aan te vullen : 
dans une mesure semhlahle, au dcu- is cr cm teveel, dan wordt dit op 
xièmc candidat, et ainsi de suite, jusqu'à dezelfde wijze toegekend aan den twee­ 
ce' qnc tous les Yoles de liste aient été den cnndidnnt. en zoo voorts, totdat al 
attribués. de lijststeuunen zijn toegekend. 

Le quotient électoral spécial il chaque Hel lol elke ~roep behoorend kies- 
catégorie est égal au chiffre électoral quotient staat gelijk met het kiescijfer 
<le la liste divisé par le nombre - van de lijst verdeeld door het getal - 
augmenté d'une unité - des sièges met één verhoogd - der mandaten 
qui lui sont attribuès dans cette calé- welke haar in deze groep zijn toege- 
gorie. kend. 

AnT. ·t 76. 

Les dispositions ci-dessus s'appli­ 
quent séparément il l'élection des me111- 
bres effectifs et il celle des membres 
suppléants. 

Ànr. l 77. 

Dispositions transitoires. 

La mise en vig-11c111· de la présente loi 
sera réglóc pa1· :11·1·èté royal en cc qui 
concerne les Conseils de prud'hommes 
actuellemcn t ex is Lan ts. 

A celte fin, Ic Hoi JHHll'l'a modifier la 
durée des mandats des prud'hommes et 
déroger aux règles ordinaires relatives 
aux dates el délais prescrits po11l' la for­ 
mation des listes et les élections. 

Les nouvelles règles relatives ~1 la 
compétence seront applicables il partir 
de lil prestation de seriurn! d11 président 
du Conseil; Ir changement apporté i1 
l'article H8, il partir du l"r janvier de 
l'année au cours de laquelle Ic Conseil 
sera renouvelé po11r la première fois. 

L'appel des sentences des Conseils de 
prutl'hom rnes sera porté devant les 
'Conseils d':ippd i1 mesure que les pré­ 
sidrnls de cc•s juridiclinns auront prèté 
scrmen 1. 

ART. -176. 

Bovenstaande bepalingen zijn van 
tocpassi ng-, alzo ndcrlijk, op de verkie- 
1. ing voor de werkelijke en op die voor 
de plaatsvervangende leden. 

ART. 177. 

Overgangsbepalingen. 

Het in werking treden van deze wet 
zal, wat betreft de thans bestaande 
Werkrcclttcrsraden, hij koninklijk he­ 
sluit worden geregeld. 
Te <lien einde kan de Koning den 

duur van de mandaten der werkrechters 
wijzigen en afwijken van de gewone 
regels betreffende de datums en rie ter­ 
mijnen bepaald voor het opmaken der 
lijsten en de verkiezingen. 

De nieuwe regel:;, betreffende de 
hevocgdhcid , zijn van toepassing te 
rekenen van de ecfaflegging door den 
voorzitter van den Baad; de wijziging. 
in artikel D8 gebracht, is van toepassing 
te rekenen van I Januari van het jaar 
waarin de Baad voor de eerste mani 
vernieuwd wordt. 

Het beroep tegen de beslissingen van 
de Werkrechtersraden wordt gebracht 
voor de Hnrlen van beroep nnarmate de 
voorzitters Yan deze rechtsmachtcn den 
eed hebben ~fgrlegd. 
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AnT. 178. 

La présente loi remplace la loi du 
Bt juillet -1889, modifiée par la loi du 
20 novembre 18!)ü et l'arrêté roval 

•' 
du 8 janvier -1897, pris en exécution de l lijk besluit van 8 Januari t897, geno- 
cette loi. men ter uitvoering van die wet. 

( 

Awr 179. 

Disposition additionnelle. 

Au point de vue de l'accomplissement 
de la dernière condition énoncée à l'ar­ 
ticle 12 de la présente loi, les circon­ 
scriptions des divers Conseils de prud' - 
hommes établis dans l'agglomération 
bruxelloise seront considérées comme 
constituant un ressort unique. 

Bruxelles, le 9 mars J9·1 O. 

Anr. -178. 

Deze wet vervangt <le wet van 
:31 Juli 1889, gewijzigd door de wet 
van 20 N ovem ber f 896 en het konink- 

Anr. l 79. 

Bijkomende bepaling. 

Le Président du Sénat, 

Wat betreft de voldoening aan de 
vereischte, .het laatst vermeld in arti­ 
kel 12 dezer wet, worden de omschrij­ 
vingen van de verschillende binnen 
Brussel en voorsteden gevestigde Werk­ 
rcchtersraden beschouwd als een eenig 
rechtsgebied uitmakende. 

Brussel, den 9° Maart 1 !) JO. 

De Voorzitter uan den Senaat, 

V1e Sll\10~ is. 

tes Secrétaires, De Secretarissen, 

B0n A. o'HUAI\T. 
C10 GOBLET o'ALVIELLA. 


